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Preface 


This book is a basic tool for understanding and acquiring Romanian grammar. It 
is aimed at beginner and intermediate learners, but it is also useful for the more 
advanced learners, who will find it a practical and quick reference book they can 
use to refresh their memory on certain points. 


The book does not cover exhaustively all aspects of Romanian grammar, where 
more specialised publications are needed. 


The main target audience is the general language learner, who wants to under- 
stand the structure of the language, as well as the main phrases expressing a 
variety of language functions. 


The publication of the first edition followed the latest edition ofthe official Roma- 
nian Academy Grammar, which introduced a number of changes. Therefore, the 
chapter on Romanian verbs follows the new position of the Romanian Academy, 
introducing the 11 conjugation groups in place of the old four from previous 
editions. The main new elements introduced by the Romanian Academy are rep- 
resented in both editions. 


Moreover, this second edition has added a series of practical exercises with 
answer keys for a better grasp of the grammar, therefore making it a useful peda- 
gogical tool. It also has a more extensive chapter on Romanian stress and intona- 
tion; consonant and vowel changes; more and better examples than the previous 
edition; and an updated glossary of grammatical terms; a more comprehensive 
bibliographical list and an updated list of useful internet links about both Romania 
and Moldova, as well as the Romanian language. 


All comments from users are highly appreciated. 


London 2020 
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Concise glossary of 
grammatical terms 


ACCUSATIVE Case marking the direct object of a clause. There are certain prepo- 
sitions that belong to this case too. The object can be a noun, a pronoun or 
an adjective. 

ADJECTIVE Part of speech that modifies a noun or a pronoun by describing it or 
identifying it. Categories such as possessive, demonstrative, relative, inter- 
rogative and negative forms and indefinite quantifiers are also called adjec- 
tives when they modify a noun. 

ADVERB Part of speech that modifies a verb, an adverb or an adjective. Prototypi- 
cally, adverbs denote manner. Traditionally, the term is also used for other 
words, such as those denoting spatial or temporal locations. 

Case Inflected forms of a noun phrase (NP), adjective, pronoun or article, express- 
ing the syntactic (and semantic) relation between the NP and the predicate. 
The five Romanian cases are nominative, accusative, genitive, dative and 
vocative. 

COMPARATIVE Degree of comparison for descriptive adjectives and adverbs, 
expressing the sense of less or more. 

CONJUGATION Forms taken by verbs, denoting person, number, tense, mood, 
aspect or voice. 

CoNJUNCTION Part of speech used to join words, phrases or clauses together. 

Dative Case marking the indirect object that has the semantic role of recipient 
of an action (verb). 

DIRECT OBJECT A noun or pronoun denoting a being or thing that is directly 
affected by the action or state denoted by a transitive verb. It is the answer 
to the question whom or what? 

GENITIVE Case associated with the possessor in a possessive construction. 

GERUND Verbal form, similar to the -ing form in British English, that refers to an 
action in progress. 

IMPERSONAL/NON-FINITE MOODS Verbal forms that cannot stand alone as a clause or 
sentence. They typically have little or no inflections for categories like tense, 
number or person. The non-finite forms in Romanian are the infinitive, the 
gerund, the participle and the supine. 


xvii 


Concise 
glossary of 
grammatical 
terms 


xviii 


INDIRECT OBJECT A noun or pronoun referring to someone or something that is 
indirectly affected by the action of a verb. It is the answer to the questions 
to whom, to what? It expresses the grammatical relation of a recipient with 
the verb in Romanian. 

INFINITIVE Basic verbal form, as indexed in a dictionary. 

INTRANSITIVE VERB It does not have a direct object, in contrast with a transitive 
verb. 

Моор Category of verb divided into personal and impersonal moods. Each mood 
has a particular role to impose on the verb and is explained separately. 

NOMINATIVE Case marking the subject of a clause. 

Noun Part of speech denoting entities such as people, places, things or concepts. 

NUMERALS Express ordinal and cardinal numbers as well as percentages and 
fractions. 

PARTICIPLE Verbal form used to construct the compound past or used as an 
adjective. 

PERSONAL/FINITE MOODS Verbal forms that can stand alone as independent clauses 
or sentences. In Romanian these are the indicative, the subjunctive, the con- 
ditional, the presumptive and the imperative. 

PREPOSITION Part of speech preceding a noun or a pronoun and denoting a rela- 
tionship with another constituent of the clause, such as between two nouns, 
or between a noun and a verb. They are case-specific. 

Pronoun Part of speech that replaces a noun or a noun phrase. They are of sev- 
eral types: personal, demonstrative, negative, indefinite, emphatic and polite. 

REFLEXIVE Refers to verbs and pronouns where the subject and the object are the 
same grammatical person. They are of two main types: dative reflexive pro- 
nouns (similar in form to the dative/indirect object pronouns) and accusative 
reflexive pronouns (similar in form to the accusative/direct object pronouns). 

Semantics Refers to meaning in language. 

SUPERLATIVE Third degree of comparison for adjectives and adverbs, expressing 
the sense of the most or the least or very. 

Supine Verb form similar to the participle but accompanied by accusative preposi- 
tions and used after a noun. 

SYNTAX, SYNTACTIC Refers to the way in which words are put together to form 
phrases or clauses. 

TENSE Forms of the verb indicating the moment of the action in relation to the 
time of the utterance or another point in time. 

TRANSITIVE VERB Functions together with a direct object, in contrast with an 
intransitive verb. 

VERB Part of speech denoting actions states. Syntactically they function as pred- 
icates. In Romanian, verbs are characterised by tense, mood, person and 
number, aspect and voice. 

VocarivE Case used when addressing someone directly, calling or summoning. 
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Chapter | 


Sounds and letters 


"EM The Romanian alphabet 


Letter Romanian sound Approximate British English 
RP sound equivalent 

A atlas utter 

Á ála (that) allow 

Á cáine (dog) no equivalent (see 1.2) 

B bunicá (grandmother) bag 

С cap (head) cup 

D drag (dear) dragon 

E elefant elephant 

F formă form 

G gras (fat) grass 

H haină (coat) hike 

| in (linen) in 

i in (in) no equivalent (see 1.2) 

J joc (game) genre 

K kilogram kilogram 

L lac (lake) luck 

M mama (mother) mother 

N nepot (nephew) nephew 

O oră (hour) organ 

P pas (pace) pass 

Q quinoa quinoa 

R rapid rapid (trilled r) 

S sare (salt) salt 

S sarpe (snake) sharp 

T tatá (father) tough 

T tará (country) cats 

U usá (door) ooze 

У verde (green) verse 

x xilofon mix 

W whisky whisky 

Y yoga yoga 

Z zebră zebra 


І 
Sounds апа 
letters 


ШЕ | Vowels 


A a 
Similar to the Standard British English vowel in bud or come. 


Ana macara acum 
Ann crane now 


Á 


ax 


Similar to the Standard British English vowel sound in nurse or under. 


asta cana mărime 
this (coll.) mug size 


A а and | î 


These cannot be equated with any Standard British English vowel sound. Both 
letters represent the same sound. In writing A 4 is used if the sound appears any- 
where inside the word, whilst Í 1 is used if the word starts or ends with this sound. 
In the case of compound words, where the second word originally started with Î 
i, this will be preserved: bineinteles(of course). A sound relatively close to this in 
English is eugh! (used when one finds something disgusting), but this is only an 
approximation. The Romanian sound represented by these two letters is uttered 
with the narrowest aperture of the mouth, in comparison to A (wide aperture) and 
A (medium aperture). The aperture represents the distance between the surface 
of the tongue and the palate. 


in cand (a) uri 
in when to hate 


E e 
Similar to the vowels in egg or pen. 


eclipsa etern carte 
eclipse eternal book 


NOTE: The only exceptions are the personal pronouns (eu, el, ea, ei, ele) and the 
forms of the verb a fi (to be) in the present and imperfect tenses that start with this 
letter (esti, este) and (eram, erai, era, eram, erati, erau), in which the e will be 
pronounced as a soft e similar to the English yellow. 


It can be pronounced in two distinct ways. The first is as a similar sound to the 
British English vowels in keen or seen but shorter in length. 


in spin (a) iubi 
linen thorn to love 


The second is as a very soft, almost silent, asyllabic sound. It palatalises the 
previous single consonant, mainly in masculine plural forms of nouns or second 
person singular forms of verbs in the present tense. It indicates how the preceding 
consonant 1s pronounced. 


p cap - capi b arab - arabi 
leader(s) Arab(s) 

f pantof — pantofi v sclav — sclavi 
shoe(s) slave(s) 

t colt - colti z englez - englezi 
fang(s) English men 

j coajá - coji m dorm - dormi 
peel(s) you sleep 

n american – americani | sol — soli 
American(s) messenger(s) 

r croitor — croitori 
tailor(s) 


NOTE: However, if i appears after a cluster of consonants where the last one is 
lor r, it is pronounced as a full i. 


cr+i sacri drti codri 
sacred woods 
tr+i metri fl*i afli 
metres you find out 
pl*i umpli bl*i umbli 
you fill up you walk 
ri+i urli strti — ministri 
you howl ministers 
O o 


This is a round vowel, similar to the British English mock or soft. 


om pom video 
man/being fruit tree ^ video 


Vowels 


| U u 


Sounds and um 2 . 
Similar to the British English put or soot. 
letters 
unde nu fum 
where no smoke 
na Consonants 


P p 
Similar to the British English consonant. 


parc capac cap 
park lid head 


B b 
Similar to the British English consonant. 


bou cabană arab 
Ox cabin Arab 


T t 
Similar to the British English consonant, but more muted. 


tare etaj atent 
hard floor careful 


D d 
Similar to the British English consonant, but more muted. 


dar adevár mod 
gift/but truth mode 


С с 


Similar to the British English consonants e ог k (as in the words copper or king) 
when followed by a consonant or the vowels a, o, u, á, à and f. 


cameră ecou act 
room echo document 


However, when followed by the vowels e and i, it is pronounced as in chess or 
cheese. A hard e followed by the vowels e and i is marked in writing by che and 
chi and pronounced as in Kent or kiss. 


cte cerere as in chess 
application 

cti cina cheese 
dinner 

сһ+е chelner Kent 
waiter 

ch+i chibrit kiss 
match 

G g 


Similar to the British English consonant g (as in grey) when followed by a con- 
sonant or the vowels a, o, u, á, â andî. 


gata gând grădină 
ready thought garden 


However, when followed by the vowels e and i, it is pronounced as in generous 
or gym. A hard g followed by the vowels e and i is marked in writing by ghe and 
ghi and pronounced as in get or gear. 


gte generos as in generous 
generous 

gti ginere gym 
son-in-law 

ghte ghete get 
boots 

ghti ghinion gear 
bad luck 

T t 


Pronounced like “ts” in cats, mats. 


tap mat atá 
billy goat рис thread 


Consonants 


i F f 


Sounds and - T | 
Similar to the British English consonant. 
letters 
fată afară jaf 
girl outside robbery 


у у 
Similar to the British English consonant. 


vară vecin vis 
summer neighbour dream 


S s 
Similar to the British English consonant. 


soare vas casá 
sun boat house 


Z z 
Similar to the British English consonant. 


zi ziar orez 
day newspaper rice 


$ s 
Similar to the British English sound in shell, shame. 


sase sah cas 
six chess fresh cheese 


Similar to the British English sound in pleasure or genre. 


joc ajutor curaj 
game help courage 


H h Diphthongs 


and 
Similar to the British English sound in heap or heal. triphthongs 
haină hartă pahar 
coat map glass 


M m 
Similar to the British English consonant. 


mamá masiná om 
mother car being/man 


N n 
Similar to the British English consonant. 


nume ban antic 
name coin ancient 


L l 
Similar to the British English consonant. 


lac cal înalt 
lake horse tall 


R r 
Always trilled, more similar to the Italian consonant. 


rus carte sur 
Russian book grey 


Imm Diphthongs and triphthongs 


1.4.1 | Diphthongs 


They represent two vowels pronounced as a single syllable and a merged 
sound. 


| 
Sounds and 
letters 


ea 


eo 


oa 


ua 


di-mi-nea-tá 
morning 


vreo-da-tá 
ever 


iar-bă 
grass 


ieri 
yesterday 


lor-da-ni-a 
Jordan 


iu-te 
fast/spicy 


scoa-lá 
school 


plo-ua 
to rain 


ouá 
eggs 


vái 
valleys 


lions 


co-pii 
children 


so-sea 
road 


pleosc! 
plonk! 


fia-ra 
beast 


mie-re 
honey 


io-du-ră 
iodine 
iu-ni-e 


June 


noap-te 
night 


ca-fea-ua 
the coffee 


nouă 
nine 


scai 
thorn 


răi 
bad (m. pl.) 


pâi-ne 
bread 


ulei 
oil 


fo-to-lii 
armchairs 


grea-tá 
sickness 


vreo 
any 


bá-iat 
boy 


fe-me-ie 
woman 


cre-ion 
pencil 


pre-lu-diu 
prelude 


oa-meni 
people 


zi-ua 
the day 


două 
two (f.) 


tram-vai 
tram 


tăi 
your (pl.) 


mái-ne 
tomorrow 


trei 
three 
mu-mii 
mummies 


oi 


doi 
two 
ui 
pui 
chickens 
au 
e-rau 
they were 
áu 
ráu 
bad 
áu 
ráu 
river 
eu 
me-reu 
constantly 
iu 
știu 
| know 
ou 
bou 
ох 
1.4.2 


dau 

| give 

tău 

your (m. sg.) 


brâu 
belt 


leu 
lion 
fiu 

son 


ca-dou 
present 


Vowels in hiatus 


Diphthongs 


ploi and 
rains 


spui 
you say 


au-gust 
August 
său 

his (m. sg.) 


mo-lâu 
spineless 


greu 
heavy 
viu 
alive 


sti-lou 
fountain pen 


They appear in neighbouring syllables and are pronounced separately. 


i-e 


triphthongs 


fi-lo-so-fi-e 
philosophy 


di-a-log 
dialogue 


sti-i-ntá 
science 


mi-o-pi-e 
short-sightedness 


psi-ho-lo-gi-e 
psychology 


di-a-mant 
diamond 


fi-in-tá 
being 


di-op-tri-e 
diopter 


an-tro-po-lo-gi-e 
anthropology 


(a) di-a-lo-ga 
to converse with 


mi-i-me 
thousandth 


di-o-dá 
diode 


І 
Sounds апа 
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re-ac-ti-e 

reaction 
e-e 

ale-e 

alley 


e-u-ro-pean 
European 


a-u-tor 
author 


fá-i-ná 
floor 


vo-in-tá 
will 


con-ti-nu-u 
continuous 


al-co-ol 
alcohol 


1.4.3 


Triphthongs 


cre-a-ti-e 
creation 


pu-se-e 
fits 


E-u-ro-pa 
Europe 


ca-is 
apricot tree 


a-u-to-graf 
autograph 


stra-i-na 
foreign (f.) 


fo-i-ta 
thin leaf 


am-bi-gu-u 
ambiguous 


zo-o-lo-gie 
zoology 


re-a-li-za-re 
realisation 


mos-che-e 
mosque 


e-u-fo-rie 
euphoria 


ha-in 
mean 


a-u-to-ga-ra 
bus station 


tro-i-ta 
triptych 


a-si-du-u 
relentless 


co-o-pe-ra-re 
cooperation 


They represent three consequent vowels pronounced as one syllable. 


eau 

vreau 

| want 
eai 

stá-teai 

you were staying 
oii 

en-gle-zoai-că 

English woman 
iai 


tră-iai 
you were living 


a-pă-reau 


they were appearing 


spu-neai 
you were saying 


tur-coai-că 
Turkish woman 


con-stru-iai 
you were building 


tá-ceau 
they were silent 


pá-reai 
you were seeming 


spa-nio-loai-cá 
Spanish woman 


su-iai 
you were climbing 


iau 


miau iau tră-iau 

miaow! | take they were living 
iei 

miei piei iei 

lambs skins you take 
ioa 

cre-ioa-ne i-ni-mioa-ră a-ri-pioa-ră 

pencils little heart little wing 


n Stress and intonation 


1.5.1 | Stress 


Romanian, being a Neo-Latin Romance language, has, in principle, inherited the rhyth- 
mical distribution of stress from Latin, but has lost other features. This makes stress 
assignment very difficult to predict in Modern Romanian. Here we will mark only the 
main stress. Stress can fall on any syllable of a word with two syllables or more. 


This being said, some rules for partially predicting stress can be mentioned: 


1 Stress is more frequent on the last or the penultimate syllable of roots, 
stems or underived words: 


ne-pot fru-mos in-treb pu-tin a-cum 
nephew beautiful | ask little now 
îm-pă-rat  in-te-lept  în-tre-bam  fra-te so-rá 
emperor wise | was asking brother sister 
as-pru zi-ce foar-te în-că pe-re-te 
harsh he/she says very yet wall 
ce-ta-te fan-ta-na al-bas-tru fru-moa-sá  în-trea-bă 
fortress well blue beautiful s/he is asking 


The examples here suggest that if final syllables are closed (end in a conso- 
nant), they are also stressed, while if they are open (end in a vowel) the stress 
is assigned to the penultimate syllable. 


However, there are numerous unpredictable exceptions which hinder us from 
formulating an absolute rule. 


Words such as: 


de-get tá-nár pa-lid fa-cem mes-tea-cán fá-cu-sem 
finger young pale we do/make birch | had done 


Stress and 
intonation 
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all end in a closed syllable but have penultimate stress, while words such as: 


mă-sea fu-gi a-cea | ma-ca-ra co-tro-ba-ia 


molar 


s/he ran away that (f.) crane s/he was rummaging 


end in a stressed open syllable. 
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A few disyllabic words, many three-syllable words, and most words con- 


sisting of four syllables or more are the result of derivation or inflection 


with affixes (prefixes and suffixes). Different stress rules apply depending 
on the part of speech and the affix type and function, including, but not 
limited to, the following: 


Some nouns and adjectives are derived from verbs by means of the 
suffixes -or for masculine and -oare for feminine (similar to the English 
suffix -er). These suffixes are always stressed. The feminine one is 
disyllabic with penultimate stress. The derived forms will bear final 
stress if masculine and penultimate stress if feminine, no matter on 
which syllable the stress used to fall in the verbal stem: 


a mun-ci > mun-ci-tor > mun-ci-toa-re 
to work labourer (m.) labourer (f.) 


atre-ce > tre-cá-tor >  tre-că-toa-re 
to pass by passerby (m.) passerby (f.) 


In feminine nouns derived from masculine nouns by means of the 
suffixes -ă, -că and -ifá, the stress is preserved on the same syllable 
as in the masculine form: 


șef > se-fá e-lev > e-le-vá 
boss pupil 
bá-ná-tean> bá-ná-tean-cá, ac-tor > ac-tri-tá 
Banatian actor 


As an exception, the pronunciation of the feminine of doc-tor 
(doctor) varies between doc-to-ri-tá and doc-to-ri-fá. 


Some feminine nouns are derived from masculine nouns by means of 
the suffixes -oaicá or -easá. These are both compulsorily stressed on 
their penultimate syllable and will therefore give derived forms with 
penultimate stress, regardless of the stress place in the masculine stems: 


urs > ur-soai-cá> en-glez > en-gle-zoai-că 
bear Englishman 
pre-ot > pre-o-tea-sá cro-i-tor > cro-i-to-rea-sá 


priest tailor 


A small number of masculine nouns exists that are derived from 
feminine nouns by means of the suffixes -an or -oi. These suffixes 
are always stressed: 


gâs-că > gâs-can vul-pe > vul-poi 
goose fox 


Plural suffixes of nouns and adjectives do not affect the position of 
stress, which is preserved as in the singular form: 


tram-vai > tram-vaie tren > tren-uri 
tram/s train/s 

fru-mos > fru-mosi > fru-moa-se 

beautiful 


Most infinitive suffixes project stress on the last syllable of the infini- 


tive form: 
a iu-bi a cân-ta a ve-dea a u-ri 
to love to sing to see to hate 


Exception: infinitives ending in -e , which are stressed on the 
penultimate syllable: 


a mer-ge a fa-ce a pro-du-ce 
to go to do/make то produce 


All participles have final stress: 


mán-cat  ple-cat lu-crat 
eaten gone worked 
vi-rat co-bo-rât  di-fe-rit 
swerved descended differed 
fu-git iu-bit u-rát 

run loved hated 
cá-zut fá-cut rás-puns 
fallen done/made answered 


In the present indicative, the theme suffixes -ez, -esc and -ásc, of the 
2nd, 6th and 7th conjugations are always stressed when present in the 
paradigm. When not, the final syllable of the root is stressed: 


Conjugation 2, a lucra: lu-crez  lu-crám  lu-crati 
to work 

Conjugation 6, a iubi: iu-besc — iu-bim iu-biti 
to love 


Stress and 
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Conjugation 7, a uri: u-rásc u-răști  u-râm 
to hate 


The 9th, 10th and 11th conjugations in the present indicative never stress 
the syllable that includes the ending, but always the previous one: 


Conjugation 9, a face: faci fa-ce fa-cem 
to do/make 

Conjugation 10, a merge: merg mergi mer-gem 
to go 

Conjugation 11, a frige: frig fri-ge fri-gem. 
to fry 


In the 1st, 3rd, 4th, 5th and 8th conjugations (present indicative), stress 
is final if the last syllable is closed (ends in a consonant) and penul- 
timate if the last syllable is open (ends in a vowel). 


Conjugation |, a pleca: ple-căm ple-cati but plea-cá 
to leave 
a muia: mu-iem mu-iati but moa-ie 
to moisten 
a urla: ur-lám ur-lati but ur-lá 
to holler 


Conjugation 3, a coborî: — co-bo-rám  co-bo-ráti but co-boa-ra 


to descend 
a vari: va-ram va-rati but va-ra. 
to thrust 

Conjugation 4, a diferi: di-fe-rim, ^ di-fe-riti Бис di-fe-ra 
to differ 
a sui: su-im su-iti but su-ie. 
to climb 

Conjugation 5, a fugi: fu-gim fu-giti but fu-ge 
to run 
a auzi: a-u-zim a-u-ziti but a-u-de. 
to hear 

Conjugation 8, a vedea: ve-dem ve-deti but ve-de 
to see 


а apărea: a-pá-rem  a-pá-reti but a-pa-re. 
to appear 


There is a significant exception to the rule here, and it concerns the Ist 
and 4th conjugations. Some verbs assign stress to the leftmost position in 
all forms, apart from the first and second persons singular. 


Conjugation |, a număra: nu-măr, nu-meri, nu-má-rá, nu-má-rám, nu-má-rati, Stress and 
to count nu-mă-ră. intonation 
Conjugation 4, a suferi: su-fár, su-feri, su-fe-rá, su-fe-rim, su-fe-riti, 
to suffer su-fe-rá. 


NOTE: To qualify as “the leftmost position” a syllable must NOT be a 
prefix (productive or historical). Prefixes do not alter the stress assign- 
ment pattern. 


Conjugation |, a întârzia: în-târ-zii, in-tar-zi-e, în-târ-zi-em, in-tar-zi-ati. 
to be late 
a continua: con-ti-nui, con-ti-nu-á, con-ti-nu-ati, 
to continue con-ti-nu-ám. 


Conjugation 4, a acoperi: a-co-păr, a-co-pe-ri, a-co-pe-rá, a-co-pe-rim, 
to cover a-co-pe-riti. 


* |n the imperfect, the last syllable is always stressed in all conjugations: 


a pleca: ple-cam, ple-cai, ple-ca, ple-cam, ple-cati, ple-cau. 


to leave 


e |n the simple past, conjugations | through 9 stress the last syllable 
in singular forms and the penultimate one in plural forms: 


a pleca: ple-cai, ple-casi, ple-cá but ple-ca-rám, ple-ca-ráti, 


to leave ple-ca-rá. 


Conjugations 10 and 11 stress the last syllable in the first and 
second persons singular, the penultimate syllable in third sg., first pl. 
and second pl., and the antepenultimate in third pl.: 


Conjugation 10, a merge: mer-sei, mer-sesi, mer-se, mer-se-rám, 


to go  mer-se-ráti, mer-se-rá. 
(Exception: a face: fá-cui, fá-cusi, fá-cu, fá-cu-rám, fá-cu-ráti, fá-cu-rá.) 
to do 


Conjugation 11, a frige: frip-sei, frip-sesi, frip-se, frip-se-rám, frip-se-ráti, 
to fry  frip-se-ră. 


* |n the pluperfect, all conjugations stress the penultimate syllable 
in the singular and the antepenultimate in the plural: 


Conjugation |, a pleca: ple-ca-sem, ple-ca-sesi, ple-ca-se, 
to leave ple-ca-se-rám, ple-ca-se-ráti, ple-ca-se-rá. 
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Conjugation 2, a vira: 
to swerve 


Conjugation 3, a cobori: 
to descend 


Conjugation 4, a diferi: 
to differ 


Conjugation 5, a fugi: 
to run 


Conjugation 6, a iubi: 
to love 


Conjugation 7, a uri: 
to hate 


Conjugation 8, a cadea: 
to fall 


Conjugation 9, a face: 
to do/make 


Conjugation 10, a merge: 


to go 


Conjugation 11, a frige: 
to fry 


vi-ra-sem, vi-ra-sesi, vi-ra-se, 
vi-ra-se-ram, vi-ra-se-rati, vi-ra-se-ra. 


co-bo-ra-sem, co-bo-ra-sesi, co-bo-ra-se, 
co-bo-râ-se-răm, co-bo-ra-se-rati, 
co-bo-râ-se-ră. 


di-fe-ri-sem, di-fe-ri-seși, di-fe-ri-se, 
di-fe-ri-se-rám, di-fe-ri-se-ráti, di-fe-ri-se-rá. 


fu-gi-sem, fu-gi-sesi, fu-gi-se, 
fu-gi-se-rám, fu-gi-se-ráti, fu-gi-se-rá. 


iu-bi-sem, iu-bi-seși, iu-bi-se, 
iu-bi-se-răm, iu-bi-se-rati, iu-bi-se-ră. 


u-râ-sem, u-râ-seși, u-râ-se, 


u-rá-se-rám, u-rá-se-ráti, u-rá-se-rá. 


cá-zu-sem, cá-zu-sesi, că-zu-se, 
cá-zu-se-rám, cá-zu-se-ráti, cá-zu-se-rá. 


fá-cu-sem, fá-cu-sesi, fá-cu-se, 
fá-cu-se-rám, fá-cu-se-ráti, fá-cu-se-rá. 


mer-se-sem, mer-se-sesi, mer-se-se, 
merse-se-ram, mer-se-se-ráti, mer-se-se-rá. 


frip-se-sem, frip-se-sesi, frip-se-se, 
frip-se-se-rám, frip-se-se-ráti, frip-se-se-ră. 


Sometimes, the complex interactions between stress and morphology 


in Romanian (often in conjunction with the different origins of loan- 


words) give birth to pairs of words with the same spelling and pronun- 


ciation, whose meaning and/or function are distinguished solely by 


Stress: 


veselă (adj.) 

happy 

intrá 

he enters (present tense) 


veselá (noun) 

dishes (washing-up) 

intrá 

he entered (simple past tense). 


Definite articles attached to the end of the noun or adjective that 


precedes them are never stressed, no matter whether they are mono- 


or disyllabic: 


co-pil, co-pi-lul , co-pi-lu-lui fru-mos, fru-mo-sul , fru-mo-su-lui . 


Prefixes never attract main stress; therefore, they do not count for the rules 
of main stress assignment exposed earlier. This is obvious in examples 
such as the present indicative paradigm of the verb: 


a incuia (cf. a descuia): în-cui, in-cu-ie, in-cu-iem, in-cu-iati. 
to lock to unlock 


Derivational suffixes are usually stressed on their leftmost syllable when 
open (end in a vowel) or on the ultimate syllable when closed (end in a 


consonant). 
bun im-bu-na-ta-ti-re  bu-nă-ta-te 
good improvement kindness 
rost pros-ti-e pros-ti-re 
stupid stupidity dupery 
greu gre-u-ta-te în-gre-u-na-re 
heavy weight heaviness 
ar-gint ar-gin-tiu ar-gin-tar ar-gin-tá-ri-e 
silver silvery silversmith silverware 
si-gur a-si-gu-ra-re si-gu-ran-tá 
sure assurance certainty 
pia-trá pie-tros pie-trar îm-pie-tri-re 
stone rocky stone mason hardening 


Intonational patterns include a wide range of elements, such as the focus of the 
sentence, the theme and the rhyme, and emotional aspects of the utterance. Here 
we mention only a few general traits. 


The intonation is mainly essential in questions, particularly because Romanian 
does not clearly distinguish syntactically between declarative and interrogative 


sentences. 


1.5.2 | Intonation 


Here are the main rules: 


Non-emphatic yes/no questions have a rising contour. The target of the 
pitch is the last stressed syllable. If unstressed syllables follow, they often 
have a falling intonation, but this is not a strict rule. 


A închis fereastra? [a închis fe? reas tra] 


Stress and 
intonation 


1 Has he closed the window? 


Sounds and Nu./Da. 
letters No./Yes. 


2 In selection questions the tone rises at the first element of the selection 
and falls at the second. 


Vreti ceai sau cafea? [vreţi 7 ceai sau “ cafea] 
Do you want tea or coffee? 


Cafea. 
Coffee. 


3 Wh- questions have a falling contour. They start with a high pitch on 
the wh- word and then the pitch falls gradually toward the end of the 
sentence. 


Cine a venit la petrecere? [/cine\ a venit la petrecere] 
Who came to the party? 


Sebastian. 
Sebastian did. 


4 Repeat questions have a rising intonation. 


A venit posta mai devreme. 
The post arrived earlier. 


Ce a venit? [ce a ve/ nit] 
What arrived? 


Posta. 
The post. 


5 Tag questions are uttered with a rising intonation. 


Le e sete, nu-i asa? [le e sete, nu-i a7 sa] 
They are thirsty, aren’t they? 


6 Unfinished utterances have a rising intonation similar to that of yes/no 
questions, but the pitch rise is smaller. 
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După ce au ajuns... [după ce au a7 juns .. .] 
After they arrived ... 


Other intonation patterns: 


1 In requests the intonation is falling. 


Vreau o carte! [vreau o N carte] 
| want a book 


2 Ш commands it is also falling. 


Stai pe scaun! [stai pe > scaun] 
Sit down! 


3 When expressing surprise the pitch is also falling. 


Vai ce surpriză frumoasă! [vai ce surpriză N frumoasă] 
What a nice surprise! 


4 When making a suggestion the pitch is falling. 


Ce zici de o cafea?[ce zici de N o cafea] 
What do you say about a coffee? 


5 When giving advice, the pitch is falling. 


Mai bine mergi la doctor! [mai bine mergi “ la doctor] 
Better go to see a doctor! 


1.5.3 


Sound changes 


In Modern Romanian, there are vowel and consonant changes that occur in a 


word when it is declined (nouns and adjectives) or conjugated (verbs). This 


is due to many factors, but in principle it appears because the sounds of the 


affixes (endings) may influence the sounds of the root or stem in an attempt 


to ease pronunciation. Root or stem modifications of this kind are frequent in 


Romanian and can be classified into vocalic and consonant changes. More than 


one change can occur in the same word. Most changes occur in nouns, followed 


by verbs and adjectives. 


Stress and 
intonation 
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A few examples are listed here, with more examples under the relevant section in 


various chapters throughout the book. 


1.5.3.1 


Consonant changes 


Consonant changes usually occur when consonants or groups of consonants are 


followed by e ori or 4. 


tot 

băiat > băieți (noun) caut >cauti (verb) inteligent inteligenţi (adj.) 
boy boys | search you search intelligent (m. sg.) (m. pl.) 
ss 

urs ursi (noun) las >lasi (verb) frumos >frumosi (adj.) 
bear bears Пес уои let beautiful (m. sg.) (m. pl.) 
st>st 


fotbalist> fotbaliști (noun) gust- gusti (verb) vast vasti (adj.) 


footballer footballers | taste you taste vast (m. sg.) (m. pl.) 

d>z 

brad> brazi (noun) cad> cazi (verb) verde> verzi (adj.) 

fir tree fir trees | fall you fall green (m.f.n. sg.) (m-f.n. pl.) 

scst 

muscá> muște (noun) cresc >cresti (verb) englezesc> englezești (adj.) 

fly flies lgrow уои grow English (m. sg.) (m. pl.) 

zj?j 

obraz> obraji (noun) no verb viteaz >viteji (adj.) 

cheek cheeks brave (m. sg.) (m. pl.) 

str>str 

ministru> miniștri (noun) по verb albastru> albaștri (adj.) 

minister ^ ministers blue (m. sg.) (m. pl.) 
1.5.3.2 | Vowel changes 


Vowel changes usually appear in the last vowel (usually stressed) of the stem and 


are generated by the presence of the vowels a, á, e ori in the following syllable. 


They can also be caused by a change of the stressed syllable. 


axa 


caná> cani (noun) 


mug mugs 


а Эе 

fată fete (noun) 
girl 

е Эа 


girls 


no noun 


ă >e 
măr mere (noun) 
apple apples 


â >i 
vânătă— vinete (noun) 
aubergine aubergines 


ea >e 


gheatá>ghete (noun) 


boot boots 
e> ea 


no noun 


ia Sie 


piatrá pietre (noun) 
stone stones 
ie? ia 


no noun 


oa 2o 


culoare> culori (noun) 


colour colours 


o oa 


popor>popoare (noun) 


nation nations 


cautá> cáutám (verb) 
he seeks we seek 


cumpár> cumperi (verb) 


| buy you buy 


vede> sá vadá(verb) 
he sees to see (subj. 3rd sg.) 


învăţ înveţi (verb) 
| learn you learn 


vând vinzi (verb) 


I sell уои sell 


merge >sá meargă (verb) 


he goes (s/he) to go 


plec> pleacá (verb) 
| leave s/he leaves 


no verb 


iert iartă (verb) 
| forgive s/he forgives 


scoatem >scot (verb) 
we take out they take out 


zbor>sá zboare (verb) 
Ifiy (һе) to fly 


Stress and 


no adjective intonation 


canadian> canadieni (adj.) 
Canadian (m. sg.) (m. pl.) 


no adjective 


proaspát> proaspeți (adj.) 
fresh (m. sg.) (m. pl.) 


tânăr >tineri (adj.) 
young (m. sg.) (m. pl.) 


beată bete (adj.) 
drunk (f. sg.) (f. pl.) 


negru>neagrá (adj.) 
black (m. sg.) (f. sg.) 


italiană italiene (adj.) 
Italian (f. sg.) (f. pl.) 


fiert> fiartă (adj.) 
boiled (m. sg.) (f. sg.) 


moale >moi (adj.) 
soft (m.f.n. sg.) (m.f.n. pl.) 


frumos frumoasă (adj.) 


beautiful (m. sg.) (f. sg.) 
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DA 


i>e 


no noun 


u>o 


no noun 


vin > venim (verb) 
| come we come 


a juca> joc (verb) 
to play | play 


no adjective 


no adjective 


Chapter 2 


Nouns 


2.1 | Gender: masculine, feminine, neuter 


Romanian nouns have three genders: masculine, feminine and neuter. The gender 


of a noun can be predicted to some extent by its ending or its meaning. However, 


it is advisable to learn new words together with their genders. 


From the point of view of form, nouns can be divided into simple (one noun) and 


compound (two or more nouns linked together by having one single referent). 


This will be presented in more detail in Chapter 12. 


2.1.1 | Masculine nouns 


Masculine nouns have the following endings in the singular: 


-any consonant 


-u 


bărbat 
man 
pantof 
shoe 
cal 
horse 


ministru 
minister 
metru 
metre 


Dumnezeu 
God 
cimpanzeu 
chimpanzee 
călău 
executioner 


inginer 
engineer 
portocal 
orange tree 
strut 
ostrich 


codru 
forest 


zmeu 
dragon 


flăcău 25 
young тап 
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-e 


-ă (very rare) 


bou 
ох 


fiu 

son 
camionagiu 
truck driver 


nasture 
button 
rege 
king 
câine 
dog 


ochi 
eye 
unchi 
uncle 
usturoi 
garlic 


tată 
father 
papă 
pope 


2.1.1.1 | Types of masculine nouns 


erou 
hero 
vizitiu 
coachman 


dinte 
tooth 
mire 
groom 
iepure 
rabbit 


genunchi 
knee 

lămâi 

lemon tree 
pui 

chicken 

popă 

priest 
bulibașă 
gypsy chieftain 


The gender of masculine nouns can be natural or grammatical. Nouns that have a 


natural masculine gender denote male human beings, kinship, professions, occupa- 


tions, appurtenance to an ethnic, geographic or social group and some male animals, 


with a corresponding female equivalent also existing for each category. 


báiat 

boy 
constructor 
builder 
tigru 
tiger 

bou 

ox 

elev 

pupil 
roman 
Romanian 


barbat 
man 
medic 
doctor 
leu 

lion 
caine 
dog 
student 
student 
frate 
brother 


inginer 
engineer 
traducator 
translator 
cocos 
rooster 
motan 
tomcat 
aristocrat 
aristocrat 
african 
African 


The following nouns are considered masculine. 


Months of the year: 
ianuarie, februarie, martie, aprilie, mai, iunie, iulie, august, 
septembrie, octombrie, noiembrie, decembrie 


Numbers and letters: 
un doi, un trei, un patru, un A, un C, un Z 


Most names of trees: 
păr, nuc, prun, cais, cireș, brad, stejar, mesteacăn, fag 
pear, walnut, plum, apricot, cherry, fir, oak, birch, beech 


Names of certain plants and flowers: 
ardei, bostan, cartof, bujor, crin, nufăr 
pepper, watermelon, potato, peony, lily, water lily 


Musical notes: 
do, re, mi, fa, sol, la, si, do 


Some names of towns and areas: 
Bucuresti, lasi, Ploiesti, Cluj, Ardeal, Maramures 


Names of most mountains and mountain ranges: 
Carpati, Apuseni, Bucegi, Semenic, Alpi, Pirinei 


Certain inanimate entities and body parts: 
pantof, pantaloni, sac, cleste, perete, munte, dinte, ochi, ficat 
shoe, trousers, sack, pliers, wall, mountain, tooth, eye, liver 


2.1.2 | Neuter nouns 


Neuter nouns have most of the same endings in the singular as masculine nouns, 


but they are generally inanimate and many are neologisms. The endings are as 


follows: 

-any consonant dulap caiet 
wardrobe notebook 
scaun pod 
chair bridge 
apartament drum 
flat road 

-u timbru teatru 
stamp theatre 
râu lucru 


river thing 


Gender: 
masculine, 
feminine, 
neuter 
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2 “eu eseu muzeu 


меш essay museum 

curcubeu jubileu 
rainbow jubilee 

-ău ferăstrău tămbălău 
saw scandal 

-ou stilou tricou 
fountain pen t-shirt 
tablou birou 
picture office 

-iu exercițiu deceniu 
exercise decade 
concediu sacrificiu 
holiday sacrifice 
juriu salariu 
jury wages 

-e nume prenume 
name first name 
renume spate 
fame back 
pântece foarfece 
womb scissors 

-i ulei meci 
oil match (of a game) 
ghiveci bici 
flowerpot whip 
tramvai taxi 
tram taxi 
obicei ceai 
habit tea 

-0 video radio 
video radio 
zero chimono 
zero kimono 


2.1.2.1 | Types of neuter nouns 


Neuter nouns are generally inanimate. 


28 e General objects: 
stilou, caiet, dulap, scaun, frigider, ciocan, cutit, birou 
pen, notebook, wardrobe, chair, refrigerator, hammer, knife, desk 


+ Some materials and matters: 
coniac, lapte, salam, unt, ulei, pământ, sânge 
brandy, milk, salami, butter, oil, earth, blood 


Gender: 
masculine, 
feminine, 
neuter 


e Most sports: 


baschet, fotbal, volei, handbal, atletism 
basketball, football, volleyball, handball, athletics 


е Some abstract nouns: 


adevăr, auz, câștig, sacrificiu 
truth, hearing, gain, sacrifice 


e Colours: 


roșu, verde, maro, albastru, galben, negru, alb 
red, green, brown, blue, yellow, black, white 


e Nouns derived from verbs in the supine mood: 
tuns, ras, reparat, spálat, fumat, vopsit, pláns, rás 
haircut, shave, repair, washing, smoking, painting, crying, laughing 


There are a few animates which belong to the neuter gender: 


personaj, mamifer, animal, planton 
character, mammal, animal, guard 


2.1.3 | Feminine nouns 


Feminine nouns have the following endings in the singular: 


-ă casă masă 
house table 
fată mână 
girl hand 
găină broască 
hen frog 
brânză ceapă 
cheese onion 
mașină vacanţă 
car holiday 

-e carte floare 
book flower 
minge scrisoare 
ball letter 
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2  -vowel + ie femeie ploaie 


Nouns woman rain 

baie tigaie 
bath frying pan 

-consonant * ie familie istorie 
family history 
memorie rochie 
memory dress 

-ee idee diaree 
idea diarrhoea 
alee 
alley 

-a basma sarma 
headscarf stuffed cabbage leaf 
pijama haimana 
pyjamas tramp 
macara mahala 
crane suburb 

-ea/ia cafea șosea 
coffee road 
chiftea saltea 
meatball mattress 
nuia boia 
stick paprika 

-i luni marti 
Monday Tuesday 
tanti zi 
auntie day 


2.1.3.1 | Types of feminine nouns 


Feminine nouns denote female beings and their professions, occupations, appur- 
tenance to an ethnic, geographic or social group and kinship: 


e Female beings: 
fatá, femeie, copilá, bátráná, veciná 
girl, woman, girl, old lady, neighbour 
e Kinship: 
30 mamá, fiicá, mátusá, vará, bunicá, soacrá 
mother, daughter, aunt, cousin, grandmother, mother-in-law 


e Professions: Gender: 


profesoară, croitoreasá, muncitoare, actriță masculine, 
teacher, seamstress, worker, actress feminine, 
e Occupations: neuter 


elevă, studentă, ucenică, șefă 
pupil, student, apprentice, boss 


+ Ethnic group: 
románcá, tigancá, englezoaicá, italiancá, suedezá 
Romanian woman, gypsy woman, English woman, Italian woman 


* Geographic group: 
africancá, europeancá, ardeleancá 
African woman, European woman, Ardeal woman 


* Social group: 
aristocratá, intelectualá, tárancá 
aristocrat, intellectual, peasant 


There are also a variety of other words which are feminine. 


+ Some animals: 
iapă, gâscă, vulpe, leoaicá, pisică 
mare, goose, fox, lioness, cat 


e Certain general objects: 
carte, usá, cládire, bancá, fereastrá 
book, door, building, bench, window 


+ Some plants: 
mazare, fasole, patlagea, ceapa 
pea, bean, aubergine, onion 


e Most flowers: 
garoafá, lalea, crizantemá 
carnation, tulip, chrysanthemum 


e Most fruits: 
caisa, piersica, para, capsuna, cireasa 
apricot, peach, pear, strawberry, cherry 


e Names of days, times of the day and seasons: 
luni, marti, miercuri, etc., seara, zi, iarna, vara, etc. 
Monday, Tuesday, Wednesday, etc., evening, day, winter, summer, etc. 


+ Some names of towns and areas: 
Timisoara, Oradea, Baia Mare, Sighisoara, Transilvania, Moldova 
Timisoara, Oradea, Baia Mare, Sighisoara, Transylvania, Moldova 31 
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Most countries апа continents: 

România, Anglia, Scotia, Irlanda, Canada, Franța, Australia, 
America 

Romania, England, Scotland, Ireland, Canada, France, Australia, America 


Certain abstract words: 
iubire, teamă, ură, milă, dorință 
love, fear, hatred, pity, desire 


Some actions: 
lucrare, cântare, alergare, dezbatere 
work, singing, running, debate 


Most names of sciences and arts: 

istorie, biologie, matematică, fizică, arhitectură, artă, pictură, 
poezie 

history, biology, mathematics, physics, architecture, art, painting, poetry 


| 2.2 | Forming the feminine from a masculine noun 


Masculine nouns ending in Add Change into 
-consonant -ă 

-u -ă 

-ian/-ean -că 

-or/-ar/-ăr/-er -itá 

-consonant -easá/-esá 

-tor -toare 


2.2.1 | It is possible to generate a feminine form of many masculine nouns 


ending in a consonant by adding -á to their ending: 


un prieten o prietená 
male friend female friend 

un secretar o secretará 
male secretary female secretary 
un sef o sefá 

male boss female boss 


Masculine nouns ending in -u will change this ending into -á: 


un socru o soacrá 
father-in-law mother-in-law 
un membru o membrá 


male member female member 


2.2.3 


2.24 


2.2.5 


2.2.6 


Nouns which refer to place of birth/origin/residence/some professions 
or to some nationalities and which end in -ian/-ean will add -că in order 
to form the feminine: 


un timișorean o timișoreancă 
someone from Timișoara 
un ardelean o ardeleancă 
someone from Transylvania 
un belgian o belgiancă 
someone from Belgium 
un scoţian o scotiancá 


someone from Scotland 


When a masculine noun shows nationality or membership of ethnic 
group, quite often the ending -oaică is added to the noun: 


un rus o rusoaică 
Russian man Russian woman 
un englez o englezoaică 
Englishman Englishwoman 
un francez o frantuzoaicá 
Frenchman Frenchwoman 


The suffix -oaicá can be added to some masculine names of animals 
and also to nouns ending in -iu. 


un lup o lupoaicá 

wolf she-wolf 

un urs o ursoaicá 

bear she-bear 

un mahalagiu mahalagioaicá 
male busybody female busybody 

un scandalagiu o scandalagioaicá 
male troublemaker female troublemaker 


Most nouns ending in -or/-ar/-ár/-er or a consonant, and denoting names 
of professions, will receive the endings -itá, -easá or -oaicá, in order 
to form the feminine. 


un doctor o doctoritá 
male doctor female doctor 
un actor o actriță 
actor actress 

un preot o preoteasă 
male priest female priest 
un reporter o reporteritá 


male reporter female reporter 


Forming the 
feminine 
from a 
masculine 
noun 
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2 un călugăr o călugăriță 


Nouns monk nun 
un bucatar o bucatareasa 
male cook female cook 
un boier o boieroaica 
male boyer female boyer 


2.2.7 | Nouns ending in -tor denoting male beings will change the ending into 


-toare to form the feminine: 


un muncitor o muncitoare 

male worker female worker 

un vânzător o vânzătoare 

male shop assistant female shop assistant 
Exception: 

un croitor o croitoreasă 

tailor seamstress 


2.2.8 | There are masculine nouns which derive from feminine nouns. They 


receive the endings -an or -oi in the masculine: 


o gâscă un gâscan 
goose gander 

o curcă un curcan 
turkey hen turkey cock 
o rata un rátoi 
duck drake 


2.2.9 | Some nouns have different forms for the masculine and the feminine 


pairs when natural gender is involved. This category includes terms 
denoting close kinship and some high-frequency animal names: 


un bárbat o femeie 
man woman 
un báiat o fatá 
boy girl 
un tatá o mamá 
father mother 
un fiu o fiicá 
son daughter 
un sot o sotie 
p husband wife 
un tap o capră 


billy goat nanny goat 


un câine o cátea Number 


dog bitch 

un bou o vacă 

ox cow 

un cocos o gaina 
rooster hen 

un ginere o nora 
son-in-law daughter-in-law 
un frate o sora 
brother sister 


12.3 | Number 


2.3.1 | Masculine nouns 


Nouns ending in Add Change into 


-consonant -i 


-i remain the same 


2.3.1.1 | Nouns ending in a consonant add -i to form the plural: 
profesor profesori 
teacher/professor teachers/professors 
inginer ingineri 
engineer engineers 
cocos cocosi 
rooster roosters 
vecin vecini 
neighbour neighbours 


2.3.1.2| When the nouns end in -e, -u or -á, these vowels are replaced by -i 


in the plural: 


leu lei 

lion lions 

fiu fii 

son sons 

frate fraţi 35 
brother brothers 

câine câini 


dog dogs 
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2.3.1.3 


2.3.1.4 


tatá 

father 
popá 
priest 


tati 
fathers 
popi 
priests 


Nouns ending in the consonant -l replace the -I with an -i in the plural. 


This is often the case for diminutives ending in -el. 


Other nouns ending in -l add an -i in the plural, thus coral-corali 
(coral), vandal-vandali (vandal) and papagal-papagali (parrot). This 
depends on when the word entered the language. 


copil 

child 
șoricel 
little mouse 
băiețel 
little boy 
cal 

horse 

miel 

lamb 

vitel 

calf 

cátel 
puppy 
porumbel 
pigeon 


copii 
children 
soricei 
little mice 
báietei 
little boys 
cai 
horses 
miei 
lambs 
vitei 
calves 
cátei 
puppies 
porumbei 
pigeons 


Nouns ending in -i in the singular remain unchanged in the plural: 


lămâi 
lemon tree 
pui 
chicken 
ardei 
pepper 
ochi 

eye 
rinichi 
kidney 
genunchi 
knee 


lămâi 
lemon trees 
pui 
chickens 
ardei 
peppers 
ochi 

eyes 
rinichi 
kidneys 
genunchi 
knees 


2.3.15 


2.3.1.6 


2.3.2 


Number 


The following noun is considered irregular: 
om oameni 
man men 
When masculine nouns are pluralised, several spelling and sound changes 
occur. Here is a concise list of the main changes (see Chapter 1). 
d>z brad brazi 
fir tree fir trees 
x >cș linx lincși 
lynx lynxes 
tot barbat barbati 
man men 
st >st violonist violonisti 
violinist violinists 
z Э) obraz obraji 
cheek cheeks 
ss ins insi 
chap chaps 
str>str ministru ministri 
minister ministers 
ian >ien belgian belgieni 
Belgian man Belgian men 
а Эе măr meri 
apple tree apple trees 
а эі tânăr tineri 
young person young persons 
Feminine nouns 
Nouns ending in Add Change into 
-ă -i 
-ă -e 
-a -uri 
-e -i 
-e -uri 
-le -i 
-vowel * ie -vowel * i 
-consonant + ie -consonant + ii 
-oare remains the same 37 
-а -а!е 
-еа -е!е 
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NOTE: Nouns ending in -á can form their plural in -e, in -i or in 
-uri. There is not a precise rule governing which nouns form the 
plural in -e, which in -i and which in -uri. It is therefore highly advis- 
able to always learn the plural of the feminine nouns when you learn 
a new feminine word. 


(NB: You will note in the examples here that other sound changes 
can also take place within the word. See point 2.3.2.12 or more 
examples and a full explanation at 1.5.3 “Sound changes”.) 


2.3.2.1 | Some nouns replace -á with -i in the plural: 


2.3.2.2 


2.3.2.3 


2.3.2.4 


pápusá pápusi 
doll dolls 
caná cáni 
mug mugs 
salá săli 

hall halls 


Some nouns replace -á with -e: 


studentá studente 
student students 
profesoará profesoare 
teacher teachers 
case casá 

house houses 


Some nouns replace -ă/-e with -uri: 


treabá treburi 
task tasks 
marfă mărfuri 
freight/cargo goods 
ceartă certuri 
quarrel quarrels 
vreme vremuri 
time times 
sare săruri 
salt salts 


Some nouns replace -e with -i in the plural: 


carte carti 
book books 


2.3.2.5 


2.3.2.6 


2.3.2.7 


2.3.2.8 


2.3.2.9 


misiune 
mission 
pâine 
bread 
idee 
idea 


misiuni Number 
missions 

paini 

loaves of bread 

idei 

ideas 


Nouns ending in -le replace this with -i. 


vale 
valley 
cale 
path 


vai 
valleys 
cai 
paths 


Nouns ending in -ie preceded by a vowel replace -ie with -i: 


femeie 
woman 
cheie 
key 
lămâie 
lemon 


femei 
women 
chei 
keys 
lămâi 
lemons 


Nouns ending in -ie preceded by a consonant will replace -ie with -ii: 


familie 
family 
cofetarie 
pastry shop 
palarie 

hat 


familii 
families 
cofetarii 
pastry shops 
palarii 

hats 


Nouns ending in -oare, usually expressing jobs, will remain unchanged 


in the plural: 


muncitoare 
worker 
vanzatoare 
saleswoman 


muncitoare 
workers 
vanzatoare 
saleswomen 


Nouns ending in -a will replace this with -ale: 


pijama 
pyjamas 


39 
pijamale 
a pair of pyjamas 


2 basma basmale 


Nouns headscarf headscarves 
macara macarale 
crane cranes 


2.3.2.10| Nouns ending in -ea will replace this with -ele: 


cafea cafele 
coffee coffees 
lalea lalele 
tulip tulips 
stea stele 
star stars 
2.3.2.11} Irregular feminine nouns: 
sora surori 
sister sisters 
nora nurori 
daughter-in-law daughters-in-law 
zi zile 
day days 
mana mâini 
hand hands 


2.3.2.12 When feminine nouns form the plural, several spelling and sound 
changes can occur (see Chapter 1). 


а >а сапа сап 
mug mugs 

а Эе Ғаєа fete 
girl girls 

ia Sie iarnă ierni 
winter winters 

oa >o școală școli 
school schools 

ea >e fereastrá ferestre 
window windows 

d>z stradá strázi 
street streets 

t>t carte cărţi 


40 book books 


2.3.3 


2:3:3.1 


Neuter nouns Number 
Nouns ending in Add Change into 
-consonant -e 

-consonant -uri 

-i -e 

-i -uri 

-u -e 

-u -uri 

-iu -ii 

-iu -uri 

-O -uri 

-e remains unchanged 


NOTE: Neuter nouns, just like feminine nouns, can have different 
endings for the plural. There is no precise rule about which ones form 
the plural in -uri and which ones in -e. It is therefore highly advisable 
to learn the plural forms every time you learn a new neuter noun. 


2.3:3.2 


Some nouns ending in a consonant add -e in the plural: 


oras orase 
town towns 
dictionar dictionare 
dictionary dictionaries 
moment momente 
moment moments 


2.3.3.3 


Some nouns ending in a consonant add -uri to form the plural: 


joc jocuri 
game games 
sápun sápunuri 
soap soaps 


2.3.3.4 


Some nouns ending in -i add -e for the plural: 


tramvai tramvaie 

tram trams 

evantai evantaie 

fan fans 

cui cuie 41 


nail nails 


2 călcâi călcâie 
Nouns heel heels 


2.3.3.5 | Some nouns ending in -i add -uri in the plural: 


taxi taxiuri 
taxi taxis 
meci meciuri 
match matches 


2.3.3.6 | Some nouns ending in -u replace this with -e: 


teatru teatre 
theatre theatres 
muzeu muzee 
museum museums 


2.3.3.7 | Some nouns ending in -u replace this with -uri: 


rau rauri 

river rivers 

stilou stilouri 
fountain pen fountain pens 


2.3.3.8 | Some nouns ending in -iu replace this with -ii: 


fotoliu fotolii 
armchair armchairs 
studiu studii 
study studies 
2.3.3.9 | Some nouns ending in -iu replace this with -uri: 
pariu pariuri 
bet bets 
interviu interviuri 
interview interviews 


2.3.3.10 | Some nouns ending in -o add -uri in the plural: 


radio radiouri 
42 . : 

radio radios 

zero zerouri 


zero zeros 


2.3.3.1 1 


2.3.3.12 


Irregular plurals for neuter nouns: 


ou ouá 

egg eggs 

cap capete 
head heads 
seminar seminarii 
seminary seminaries 
chipiu chipie 
cap caps 
sicriu sicrie 
coffin coffins 
nume nume 
name names 
prenume prenume 
first name first names 
pronume pronume 
pronoun pronouns 
spate spate 
back backs 


When neuter nouns form the plural, several spelling and sound changes 


can occur (see Chapter 1). 


o oa creion creioane 
pencil pencils 

or Soare motor motoare 
engine engines 

oi oaie război războaie 
war wars 

à >i cuvánt cuvinte 
word words 

á>e bát bete 
stick sticks 


Romanian has five cases: nominative (N), accusative (A), genitive (G), dative (D) 
and vocative (V). These are not marked directly on the noun, but on the deter- 
miner that accompanies it, most frequently an article but also a demonstrative or 
an indefinite quantifier. 


For nouns accompanied by the indefinite article, it is the indefinite article that 
marks the case during declension. 


The case 
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For nouns which have a definite article, always an enclitic in Romanian, the case 


is marked by the definite article. 


When nouns are not accompanied by articles but by a different determiner, the 


case is marked on that determiner. 


2.4.1 


Nouns with an indefinite article 


un inginer 

a male engineer 
niste ingineri 
some male engineers 


m. sg. 


Ё sg. 


o ingineră 
a female engineer 
nişte inginere 


some female engineers 


m. pl. 


f.pl. 


UN inginer 


O ingineră 


NIŞTE ingineri 


NIŞTE inginere 


UN inginer 


O ingineră 


NIŞTE ingineri 


NIŞTE inginere 


UNUI inginer|UNEI inginere| UNOR ingineri 


UNOR inginere 


оо |> 2 


UNUI inginer|UNEI inginere| UNOR ingineri 


UNOR inginere 


< 


NOTE: In the singular, feminine nouns, in the G and D cases, 


besides the article UNEI, appear to be in the plural (also see adjec- 


tives section 4.4). 


n. sg. n. pl. 
N UN oras NISTE orase 
A UN oras NISTE orase 
G UNUI oras UNOR orase 
D UNUI oras UNOR orase 
Vi. . O [Pe ee 


the female engineer 
orasUL 
the town 


2.4.2 | Nouns with a definite article 
inginerUL ingineril 
the male engineer the male engineers 
inginerA inginereLE 


the female engineers 
oraseLE 
the towns 


m. sg. f. sg. m. pl. f. pl. 
N |inginerUL inginerA | ingineril inginereLE 
A |inginerUL inginer | ingineril inginereLE 
G | inginerULUI |inginerel |ingineriLOR | inginereLOR 
D |inginerULUI |inginerel |ingineriLOR | inginereLOR 
V |inginerULE! |inginerO! |ingineriLOR! | inginereLOR! 


NOTE: In the singular, feminine nouns, in the G and D cases, 
besides the article -I, appear to be in the plural (also see adjec- 


tives section 4.4). 


Also note that there is an exceptional category for feminine nouns, 


the nouns ending in cons + -ie in the singular, which remain in the 


singular in the G and D, unlike the rule earlier stated. They add the 


suffix for the G and D cases straight after the singular form, for 


example, cofetărie-cofetăriel and primărie-primăriel. 


Neuter nouns take the same articles as masculine nouns in the singular 


and as feminine nouns in the plural. 


n. sg. n. pl. 
definite article | definite article 
N [orasUL orașeLE 
A [orasUL oraseLE 
G |orasULUI oraseLOR 
D |orasULUI oraseLOR 
V A eee 


2.4.2.1 Proper names of people and declension. 


Male names receive lui before the name: 


lulian 
Radu 
Marcel 


lui lulian 
lui Radu 


lui Marcel 


Female names: In the G and D cases, female names that end in -a behave 


like any other feminine noun. They take a ‘plural’ form and the ending -i. 


Nina 
Andreea 
Ema 
Dana 


Ninei 


Andreei 


Emei 
Danei 
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Exception: When female names end in -ca or -ga, this becomes -căi 
or -găi in the G and the D cases. 


Monica Monicăi 
Florica Floricăi 
Olga Olgăi 


If we have to put a foreign female name or a female name which 
does not end in -a in the G or in the D, we add lui in front of the 
names, just like with male names. 


Lili lui Lili 
Carmen lui Carmen 
Hayley lui Hayley 
Julie lui Julie 


2.4.2.2 


Names of towns, rivers, places, celebrations 


2.4.3 


According to the ending they have, these are considered feminine (if 
they end in -a) or masculine (if they end in a consonant, -e, -i, -u 
or -0). Consequently, they decline as feminine or masculine. 


Arad Aradului Sibiu Sibiului 

Cluj Clujului Egipt Egiptului 
Mures Muresului Bucuresti Bucurestiului 
Paste Pastelui Monaco Monacoului 
Cráciun Crăciunului Ploieşti Ploieștiului 
Timișoara Timişoarei Sighișoara  Sighișoarei 
România României Ungaria Ungariei 
Anglia Angliei Spania Spaniei 


Some proper nouns are found only in the plural and consequently are 
declined as a plural noun. Some names of towns can have double 
forms, both singular and plural: 


Carpati Carpatilor Bucuresti Bucurestilor 
Apuseni Apusenilor laşi lașilor 


The vocative case 


Nouns are in the vocative case when they are used to call or summon 
(see glossary). 


2.4.3.1 


2.4.3.2 


2.4.3.4 


Most nouns do not have a different form in the vocative. The singular 
feminine nouns without an article and most proper nouns remain 
unchanged in the vocative. 


Doamnă, veniţi aici vá rog! Andrei, taci din gură! 
Madam, please come here! Andrei, shut up! 


In all three genders, nouns in the plural use the genitive/dative forms 
to form the vocative: 


Doamnelor, domnișoarelor și domnilor! 
Ladies, young ladies and gentlemen! 


For some feminine singular nouns, the following endings can be used: 


-O Vecino! Neighbour! 
Rodico! Rodica! 

-a Ana! Ana! 

-e Marie! Maria! 


NOTE: The use of the vocative endings -e and -ă with female proper 
names carries a slight regional nuance. 


Masculine singular nouns and some male names will receive the end- 


ing -le or -e: 

Baiatule! Boy! 
Radule! Radu! 
Prietene! Friend! 
Vecine! Neighbour! 
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Chapter 3 


Articles 


Romanian has both a definite and an indefinite article. They are described here. 


EN Indefinite article 


sg. pl. 

m. f. hi m f n 
N un o un niște niște niște 
A un o un niște niște niște 
G unui unei unui unor unor unor 
D unui unei unui unor unor unor 
EXAMPLES: 
Nominative/accusative, masculine, singular un copac 


Nominative/accusative, masculine, plural 
Genitive/dative, masculine, singular 
Genitive/dative, masculine, plural 
Nominative/accusative, feminine, singular 
Nominative/accusative, feminine, plural 
Genitive/dative, feminine, singular 
Genitive/dative, feminine, plural 
Nominative/accusative, neuter, singular 
Nominative/accusative, neuter, plural 
Genitive/dative, neuter, singular 
Genitive/dative, neuter, plural 


niște copaci 
unui copac 
unor copaci 

o casă 

niște case 
unei case 
unor case 

un tramvai 
niște tramvaie 
unui tramvai 
unor tramvaie 


For masculine nouns in the nominative/accusative, the indefinite article in the 


singular is un. The indefinite article in the plural is nişte. 


In the genitive/dative, the indefinite article in the singular is unui. In the plural, 


the indefinite article is unor. 


For feminine nouns in the nominative/accusative, the indefinite article in the sin- 
gular is o. The indefinite article in the plural is niște. 


In the genitive/dative, the indefinite article in the singular is unei. The nouns here 
appear in their plural form (unei case). In the plural, the indefinite article is unor. 


For neuter nouns in the nominative/accusative, the indefinite article in the singular 
is un. The indefinite article in the plural is niste. 


In the genitive/dative, the indefinite article in the singular is unui. In the plural 
the indefinite article is unor. 


Uses of the indefinite article 


The indefinite article, which corresponds to the English forms ‘a’, ‘an’ and “some”, 
agrees in gender, number and case with the noun it accompanies. 


The indefinite article is always placed in front of the noun, just as in English, and 
itis used as follows: 


1 To designate indefinite nouns (previously not mentioned): 


Azi am cumpárat o carte de filosofie si un album de fotografii vechi. 


Today | bought a philosophy book and an album of old photographs. 


2 To precede proper names, especially of personalities, and use them in the 
same way as common nouns: 


Un Eminescu nu se naște în fiecare zi. Imi amintesc o Românie frumoasă. 


An Eminescu is not born every day. | remember a beautiful Romania. 


3 То indicate someone we do not know very well: 
Te cautá un anume Popescu. 
A certain Popescu is looking for you. 


4 To be used with other parts of speech, turning them into nouns: 


Mi-ai fácut un ráu mare. (ráu is an adverb or adjective) 
You did me a great wrong. 


Am auzit un tar-tar la ușă. (tár-fár is an interjection) 
| heard a ring at the door. 
5 To indicate a piece of work by a famous artist: 
Acesta este un Tuculescu original. 
This is an original Tuculescu. 
6 When it has the meaning of ‘a pair’ or “some” indefinite quantity (pl., 
indefinite article): 


Tache poartá niste pantaloni rosii. Simona are niste idei originale. 
Tache is wearing a pair of red trousers. Simona has some original ideas. 


Indefinite 
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7 When the noun expressing the nationality or the occupation of a person is 


modified by an adjective: 


Mihai este un roman bun. Laura este o actrita talentata. 
Mihai is a good Romanian. Laura is a talented actress. 


О The definite article 


The definite article in Romanian has multiple forms, according to the gender, the 


number, the case and the ending of the nouns. 


sg. pl. 

m. f. n. m f. n 
N -(u)l/-le -a -(u)l/-le -i -le -le 
A -(u)l/-le -a -(u)l/-le -i -le -le 
G -(u)lui -pl.+ -i -(u)lui -lor -lor -lor 
D -(u)lui -pl.+ -i -(u)lui -lor -lor -lor 
EXAMPLES: 


Nominative/accusative, masculine, singular 
Nominative/accusative, masculine, plural 
Genitive/dative, masculine, singular 
Genitive/dative, masculine, plural 
Nominative/accusative, feminine, singular 
Nominative/accusative, feminine, plural 
Genitive/dative, feminine, singular 
Genitive/dative, feminine, plural 
Nominative/accusative, neuter, singular 
Nominative/accusative, neuter, plural 
Genitive/dative, neuter, singular 
Genitive/dative, neuter, plural 


copacul/fratele 
copacii/fratii 
copacului/fratelui 
copacilor/fratilor 
casa/cafeaua 
casele/cafelele 
casei/cafelei 
caselor/cafelelor 
tramvaiul/taxiul 
tramvaiele/taxiurile 
tramvaiului/taxiului 
tramvaielor/taxiurilor 


For masculine nouns in the nominative/accusative, the definite articles in the 


singular are -1, -ul, -le or even -a (very rarely: popa-popa). 


The definite article in the plural is invariably -i. 


In the genitive/dative, the definite articles in the singular are -lui (when the nouns 
ends in -u already: ministru-ministrului) or -ului for all other nouns. 


In the plural the definite article is -lor. 


For feminine nouns in the nominative/accusative, the definite articles in the sin- 


gular are -a or -ua. The definite article in the plural is always -le. 


In the genitive/dative, the definite article in the singular is -i, added after the plural The definite 


form of feminine nouns. This is an apparent plural form. article 


There is an exceptional category here: feminine nouns that end in -consonant + 
ie. Unlike all other categories of feminine nouns, the definite article -i is added 
to the singular form of these nouns, and not to the plural; for example, cofetărie 
becomes cofetăriei and not pl. + -i as this would create a word with too many 
i’s as the plural is cofetarii. 


In the plural, the definite article is -lor. 


For neuter nouns in the nominative/accusative, the definite articles in the singular 
are -l, -ul or -le. The definite article in the plural is always -le. 


In the genitive/dative, the definite articles in the singular are -lui (when the nouns 
ends in -u already: teatru-teatrului) or -ului for all other nouns. In the plural, 
the definite article is -lor. 


3.2.1 | Uses of the definite article 


1 То accompany nouns which denote unique entities: 


Soarele rasare de la est. 
The sun rises in the East. 


2 То accompany nouns which are known to the speaker because of their 
proximity to the speaker: 


Dá-mi cana! 
Give me the mug! 


3 To accompany names of places, geographical names, towns or people: 


Bucurestiul interbelic era foarte pitoresc. 
Interwar Bucharest was very picturesque. 


Crișul curge în vestul ţării. 
The river Criș runs through the west of the country. 


loneștii au vizitat Spania. România este tara mea. 
The lonescus visited Spain. Romania is my country. 


4 To accompany adjectives that are either placed before the nouns (inversion) 
or have been substantivised: 


Frumosul print a căzut de pe cal. 
The beautiful prince has fallen off his horse. 


Frumosii și desteptii sunt rari în ziua de azi. 


5! 
The handsome and the clever are rare nowadays. 
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To accompany other parts of speech such as prepositions, pronouns, numer- 
als, adverbs: 


Dânsul este vecinul nostru. (dânsul is an alternative form for el) 
He is our neighbour. 


Primul este Dragoș, al doilea este Călin. 
Dragoș is the first one; Călin is the second one. 


Tot împrejurul este verde. Seara citesc un roman bun. 
All around the house is green. In the evening | read a good novel. 


With titles: 


Domnul Borza locuieste la Paris. Avocatul Popescu este foarte bun. 
Mister Borza lives in Paris. Popescu, the lawyer, is very good. 


With days of the week, as adverbs, when referring to habitual or repeated 
actions: 


Lunea merg la dans, martea merg la piatá. 
On Mondays | go dancing and on Tuesdays | go to the market. 


In statements or questions about definite, but non-specific categories: 


Casa e importantá pentru oricine. 
The house is important for everyone. 


Îmi plac mult cactusii. Femeile merg des la cosmeticá. 
| love cacti. Women often go to the beauty salon. 


With the preposition cu, even if the noun is not qualified, when the noun denotes 
means of transport or an instrument (compare with 3.2.2 and Chapter 9): 


Mănânc supa cu lingura. Carmen merge la universitate cu metroul. 
| eat soup with the spoon. Carmen goes to university by underground. 


OMISSION OF THE ARTICLE 


1 


With nouns expressing an indefinite number, where no attempt is made to 
quantify, but there is more than one (compare with Chapter 4): 


La piatá sunt cumpárátori si vánzátori. 
There are buyers and sellers at the market. 


When the noun is preceded by prepositions but is not qualified. The excep- 
tion is the preposition cu (see point 9 above). 


Taxiul te așteaptă lângă casă. Pe masă este o carte. 
The taxi is waiting for you near the house. There is a book on the table. 


When the noun is preceded by preposition cu, but it denotes mass nouns: 


Îmi place sá mănânc pâine cu unt. 
| like eating bread and butter. 


When the noun is preceded by a different determiner such as an indefi- 
nite or an interrogative adjective, numeral or certain demonstrative 


pronouns: 

Orice om vrea sá fie ¡ubit. Ema are trei copii. 
Everybody wants to be loved. Emma has three children. 

Cât timp stai la mare? Acest oraș este capitala ţării. 


How long are you staying at the seaside? This town is the capital of the country. 
When we refer to mass nouns: 


Aveţi pâine? 
Do you have bread? 


When the noun indicates the profession, rank or nationality of a person: 


William este prinţ. Mama este profesoară de matematică. 


William is a prince. Mother is a maths teacher. 
Eu sunt româncă. El este șef. 
| am a Romanian. He is boss. 


[РЕ The demonstrative or adjectival article 


This 


article is usually positioned in front of adjectives. It is derived from the forms 


of the demonstrative adjective acela (that), hence the name. 
Case sg. pl. 

m./n. f. m. f/n. 
N/A cel cea cei cele 
G/D celui celei celor celor 


3.3.1 | Uses of the demonstrative article 


Used as an article for an adjective acting selectively, to point out a trait 
that is important to the speaker: 


Brânza cea dulce e pe masă, cea sărată e în frigider. 
The sweet cheese is on the table; the salty one is in the fridge. 


The 
demonstrative 
or adjectival 
article 
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2 Links an adjective to a noun contrasting it with a possible opposite or when 
the adjective is an established term, part of a proper noun: 


Băiatul cel nou este Marius. 
The new boy is Marius. 


Mircea cel Bătrân a fost un domnitor faimos. 
Mircea the Elder was a famous ruler. 


Coroana Ecaterinei cea Mare este valoroasă. 
The crown of Catherine the Great is valuable. 


3 Forms the superlative form of adjectives and adverbs: 


Cel mai bun elev e Mihai. El scrie cel mai frumos. 
The best pupil is Mihai. He writes the most neatly. 


4 Used to replace nouns and numerals, when referring to previously mentioned 
nouns: 


Cele doua (carti) sunt foarte scumpe. 
The two (books) are very expensive. 


Cei din dulap (pantofii) sunt ai tăi. 
The ones in the wardrobe (the shoes) are yours. 


5 Before cleft clauses, where an element is brought into focus: 


Cea care a intrat, e Raluca. 
The one who came in, is Raluca. 


6 | Used in conjunction with the interrogative pronoun care ог ce: 


Care camerá e pentru oaspeti? Cea din spate. 
Which room is for guests? The one at the back. 


7 Used to replace names or widely known nicknames and place emphasis, 
such as: 


Cel de Sus = Dumnezeu (God) Cel cu coarne 7 dracul (devil) 


EI The possessive article 


The possessive article is used to form possessive pronouns and ordinal numbers, 
as well as to accompany nouns acting as possessors. The articles agree with the 
possessed noun. They are also compulsory when the possessed noun is indefinite 
or when no article is present. 


sg. pl. 

m./n. f. m. f./n. 

al a ai ale 
3.4.1 | Uses of the possessive article 


It forms the genitive form of the pronouns cine and care: 


A cui e geanta asta? Fata, al cárei frate a sunat, nu este aici. 


Whose is this bag? The girl, whose brother called, is not here. 


It forms possessive pronouns (see 5.3): 


Geanta este a mea. 
The bag is mine. 


It forms ordinal numerals (see 6.2): 


Al treilea e fiul meu. 
The third one is my son. 


It is used when the possessed object does not directly precede the possessor. 
It can be separated by a verb or adjectives: 


Biroul este al colegei mele Simona. 
This is my colleague Simona's office. 


After nouns accompanied by indefinite adjectives or articles: 


O sorá a ei este doctoritá. Orice poezie a lui este frumoasá. 


A sister of hers is a doctor. Any of his poems is beautiful. 


Fiecare carte a mea a fost un succes. 
Each of my books was a success. 


When the possessive article follows an indefinite noun, de can be inserted 
between the noun and the possessive article: 


Un prieten de-al meu vine la masá. vs. Un prieten al meu vine la ciná. 


One of my friends is coming to dinner. A friend of mine comes to dinner. 


The 
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Chapter 4 


Adjectives 


4.1 | Descriptive adjectives 


In Romanian, descriptive adjectives can be divided into four types, according to 


the number of forms they have to mark gender (masculine, feminine or neuter) 


and number (singular or plural). 


4.1.1 


Most adjectives in Romanian have four forms: 


m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 

alb albá albi albe white 
frumos frumoasá frumosi frumoase beautiful 
urât urâtă urâţi urâte ugly 
deștept deșteaptă destepti destepte clever 
albastru albastrá albastri albastre blue 


The endings for the adjectives with four forms are as follows: m./n. sg. 
generally ends in a consonant, but also -u or -uu, f. sg. ends in -á, -uá, 
m. pl. ends in -i and f./n. pl. in -e, -ue. 


A smaller number of adjectives have only three forms. For these adjec- 


tives, the gender distinction is neutralised in the plural form: 


m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 

mic micá mici mici small 
lung lungá lungi lungi long 
nou nouá noi noi new 


For adjectives that end in -iu or in -u in the m./n. sg., again the mas- 
culine plural and feminine/neuter plural forms are the same. Here the 
feminine singular ends in -ie and not in -ă. 


m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 
argintiu argintie argintii argintii silver 


4.1.3 


4.1.4 


auri 
rosi 


auriu aurie auri 
rosu rosie rosi 


i golden 

i red 

For adjectives ending in -or in the masculine/neuter singular, the number 
distinction is neutralised in the feminine singular and feminine/neuter 
plural, both forms having the ending -oare: 


m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 

lucitor lucitoare  lucitori lucitoare shining 

uimitor uimitoare — uimitori uimitoare amazing 
silitor silitoare silitori silitoare diligent 


An even smaller number of adjectives have only two forms, where there is 
no gender distinction. Most of them end in -e in the masculine singular: 


m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 

rece rece reci reci cold 

verde verde verzi verzi green 

tare tare tari tari hard/strong 
repede repede repezi repezi quick 
subtire subtire subtiri subtiri thin 

moale moale moi moi soft 

mare mare mari mari big 

dulce dulce dulci dulci sweet 
cuminte cuminte cuminti cuminti well-behaved 


Exceptions: The adjective vechi has one form for the masculine/neuter 
singular and masculine and feminine/neuter plural and one form for the 
feminine singular. 


m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 
vechi veche vechi vechi old 
(for things, not people) 


A very small number of adjectives are invariable and have neither gender 
nor number distinction. Here are some examples: 


m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 

gri gri gri gri grey 
roz roz roz roz pink 
bej bej bej bej beige 
maro maro maro maro brown 


oranj oranj oranj oranj orange 
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4 anume anume anume anume certain 


Adjectives eficace eficace eficace eficace effective 
ferice ferice ferice ferice happy 
vivace vivace vivace vivace lively 


cumsecade cumsecade cumsecade cumsecade kind, nice 
asemenea asemenea asemenea asemenea such 


Sound changes 


There are a few sound changes that can occur in adjectives when declined (see 


Chapter 1). 

t2t înalt > > înalţi 
tall (m. sg.) (m. pl.) 

ss frumos > > frumoși 
beautiful (m. sg.) (m. pl.) 

d >z blând > blânzi 
gentle (m. sg.) (m. pl.) 

st >st celest > celesti 
divine (m. sg.) (m. pl.) 

str >str albastru > albastri 
blue (m. sg.) (m. pl.) 

sc sc ceresc > cereşti 
heavenly (m. sg.) (m. pl.) 

e >ea bleg > bleagá 
clumsy (m. sg.) (f. sg.) 

ea 2e beatá > bete 
drunk (f. sg.) (f. pl.) 

о >oa sănătos > sănătoasă 
healthy (m. sg.) (f. sg.) 

a>e belgian > belgieni 
Belgian (m. sg.) (m. pl.) 

ă >e proaspăt > proaspeți 
fresh (m. sg.) (m. pl.) 

ie2 ia fiert > fiartá 
boiled (m. sg.) (f. sg.) 

oa>o moale > moi 
soft (m./f./n. sg.) (m./f./n. pl.) 
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Adjectives have three degrees of comparison: the positive, the comparative and 


the superlative. The positive degree is conventionally the form of the adjective 


when no comparison is involved. The comparative and the superlative are used 


to compare qualities of entities. 


4.2.1 


4.2.2 


The comparative degree can show superiority, inferiority or equality in 
relation to a second term of comparison. When it shows superiority, the 
adjective receives the word mai in front of it and decât after it, when 
the second term is mentioned: 


frumos mai frumos decát beautiful more beautiful than 


deștept mai deștept decât clever cleverer than 
bun mai bun decât good better than 
rău mai rău decât bad worse than 


When it shows inferiority, the adjective receives the words mai puţin 
in front of it and decât after it: 


frumos mai puţin frumos decât beautiful less beautiful than 
urât mai putin urât decât ^ ugly less ugly than 


When it shows equality with a second term of comparison, the words la 
fel de or tot aşa de or tot atât de are added in front of it and ca after it: 


la fel de frumos ca as beautiful as 
tot asa de urât ca as ugly as 
tot atât de bun ca as good as 


The superlative degree can be expressed in two ways: with the help of 
the word foarte or grozav de, extraordinar de, excepţional de and so 
on. This is an absolute superlative. 


frumos foarte frumos very beautiful 
urât extraordinar de urât exceptionally ugly 
bun grozav de bun terribly good 

rău teribil de rău terribly bad 


Or it can be expressed with the help of cel mai/cea mai/cei mai/cele 
mai, according to the gender of the nouns the adjectives modifies. This 
is a relative superlative. 


frumos (m./n. sg.) cel mai frumos the most beautiful (m./n. sg.) 


urâtă (f. sg.) cea mai urátá the ugliest (f. sg.) 
buni (m. pl.) cei mai buni the best (m. pl.) 
rele (f./n./ pl.) cele mai rele the worst (f./n. pl.) 
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4.2.3 


There are adjectives which cannot show a degree of comparison formally 


because the absolute superlative meaning is implied: 


complet 
complete 
exterior 
exterior 
iniţial 
initial 
mort 
dead 
prim 
first 
ultim 
last 


deplin enorm 
thorough, absolute enormous 
extraordinar final 
extraordinary final 
interior maxim 
interior maximum 
optim partial 
optimum partial 
sublim superior 
sublime superior 
viu original 
alive original 


ЕЗ Agreement 


Adjectives always agree in gender and in number (as well as in case, see 3.4 and 
4,4) with the nouns they qualify. 


4.3. 


m. sg. 
băiat frumos 
pictor bun 

domn plăcut 


n. sg. 


costum frumos 


motor bun 


4.3.2 


m. sg. 
băiat mic 
om drag 


m. sg. 
pantof argintiu 
student silitor 


n. sg. 
inel argintiu 
fotoliu mic 


Adjectives with four forms: 


f. sg. 

fată frumoasă 
pictoriță bună 
doamnă plăcută 


Adjectives with three forms: 


f. sg. 
fatá micá 
femeie dragá 


f. sg. 
rochie argintie 
studentá silitoare 


n. pl. 
inele argintii 
fotolii mici 


m. pl. 

báieti frumosi 
pictori buni 
domni plácuti 


n. pl. 


excelent 
excellent 
inferior 
inferior 
minim 
minimum 
perfect 
perfect 
total 
total 
unic 
unique 


f. pl. 

fete frumoase 
pictorite bune 
doamne plácute 


costume frumoase 


motoare bune 


m. pl. 

báieti mici 
oameni dragi 
m. pl. 

pantofi argintii 
studenti silitori 


f. sg. 
fete mici 
femei dragi 


f. pl. 
rochii argintii 
studente silitoare 


4. 


3.3 


m. sg. 
copac mare 


prieten vechi 


n. sg. 
tricou mare 


tramvai vechi 


4.3.4 


m. sg. 


bărbat vivace 
pantof maro 


n. sg. 
taxi maro 


pn case 


Adjectives agree in case with the nouns they qualify. This is especially relevant 


Adjectives with two forms: 


f. sg. 


plantá mare 
prietená veche 


n. pl. 


m. pl. 
copaci mari 
prieteni vechi 


tricouri mari 


Adjectives with one form: 


f. sg. 


n. pl. 


femeie vivace 
rochie maro 


tramvaie vechi 


m. pl. 


taxiuri maro 


f. pl. 
plante mari 
prietene vechi 


f. pl. 


bárbati vivace femei vivace 
pantofi maro 


rochii maro 


for feminine forms in the genitive and dative, where there is an apparent plural 


form of the noun in both numbers. 


4.4.1 | Adjectives and nouns in the definite form: 

m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 
N báiatul deștept fata deşteaptă |baietii destepti [fetele destepte 
A |băiatul deștept аса deşteaptă băieţii destepti  [fetele destepte 
G |băiatului destept|fetei destepte băieţilor destepti fetelor destepte 
D |băiatului deșteptifetei deștepte băieţilor destepti [fetelor destepte 
V |baiatule deștept! fată desteaptá! báietilor destepti!/fetelor destepte! 


NOTE: Feminine singular nouns together with the accompanying adjec- 


tive appear to take a plural form in the genitive and dative, with a few 


exceptions for the nouns. However, even then the adjectives remain in 


the plural. 


intrarea primăriei mari 


the entrance of the big town hall 


culoarea pălăriei frumoase 


the colour of the beautiful hat 


Case 


6l 


4 
Adjectives 


62 


4.4.2 


Adjectives and nouns in the indefinite form: 


m./n. sg. f.sg. m.pl. f/n. pl. 
un băiat deștept |o fată deşteaptă  niste băieți destepti|niste fete destepte 
o fată deşteaptă |піѕќе băieți destepti|niste fete destepte 


unui băiat deștept 


unei fete deștepte 


unor băieţi destepti 


unor fete deștepte 


N 
A un băiat deștept 
G 
D 


unui băiat deștept 


unei fete deștepte 


unor băieți destepti 


unor fete deștepte 


4.4.3 


NOTE: Feminine singular nouns together with the accompanying adjec- 
tive appear to take a plural form in the genitive and dative (also see 
nouns section 2.4). 


There are a few rules regarding the agreement between multiple nouns 
with one qualifying adjective. Here are the most common ones: 


When there are two or more animate nouns of different genders with a 
masculine noun present in one sentence, qualified by the same adjective, 
the adjective takes a masculine, plural form: 


o fata si un baiat frumosi 
a beautiful boy and girl 


un băiat si o fată frumosi 
a beautiful boy and girl 


When there is a feminine and a neuter noun in the same sentence, quali- 
fied by the same adjective, the adjective takes a feminine plural form. 


un stilou și o carte valoroase o carte și un stilou valoroase 
a valuable pen and book a valuable book and pen 


When there are several inanimate nouns of different numbers in one 
sentence, qualified by one adjective, the adjective takes a plural form 
and agrees in gender with the last noun, unless the masculine noun is 
in the plural. In this case a plural masculine adjective is used. 


pantofi, fuste si costume scumpe fuste, costume și pantofi scumpi 


expensive shoes, skirts and suits expensive skirts, suits and shoes 


When there is a mixture of singular and plural nouns of different genders, 
a feminine plural adjective is used, unless the last noun is masculine. 


costumul, pantofii și fusta sunt scumpe 
the suit, the shoes and the skirt are expensive 


fusta, costumul și pantofii sunt scumpi 
the skirt, the suit and the shoes are expensive 


ЕЧ Position of adjectives 


4.5.1 


Adjectives in Romanian normally follow the noun. 


sot iubitor soţie iubitoare soți iubitori soţii iubitoare 
fiu inteligent fiică inteligentă fii inteligenţi fiice inteligente 


There are a number of nouns and adjectives which form fixed phrases 
in which the adjective precedes the nouns: 


marele ecran 

the big screen (cinema) 
fostul șef, fosta soţie 
former boss, ex-wife 


micul ecran 

the small screen (TV) 
mica publicitate 

small adverts (classifieds) 


4.5.3 


Adjectives can precede nouns when special emphasis is put on the 
adjective. In this case, the definite article is attached to the adjective 
as it is the first element in the noun phrase. This is used when we 


intend to single out a famous personality or to emphasise the impor- 
tance of the quality the adjective is describing. 

Marii eroi 

The great heroes 


Mica sirenă 
The Little Mermaid 


Marele Ștefan 
Stephen the Great 


Adjectives + nouns in the indefinite form: 


m./n. sg. 


f. sg. 


m. pl. 


f./n. pl. 


un frumos băiat 


o frumoasă fată 


nişte frumoşi copii 


nişte frumoase fete 


o frumoasă fată 


niște frumoși băieți 


niște frumoase fete 


N 

A |un frumos băiat 
G|unui frumos băiat 
D 


unui frumos băiat 


unei frumoase fete 


unei frumoase fete 


unor frumoși băieți 


unor frumoși băieți 


unor frumoase fete 


unor frumoase fete 


NOTE: Feminine singular nouns together with the accompanying 


adjective take a plural form in the genitive and dative. 


4.5.3.2 


m./n. sg. 


f.sg. 


Adjectives + nouns in the definite form: 


m. pl. 


f/n. pl. 


frumosul báiat 


frumoasa fatá 


frumosii báieti 


frumoasele fete 


frumosul báiat 


frumoasa fatá 


frumosii báieti 


frumoasele fete 


frumosului báiat 


frumoasei fete 


frumosilor băieți 


frumoaselor fete 


frumosului băiat 


<|U|O|>|Z 


frumosule băiat! 


frumoasei fete 
frumoasă fată! 


frumosilor băieți 
frumoșilor băieți! 


frumoaselor fete 


frumoaselor fete! 


Position of 
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NOTE: Feminine singular nouns together with the accompanying 


adjective take a plural form in the genitive and dative. The adjective 


in initial position also takes the definite article, just like a noun. 


NOTE: Adjectives can be used in the vocative without a noun: 


Singular 
Frumoaso! 
Prostule! 
Dragule! 
Scumpo! 


4.5.3.3 


ceva frumos 
something beautiful 


cealaltă deșteaptă 
the other clever one 


4.5.3.4 


frumosul celălalt 


the other beautiful one 


Plural 
Frumoaselor! 
Prostilor! 
Dragilor! 
Scumpelor! 


Adjectives can also qualify pronouns: 


cineva frumos 
someone beautiful 
acel destept 
that clever one 


Adjectives can also precede pronouns: 


desteapta aceea 
that clever one 


ЕЗ Other types of adjectives 


Beautiful! 
Stupid! 
Dear! 
Sweetie! 


alt prost 
another stupid one 


All the adjectives presented here can also function as pronouns. This will be 


explained extensively in Chapter 5. 


4.6.1 


Possessive adjectives 


Possessive adjectives are always used in conjunction with a noun. They have a 


form for each gender, which refers to the ‘possessed’ object or person. They agree 


in gender and number with the possessed object. See the examples after the table. 


person  m/n.sg.  f.sg. m. pl. f./n.pl. translation 
eu meu mea mei mele my 

tu tau ta tai tale your 

el sau sa sai sale his 

ea sau sa sai sale her 

noi nostru  |noastră  |nostri |noastre | our 

voi vostru  |voastră  |vostri |voastre | your 

ei lor lor lor lor their 

ele lor lor lor lor their 


4.6.1.1 


sg. pl. Other types 
prietenul meu (m.) prietenii mei (m.) of adjectives 
my friend my friends 

cartea mea (f.) cărțile mele (f.) 

my book my books 

creionul meu (n.) creioanele mele (n.) 

my pencil my pencils 

musafirul tău (m.) musafirii tăi (m.) 

your guest your guests 

mașina ta (f.) mașinile tale (f.) 

your car your cars 

pixul tău (n.) pixurile tale (n.) 

your pen your pens 

câinele său (m.) câinii săi (m.) 

his/her dog his/her dogs 

camera sa (f.) camerele sale (f.) 

your room your rooms 

televizorul său (n.) televizoarele sale (n.) 

his/her TV his/her TVs 


All the forms for the third person feminine (său, sa, săi, sale) can be 
replaced by the form ei. This form is preferred in colloquial speech. 
The other four forms are used more when the possessor is the same 
person as the subject of the statement. 


fratele său (m. sg.) = fratele ei fraţii săi (m. pl.) = fraţii ei 
păpuşa sa (f. sg.) = păpușa ei  păpușile sale (f. pl.) = pápusile ei 
orașul său (n. sg.) = orașul ei oraşele sale (n. pl.) = orașele ei 


Equally, all the forms of the third person masculine (său, sa, săi, sale) 
can be replaced by the more colloquial form lui. 


sora sa (f. sg.) = sora lui surorile sale (f. pl.) = surorile lui 
vărul său (m. sg.) = vărul lui verii săi (m. pl.) = verii lui 
creionul său (n. sg.) = creionul lui creioanele sale (n. pl.) = creioanele lui 


Irina are o păpuşă. Pápusa sa e foarte frumoasă. 


Irina has a doll. Her doll is very beautiful. 


compare with: 
Irina are o păpuşă. Pápusa ei este foarte frumoasă. 


Irina has a doll. Her doll is very beautiful. 


Mihai are o mașină. Maşina sa este rapidă. 
Mihai has a car. His car is fast. 

compare with: 65 
Mihai are o mașină. Maşina lui este rapidă. 


Mihai has a car. His car is fast. 
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4.6.2 | Demonstrative adjectives 


Demonstrative adjectives agree in gender, number and case with the nouns they 
accompany. Therefore, they have a form for each gender, number and case. 


4.6.2.1 | Adjective acesta (this) 


Acesta can precede or follow the noun, with no apparent difference in meaning. 
It shows proximity. When it precedes the noun, acesta has a shorter form. When 
it follows the noun, acesta has the same form as the corresponding pronoun 
(explained in Chapter 5). 


m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 


N/A | acest copil aceastá fatá | acesti copii aceste fete 
copilul acesta — fata aceasta |copiii aceștia — |fetele acestea 


G/D | acestui copil acestei fete | acestor copii acestor fete 


copilului acestuia | fetei acesteia | copiilor acestora | fetelor acestora 


Acest copil este foarte rásfátat. 
This child is very spoiled. 


Copilul acesta este foarte rásfátat. 


This child is very spoiled. 


NOTE: In colloquial Romanian, there are other alternative forms in use. The 
forms given here always follow the noun. 


acesta = ăsta aceasta = asta aceștia = ăștia acestea = astea 
copilul ăsta fata asta copiii ăștia fetele astea 


4.6.2.2 | Adjective acela (that) 


Acela can precede or follow the noun. It expresses distance. When it precedes 
the noun, acela has a shorter form. When it follows the noun, acela has the same 
form as the corresponding pronoun (explained in Chapter 5). 


m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 


N/A |acel copil acea fată acei copii acele fete 


copilul acela fata aceea | copiii aceia fetele acelea 


G/D | acelui copil acelei fete | acelor copii acelor fete 


copilului aceluia | fetei aceleia | copiilor acelora | fetelor acelora 


Acea fată e Monica. Fata aceea este Monica. 
That girl is Monica. That girl is Monica. 


NOTE: In colloquial Romanian, there are other alternative forms in use. The 
forms given here always follow the noun. 


acela = ăla aceea = aia асеіа = іа acelea = alea 
copilul ăla fata aia copiii ăia fetele alea 


4.6.2.3 


Adjective acelaşi (the same) 


This adjective can only be placed before the noun, never after the noun. It has the 
same forms with the corresponding pronoun, explained in Chapter 5. 


m./n. sg. 


f. sg. 


m. pl. 


f./n. pl. 


N/A 


același copil 


aceeași fată 


aceiași copii 


aceleași fete 


G/D 


aceluiași copil 


aceleiași fete 


acelorași copii 


acelorași fete 


Aceiași copii iau premii în fiecare an. 
The same children receive prizes every year. 


4.6.2.4 


Adjective celálalt (the other) 


This adjective can be placed both before and after the noun. 


m./n. sg. 
N/A |celălalt copil 
copilul celălalt 


f. sg. m. pl. f./n. pl. 


cealaltă fată  |ceilalti copii celelalte fete 


fata cealaltă |copiii ceilalți fetele celelalte 


G/D |celuilalt copil |celeilalte fete [celorlalti copii |celorlalte fete 


copilului celuilalt |fetei celeilalte |copiilor celorlalți |fetelor celorlalte 


Celelalte fete sunt de la Scoala 24. 
The other girls are from School 24. 


Da un cadou si celuilalt copil! 
Give a present to the other child too! 


4.6.3 


Relative-interrogative adjectives 


Relative pronouns connect a clause to a noun in a complex sentence. Interrogative 
pronouns only appear in questions. 


4.6.3.1 | Care (which, who, which one) 


Care precedes the noun. In the nominative/accusative forms care is invariable. 
It only changes its form in the genitive/dative forms. 


Other types 
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m./n. sg. 


f. sg. 


m. pl. 


f./n. pl. 


N/A [care băiat 


СІЮ  |cărui băiat 


care fată 


cărei fete 


care băieți 


căror băieți 


care fete 


căror fete 


Care băiat urmează? 
Which boy is next? 


Cheamă înăuntru băiatul care urmează! 
Call in the boy who is next! 


Dă cadoul cărei fete dorești tu!. 
Give the present to whichever girl you want! 


Fata pe care am văzut-o ieri este Irina. 
The girl whom | saw yesterday is Irina. 


4.6.3.2 


Ce (what, which) 


Ce always precedes the noun. Ce has nominative/accusative forms only and is 


invariable. 


m./n. sg. 


f. sg. 


m. pl. 


f./n. pl. 


N/A ce báiat 


ce fatá 


ce báieti 


ce fete | 


Ce ciocolată preferi? 


What chocolate do you prefer? 


Mașina ce vine în viteză este periculoasă. (regional or poetic) 
The car that is coming at high speed is dangerous. 


4.6.3.3 


Cât (how much/many) 


Cât has two meanings. In the singular, cât and câtă are used with nouns express- 


ing quantity, with mass nouns. It means how much. In the plural, câți and câte are 


used with nouns expressing “a number of” or count nouns. It means how many. 


Cât has genitive/dative forms only in the plural. 


m./n. sg. 


f. sg. 


m. pl. 


f./n. pl. 


N/A cát zahár 


câtă cafea 


câţi băieți 


câte fete 


GD seacă 


câtor băieți 


câtor fete 


Cât zahăr vrei? 
How much sugar do you want? 


Câţi băieţi sunt în clasa ta? 
How many boys are there in your class? 


Părinţii câtor copii sunt prezenţi la spectacol? Other types 
How many of the children's parents are present at the performance? of adjectives 


4.6.4 | Negative adjectives 


4.6.4.1 | Niciun/nicio (no, none) 


This adjective has a feminine, singular form but it does not have plural forms in 
the nominative and accusative. However, there are plural forms in the genitive 
and dative cases. 


m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 


N/A |niciun băiat nicio fată | ------------------  |---------------- 


G/D |niciunui băiat | niciunei fete |niciunor băieţi | niciunor fete 


Niciun băiat nu vrea să se joace cu mine. 
Not one boy wants to play with me. 


Rochita niciunei fete din clasă nu e asa de frumoasă ca a mea. 
No girl in my class has a dress as beautiful as mine. 


4.6.5 | Indefinite adjectives 


4.6.5.1 | Adjectives un, unii (one, some) 


These adjectives are usually defined in opposition with the following two adjec- 
tives: alt and celálalt. 


The adjective has two forms for the singular and two forms for the plural. 


m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 
N/A  |un băiat o fată unii băieți unele fete 
G/D | unui băiat unei fete unor băieți unor fete 


Un băiat vrea ceai, alt băiat vrea lapte. 
One boy wants tea, the other boy milk. 


Unii băieți joacă fotbal, alti băieţi joacă volei. 
Some boys play football, other boys play volleyball. 


Unor báieti le place scoala, altor báieti nu le place. 
Some boys like school, other boys don't. 


O fată face sport, cealaltă fată nu face. 


One girl does sport, the other girl doesn't. 62 
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Unele fete iubesc muzica, celelalte fete nu. 
Some girls love music, the other girls dont. 


Unor fete le dau premii, celorlalte fete nu. 
| give prizes to some girls, | dont to the other girls. 


4.6.5.2 | Adjectives alt (another, other) 


This adjective always appears before the noun. 


m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 
N/A alt băiat altá fatá alti báieti alte fete 
G/D  |altui băiat altei fete altor băieți altor fete 


Mihai își caută o altă prietenă. 
Mihai is looking for another girlfriend. 


Părerea altor fete contează pentru mine. 
The opinion of other girls matter to me. 


4.6.5.3 | Adjective tot (all) 


Tot behaves the same as cât. In the singular, it has a feminine form and it is used 
with nouns denoting quantity. In the plural, it is used with nouns that denote “a 
number of”. 


m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 
N/A |tot zahărul |toată cafeaua |toti băieții toate fetele 
G/D |-------------- | -------------- tuturor băieților | tuturor fetelor 


Am consumat tot zahărul. 
| finished all the sugar. 


Le-am spus tuturor prietenilor cá mă mut. 
| told all my friends that | am going to move. 


4.6.5.4 | Adjectives mult, puţin (much, many, little, few) 


Mult and putin also behave the same as cát and tot. They are indefinite quanti- 
fiers. In the singular they are used with uncountable nouns. Here mult means 
much and puţin means little. In the plural, they are used with countable nouns. 
Here multi means many and putini means few. They only have genitive/dative 
forms in the plural. These adjectives can only precede the noun. 


m./n. sg. 


f. sg. 


m. pl. 


f./n. pl. 


N/A | mult zahăr 


multă cafea 


multi băieți 


multor băieţi 


multe fete 


multor fete 


m./n. sg. 


f. sg. 


m. pl. 


f./n. pl. 


putin zahár 


putiná cafea 


puțini băieţi 


puține fete 


putinor băieți 


putinor fete 


Mulţi oameni au vise, puţini oameni le realizează. 
Many people have dreams, few people fulfil them. 


Puţine fete joacă fotbal. 
Few girls play football. 


4.6.5.5 | Adjective atât (that much, that many) 


Atât behaves in the same way as cât, tot and mult. In the singular, it is used with 
nouns designating quantity and it means that much. In the plural, it is used with 
nouns that express “a number of” and it means that many. The singular forms do 
not have genitive/dative forms. This adjective appears only in front of the noun. 


m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 
N/A | atat zahăr atâta cafea atâţia băieți atâtea fete 
G/D | -------------- | --------------- atâtor băieţi atâtor fete 


Azi am băut atâta cafea. 
Today | drank so much coffee. 


Visul atâtor fete este să fie actriţe. 
The dream of so many girls is to become actresses. 


4.6.5.6 | Adjective vreun (some) 


Vreun has four forms in the nominative/accusative and four forms in the genitive/ 
dative. Vreun always precedes the noun. The meaning is some or any. 


m./n. sg. 


f. sg. m. pl. f./n. pl. 


N/A |vreun báiat vreo fatá vreunii báieti vreunele fete 


G/D |vreunui báiat | vreunei fete | vreunor báieti | vreunor fete 


La universitate ai intálnit vreun báiat mai special? 
Have you met any special young man at university? 


Other types 
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y? 


La petrecere vine si vreo colegă cunoscută? 


Will there be any classmate you know at the party? 


4.6.5.7 


Adjectives oricare, fiecare (any, each) 


These adjectives are invariable in the nominative/accusative cases but decline 


according to gender and number in the genitive/dative. They always appear before 


the noun. Oricare means any, and fiecare means each. 


m./n. sg. 


f. sg. 


m. pl. 


f./n. pl. 


N/A 


oricare báiat 


oricare fată 


oricare băieți 


oricare fete 


fiecare băiat 


fiecare fată 


G/D 


oricărui băiat 


oricărei fete 


fiecărui băiat 


fiecărei fete 


Oricare om vrea să fie fericit. 


Any human being wants to be happy. 


Am cumpărat un cadou fiecărui prieten. 


| bought a present for each friend. 


4.6.5.8 


Adjectives orice, ceva (any, some) 


The adjective orice is invariable and always appears before the noun. Orice 


means any. Ceva as an adjective means some or little and is used only with nouns 


expressing quantity. It is invariable and always appears before the noun. For the 


forms of the genitive and dative, it can be replaced with the forms of oricare or 


careva. Alternatively, these two pronouns can be used with the preposition la for 


the dative and a for the genitive. 


m./n. sg. 


f. sg. 


m. pl. 


f./n. pl. 


N/A 


orice báiat 


ceva zahár 


orice fatá 


ceva cafea 


orice báieti 


orice fete 


Vreau sá vád orice film fácut de Herzog. 
| want to see any film made by Herzog. 


Mai avem ceva zahár, dar nu mult. 
We still have some sugar, but not much. 


S-a impotrivit la orice propunere. 
S/he opposed any proposal. 


Butoanele a orice jucarie folosesti, se strica. 
The buttons of any toy you use, break down. 


4.6.5.9 


Adjectives oricât, câtva 


These adjectives have four forms. They follow the same pattern as cât, tot, mult 
and atât. In the singular, they are used with nouns designating quantity. Oricât 
means no matter how much, and câtva means some. In the plural, they are used 
with nouns designating “a number of”. Oricáti means no matter how many, and 
cátiva means some. They always appear before the noun. Both have genitive/ 


dative forms only in the plural. 


m./n. sg. 


f. sg. 


m. pl. 


f./n. pl. 


N/A 


oricát zahár 


oricâtă cafea 


oricati băieți 


oricâte fete 


oricator băieţi 


oricâtor fete 


G/D 


câţiva băieți 


câteva fete 


câtorva băieți 


câtorva fete 


Poti să bei oricâtă cafea vrei. 


You can drink as much coffee as you want. 


Vreau să cumpăr și câtăva cafea. 
| want to buy some coffee too. 
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ПА 


Chapter 5 


Ргопоипѕ 


EE Personal pronouns 


5.1.1 | Forms of the personal pronouns 


Personal pronouns have nominative, accusative, genitive, dative and vocative 
forms. The accusative and dative have both stressed and unstressed forms (both 
full and shortened forms, linked by a hyphen). The shortened forms are used when 
the pronoun is linked to an auxiliary (such as in the compound past tense), to a 
gerund or to an imperative, or to forms such as sá or nu in casual Romanian, as 
well as to other pronouns (see the examples after the table). 


Number Nominative Accusative Accusative Accusative Dative Dative Dative 
and person unstressed stressed shortened unstressed stressed shortened 
forms forms 
sg. 1 eu ma pe mine -та, îmi mie mi,-mi, 
m- mi-, 
-mi- 
sg. You tu te pe tine  -te,te- iti tie ti, -ti, 
ti-, -ti- 
sg. He el îl pe el -l, l- îi lui i-, -i, 
-i-, i 
sg.She ea o pe ea -O îi ei i-, -i, 
-i- i 
pl. We noi ne pe noi -ne, ne nouá ni,-ni-, 
ne- ne-, 
-ne, -ne- 
pl. You voi vá pe voi -va, v- vă vouă vi, -vi-, 
v-, -vá, 
-V- 
pl.m. ei îi pe ei -i, i- le lor li, -li-, 
They le-, 
-le, -le- 
pl. f. ele le pe ele -le, le- le lor li, -li-, 


They le-, -le, -le- 


NOTE: The vocative case has only two pronouns, tu and voi, and a polite form 


dumneavoastră. These will be explained separately. 


The genitive possessive pronouns will also be treated separately. 


The reflexive pronouns are also treated separately. 


EXAMPLES 


Nominative forms 


Eu gătesc. 
| cook. 


Accusative forms 


Tu mă suni. 

You call me. 

Tu mă suni pe mine. 
You call me. 

Tu m-ai sunat. 

You called me. 


Dative forms 


Îmi dai cărţile. 

You give me the books. 
Mi-ai dat cărțile. 

You gave me the books. 
Da-i cărţile! 

Give her/him the books! 
Da-i-le! 

Give them to her/him! 
Da-mi mie cartile! 
Give me the books! 


Stressed forms 


Ea gateste. 
She cooks. 


Tu o suni. 

You call her. 

Tu o suni pe ea. 
You call her. 

Tu ai sunat-o. 
You called her. 


Îi dai cărţile. 

You give her/him the books. 
l-ai dat cărţile 

You gave her/him the books. 
Dă-mi cărțile! 

Give me the books! 
Dă-mi-le! 

Give them to me! 

Da-i ei cărţile! 

Give her the books! 


The stressed forms of the accusative and dative pronouns are used especially 
when an emphasis needs to be put on the pronoun. This is optional and is decided 
by the speaker, according to context. 


Dă-mi și mie o ciocolată. 
Give me a chocolate too. 


Spune-i ei asta, nu mie. 
Tell her this, not me. 
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They are also used in sentences without a verb, especially in answers to focused 
questions (wh- questions). 


Cui îi scrii scrisoarea? Ei. Cui trebuie să-i dau cartea? Mie. 
To whom are you writing? To her. To whom should | give the book? To me. 


The accusative stressed forms can also be used after prepositions. In the case of 
the stressed dative forms, it is compulsory to use them after the following preposi- 
tions: datorită (because of), mulțumită (thanks to) and gratie (thanks to). 


Accusative forms Dative forms 
Cu cine mergi în excursie? Mulțumită tie, am reușit. 
Cu mine sau cu el? Thanks to you, l/we made it. 


With whom are you going on the trip? 
With me or with him? 


Ne întâlnim la tine sau la noi? Gratie vouá, am cástigat meciul. 
Are we meeting at yours or at ours? Thanks to you, we won the game. 


Unstressed dative and acussative forms 


The unstressed dative and accusative forms are used in the same sentence with 


another dative or accusative pronoun or noun as a double dative or double accusa- 
tive in the following situations: 


e Optionally, when we wish to stress the dative or accusative pronoun, 
in a contrastive context: 
Lor nu le-a trimis niciun cadou. 
He did not send them any presents. 

+  Compulsorily, when the second clause starts with care (a relative 
clause): 


Băiatul căruia i-am dat telefon, e vecinul tău. 
The boy | telephoned, is your neighbour. 


Cartea pe care o citești e foarte bună. 
The book you are reading is very good. 

e If the first clause begins with a direct object: 
Florile rosii, le-am primit de la Mihai. 


The red flowers, | got them from Mihai. 


e Ifthe dative and accusative refer to people, we also have to use the 
direct object (in tandem with preposition pe) and the indirect object 


by using the unstressed forms of the dative and accusative pronouns. 


This is called the double expression of the direct/indirect object. 


Direct object Indirect object 

O iubesc pe Carla. li scriu Carlei. 

| love Carla. | write to Carla. 

ÎI vizitez pe Mihai. Îi explic ceva lui Mihai. 

| visit Mihai. | explain something to Mihai. 
li felicit pe copii. Le dau cadouri copiilor. 

| congratulate the children. | give presents to the children. 


NOTE: In the case ofa direct object noun, which is a person, the preposition 
pe and the respective direct object pronoun are used together, in contrast with a 
direct object noun, which is an object or animal, where no direct object pronoun 
or preposition are needed. See examples here: 


O vád pe mama. vs. Văd plaja. 

| see my mum. | see the beach. 

ÎI vizitez pe lon. vs.  Vizitez un oras. 

| visit lon. | visit a town. 

ÎI strig pe copil. vs.  Strig câinele. 

| call the child. | call the dog. 

Le ador pe prietenele mele. vs. Ador rochia colegei mele. 
| adore my female friends. | adore my colleague’s dress. 


5.1.4 | Dative pronouns expressing possession 


Both the unstressed dative pronouns and the dative reflexive pronouns can be used 
to express possession. When the unstressed dative forms of the personal pronouns 
have a possessive meaning, they are used in place of the possessive adjectives. 


The dative reflexive pronouns are almost identical to the dative forms given in 
the table, except for the third person sg. and pl. where the forms fi and le will be 
replaced with isi (see 5.9). 


5.1.4.1 | Unstressed dative pronouns as possessives 


They are imi, iti, îi, ne, va and le. 
e They are used with interrogative words such as unde, care, când and 
so on. 


Unde iti sunt pantofii? Unde sunt pantofii tai. 
Where are your shoes? 
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e Or they can replace direct objects in the accusative and the accom- 
panying possessive adjectives: 
Irina iti vizitează părinţii mâine. Irina ii vizitează pe părinţii tai mâine. 
Irina visits your parents tomorrow. 
l-am văzut casa nouă. Am văzut casa sa nouă. 
| saw his new house. 
Noi îi lăudăm prietenii. Noi îi lăudăm pe prietenii ei/lui. 
We praise her/his friends. 


Care ne sunt locurile? Care sunt locurile noastre? 
Which are our seats? 


e Or they can be used in connection with prepositions that require a 
genitive. These forms are obsolete or poetic. 


In juru-i este numai pădure. În jurul lui este numai pădure. 
Around him there is only forest. 


5.1.4.2 | Dative reflexive pronouns as possessives 


They are imi, iti, isi, ne, vă and isi. 


(See 5.9 for more about accusative and dative reflexive pronouns.) 


These are compulsory to express a situation in which the doer projects an 
action onto an object in their possession. The dative reflexive pronouns 
are placed next to the verb, not next to the noun, unlike the possessive 
adjectives. 


Îmi spál mașina. (= mașina mea) Îşi laudă prietenii. (= prietenii lui) 
| wash my car. He praises his friends. 


Ne rezolvăm problemele. (= problemele noastre) 
We solve our problems. 


Vă reparati televizorul. (= televizorul vostru) 
They repair their TV. 


TIP: In order to remember when to use the dative reflexives to show posses- 
sion, you can imagine a triangle where each angle should be the same person. 
The first is the doer of the action, the second is the beneficiary of the action 
(destination), and the last angle is the owner of the possessed/object onto 
which the action is projected. When all of these angles represent the same 
person, then a dative reflexive should be used. 


e They are optional when they replace direct object pronouns used 
together with the possessive adjective when they refer to people. 


Ema își sună soțul. Ema îl sună pe soțul său. 
It is her husband that Emma calls. 


Imi iubesc bunica. O iubesc pe bunica mea. 
| love my grandma. 


5.1.4.3 | Direct and indirect pronouns used together 


o îl le ji 
mi-o mi-l mi le mi-i 
ţi-o ţi-l ti le ti-i 
i-o i-l i le i-i 
ne-o ni-l ni le ni-i 
v-0 vi-l vi le vi-i 
le-o 11-1 li le li-i 


NOTE: The indirect object pronouns used in connection with the direct object 
feminine plural pronouns do not have a hyphen to link them. 


EXAMPLES: 

Mi-o trimit anual. 1-1 spală chiar acum. 

They send it to me annually. He/she washes it for him/her now. 
Vi-l dăm mâine. Ni-i pregătește repede. 

We will give it to you tomorrow. He/she prepares them for us quickly. 


Dânsul, dânsa, dânşii, dânsele 


These four pronouns are alternative forms for the personal pronouns el, ea, ei 
and ele. They tend to be used as personal pronouns in the place of el, ea, ei and 
ele in the East of Romania, in Moldova region, particularly in the countryside. 
They are also used as pronouns implying a degree of politeness, particularly in 
the urban environment. 


m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 


N/A dánsul dánsa dânșii dânsele 


G/D dânsului dánsei dánsilor dánselor 
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ЕЯ Pronouns of politeness 


5.2.1 | Dumneavoastră, dumneata, dumnealui 


Dumneavoastră is used instead of tu and voi when we address people older than 
us, more senior in rank or complete strangers. Dumneavoastră will always be used 
with the second person plural form of the verb, even if it replaces the form of tu. 


Dumneavoastrá can be abbreviated to dvs. or dv. in writing. 


Dumneavoastrá has forms for the third person singular and plural: dumnealui 
and dumneaei, which are used with the singular third person form of verbs; 
dumnealor is used for the plural third person form of verbs. As in the case of the 
personal pronoun dánsul, the dumnealui forms can also be used to refer to a third 
party in a respectful way. They can also be used pejoratively. 


sg. pl. 

N/A | dumneavoastră (you) dumneavoastră (you) 
dumnealui (he) dumnealor (they) 
dumneaei (she) 

G/D | dumneavoastră dumneavoastră 
dumnealui (he) dumneaei (she) dumnealor (they) 

sg. pl. 

Dumneavoastră vreţi un bilet la film? Dumneavoastră vreți un bilet la film? 
Do you want a movie ticket? Do you want a movie ticket? 

Dvs. vreți un bilet la film? Dvs. vreți un bilet la film? 

Do you want a movie ticket? Do you want a movie ticket? 


Dumneavoastră vă trimit un bilet la film. Dumneavoastră vă trimit un bilet la 
| am sending you a cinema ticket. film. 
| am sending you a cinema ticket. 


Dvs. vă trimit un bilet la film. Dvs. vă trimit un bilet la film. 
| am sending you a cinema ticket. | am sending you a cinema ticket. 


Dumnealui vrea un bilet la film.  Dumnealor vor bilete la film. 
He wants a cinema ticket. They want cinema tickets. 


Dumneaei vrea un bilet la film. | Dumnealor vor bilete la film. 
She wants a cinema ticket. They want cinema tickets. 


Dumneata is used instead of tu only when addressing people older than 
us or people to whom we want to show respect. However, this form implies 


a greater degree of familiarity with the people we address than is the case for 
dumneavoastră, such as grandparents or elderly relatives and neighbours. Dum- 
neata will always be used with the second person singular of the verb. Dumitale 
is the genitive/dative form of dumneata. Dumneata can be abbreviated to d-ta 
in writing. Dumitale can be abbreviated to d-tale in writing. 


Dumneata vrei un bilet la film? D-ta vrei un bilet la film? 
Do you want a cinema ticket? Do you want a cinema ticket? 


Dumitale iti trimit un bilet la film. 
| am sending you a cinema ticket. 


ЕЧ Possessive pronouns 


The possessive pronouns are formed with the help of the possessive adjectives 
preceded by the possessive articles al, a, ai, and ale. 


m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 
Eu al meu a mea ai mei ale mele 
Tu al tău a ta ai tăi ale tale 
El al sáu or al lui | a sa or a lui | ai săi or ai lui | ale sale or ale lui 
Ea al sáu or al ei |a sa or a ei |ai sai or ai ei | ale sale or ale ei 
Noi |al nostru a noastră |ai nostri ale noastre 
Voi al vostru a voastră ai vostri ale voastre 
Ei/Ele | al lor alor ai lor ale lor 


Acest roman este al meu. Florile sunt ale ei/ale sale. 


This novel is mine. The flowers are hers. 
Meritul este al táu. Casele sunt ale lui/ale sale. 
The merit is yours. The houses are his. 


ЕЯ Demonstrative pronouns 


Demonstrative pronouns are similar to the demonstrative adjectives in form, but, 
as they are pronouns, they replace the noun as a stand-alone pronoun. 


5.4.1 | Acesta (this) 


m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 


N/A acesta aceasta acestia acestea 


G/D acestuia acesteia acestora acestora 
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Acesta este fratele meu. 


This is my brother. 


Am plătit nota de plată acelora. 
| paid the bill to those ones. 


5.4.2 | Acela (that) 

m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 
N/A acela aceea aceia acelea 
G/D aceluia aceleia acelora acelora 


Aceea este profesoara de matematicá. Casa acelora este frumoasá. 
The house of those ones is beautiful. 


That one is the maths teacher. 


5.4.3 | Acelasi (the same one) 

m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 
N/A acelasi aceeasi aceiasi aceleasi 
G/D aceluiasi aceleiasi acelorasi acelorasi 


Propunerea mea rămâne aceeași. 


My proposal remains the same. 


Mă adresez aceluiași, din nou. 


| address the same one, again. 


5.4.4 | Celálalt (the other one) 

m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 
N/A celálalt cealaltá ceilalti celelalte 
G/D celuilalt celeilalte celorlalti celorlalte 


Il vreau pe celălalt. 
| want the other one. 


Notele celorlalti sunt mai bune. 
The marks of the other ones are better. 


ЕЧ Negative ргопоипѕ 


They are nimeni, nimic and niciunul. In a negative sentence, the verb must Бе 
accompanied by nu, despite the use of the negative pronouns. 


Nimeni (nobody) 


Nimeni refers to people only. It has only one form for all genders and numbers. 
It agrees with the verb in the singular. 


N/A 
G/D 


nimeni 


nimănui 


Nimeni nu vrea să citească tare. Nimănui nu-i place zgomotul. 


Nobody wants to read out loud. Nobody likes noise. 
Nimic (nothing) 
Nimic refers to inanimate objects only. It is completely invariable. 


Nimic nu contează acum. Nu vreau nimic. 
Nothing matters now. | don't want anything. 


5.5.3 | Niciunul (no one) 


Niciunul has feminine and masculine forms and genitive/dative forms. 


m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 
N/A niciunul niciuna niciunii niciunele 
G/D niciunuia niciuneia niciunora niciunora 
Niciunul nu e atent. Niciuna nu e atentá. 
Not one of them pays attention. Not one of them pays attention. 


E Indefinite pronouns 


These are similar to the indefinite adjectives (see 4.6.5 for comparison). 


5.6.1 | Unul (one) 


This pronoun has feminine and masculine forms and genitive/dative forms. 


m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 
N/A unul una unii unele 
G/D unuia uneia unora unora 
Masculine forms Feminine forms 


Unul vrea sá meargă, altul nu vrea. Una mănâncă brânză, cealaltă nu. 
One wants to go, another one doesnt. One eats cheese, the other one doesn't. 


Unuia îi place laptele, celuilalt nu. Uneia îi scriu lunar, celeilalte 
One likes milk, the other doesn’t. săptămânal. 


| write monthly to one and weekly to 


the other. 
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5.6.2 


Altul (another one) 


This pronoun is often used in connection with unul. It has feminine and masculine 


forms as well as genitive/dative forms. 


m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 
N/A altul alta altii altele 
G/D altuia alteia altora altora 


Masculine forms 


Unul merge, altul vine. 


One goes, another one comes. 


Unuia îi place vinul, altuia nu. 
One likes wine, another doesn't. 


Tot, tofi (all) 


Feminine forms 


Una merge, alta vine. 
One goes, another one comes. 


Uneia îi place vinul, alteia nu. 
One likes wine, another doesn't. 


Tot has a feminine form, toată. Tot and toată are used with nouns in the singular. 


Toţi and toate are used with nouns in the plural. There is only one form in the 


genitive/dative, tuturor, and that is used with nouns in the plural. 


m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 
N/A tot toatá toti toate 
G/D |---  |------------ tuturor tuturor 


Masculine forms 


Stim tot pentru examen. 
We know everything for the exam. 


Toti au ajuns la timp. 
Everyone has arrived on time. 


Feminine forms 


consumed. 


Nu mai e cafea, s-a consumat toată. 
There is no more coffee, it has all been 


Toate au ajuns la timp. 


Le-am dat cadouri tuturor. 
| gave presents to all/everybody. 


5.6.4 


Everyone has arrived on time. 


Mult, mulţi, putin, puţini (much, many, little, few) 


Mult, multi and putin, puţini follow the same pattern as tot and toti. 


Mult is used with nouns in the singular and multi with nouns in the plural. 


m./n. sg. f. sg. m. pl. fn. pl. Indefinite 

N/A  |mult multă mulți multe pro 
G/D э |----—-—-—-——-—- | mmm multora multora 

Masculine forms Feminine forms 
Consumi mult zahăr? Da, mult. Bei multă cafea? Da, multă. 

Do you take much sugar? Yes, | do. Do you drink much coffee? Yes, | do. 
Mulţi au vizitat Bucureștiul. Multora le-a plăcut excursia. 

Many visited Bucharest. Many liked the trip. 

m./n. sg f. sg. m. pl. f./n. pl. 

N/A | putin putina putini putine 

С/О |--------- ae putinora putinora 
Putin is used with nouns in the singular and putini with nouns in the plural. 

Masculine forms Feminine forms 

Bei mult vin? Nu, putin. Putine au rochii frumoase. 

Do you drink a lot of wine? No, a little. | Few have nice dresses. 

Putinora le place sá cáláreascá. Putinora le vin bine rochiile 

Few like horse-riding. scurte. 

Few look good in short dresses. 
Atát, atáfia (that much, that many) 
Once again, atát and atátia behave in a similar way as tot and mult. 
Atât has genitive/dative forms only in the plural. 
m./n. sg f.sg. m. pl. f./n. pl. 

N/A  |atât atáta atátia atátea 

С/О  |------- |-----—--—---- atátora atátora 

Masculine forms Feminine forms 
Atât vreau. Atâtea vin la mare în vară. 

| want that much. So many come to the seaside in 

summer. 
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Atátia vin la mare în vară. 
So many come to the seaside in the summer. 


Atâtora le place marea. 
So many like the sea. 
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5.6.6 


Vreunul (someonelanyone) 


Vreunul has four forms as well as genitive/dative forms. 


m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 
N/A vreunul vreuna vreunii vreunele 
G/D vreunuia vreuneia vreunora vreunora 


Masculine forms 


Vreunul trebuie sá stie adresa. 


Someone must know the address. 


li stii pe vreunii de aici? 
Do you know anyone from here? 


Feminine forms 


Vreuna trebuie sá stie adresa. 


Someone must know 


Le stii pe vreunele 
Do you know anyone 


Pixul acesta este al vreunuia dintre voi? 


Does this pen belong to any of you? 


5.6.7 


Oricine (anyone), cineva (someone) and altcineva (someone else) are only pro- 


Oricine, cineva, altcineva (anyone, someone, 
someone else) 


nouns and they are derived from the pronoun cine. 


the address. 


de aici? 
from here? 


N/A 


oricine 


cineva altcineva 


G/D 


oricui 


cuiva altcuiva 


Oricine stie puţină engleză. 
Anyone knows a bit of English. 


Cineva bate la ușă. 
Someone is knocking at the door. 


5.6.8 


Oricare (anyone) and fiecare (each) can be both pronouns and adjectives. They 
are derived from the pronoun care (see 5.7.2). They have one form in the N/A 


Trimite CV-ul cuiva din 


companie! 
Send the CV to som 
company! 


Nu el, altcineva a venit ieri aici. 


eone in the 


Not him, someone else came here 


yesterday. 


Oricare, careva, altcareva, fiecare (anyone, 
someone, someone else, each) 


and two forms (sg. and pl.) in the G/D. 


N/A oricare careva altcareva fiecare 

G/D m. sg. oricăruia căruiva  |altcáruiva fiecăruia 

G/D +. sg. oricăreia căreiva  |altcáreiva fiecăreia 

G/D pl. oricărora cărorva |altcárorva | ----------- 
Oricare vrea, poate să vină la Fiecare a fost întrebat. 
petrecere. 


Anyone who wants, can come to the party. Each one has been asked. 


Poţi să-i dai asta oricăruia. Cáruia să-i dau vestea bună? 
You can give this to anyone. Oricáruia. 
To whom do | give the good news? 
To anyone. 
l-am spus orarul fiecăruia. Careva trebuie să știe soluţia. 
| told each of them the timetable. Someone must know the answer. 
Altcareva poate știe răspunsul. Careva poate să lucreze aici, 


Someone else might know the answer.  altcareva, acolo. 
Someone can work here, someone 
else there. 


5.6.9 | Orice, ceva, altceva (anything, something, 


something else) 


Orice can be both a pronoun and an adjective. Together with altceva and ceva 
it is derived from the pronoun ce. They are invariable and do not have genitive/ 
dative forms. 


Poţi să faci orice. Vrei altceva? 
You can do anything. Do you want something else? 


Ceva îmi spune că nu e bine. 
Something tells me that it is not good. 


5.6.10 | Câtva, oricât (some, any) 


Câtva and oricât are both variable and are derived from the pronoun cât. 


In the singular they are used with uncountable nouns and in the plural with count- 
able nouns. 


Indefinite 
pronouns 
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m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 
N/A cátva cátáva cátiva cáteva 

oricát oricátá oricáti oricáte 
G/D |--——-—-—-— | ===-=----= cátorva cátorva 

M00 |—-—-- oricátora oricâtora 


Dacă vrei cafea, ia oricátá. 


If you want a coffee, take as much 


as you like. 


Poţi sta oricât. 
You can stay as long as you wish. 


Le voi scrie câtorva. 
| will write to some of them. 


Cât timp vei sta în ţară? Cátva. 
How long will you be staying? 


Some time. 


Сан bani să-ți împrumut? Câţiva. 
How much money should | lend 


you? Some. 


Câtă bere ai cumpărat? 
How much beer have you bought? 


Oricâtora le-am spus adevărul, nu m-au crezut. 
No matter how many people | told the truth to, they did not believe me. 


Interrogative-relative pronouns 


These are cine, care, ce and cât. 


5.7.1 | Cine (who) 


Cine is a pronoun only, and it is invariable. Its dative form is cui. Cui 


together with the possessive articles (al, a, ai, ale) creates the genitive form 


of cine. 
N cine 
A pe cine 
G al cui, a cui, ai cui, ale cui 
m.sg, f.sg, m.pl, f.pl. 
D cui 


Cine vine deseará? 
Who comes tonight? 


Pe cine cauti? 
Whom are you looking for? 


Cui îi scrii? 


To whom are you writing? 


Ale cui sunt cărţile acestea? 
Whose are these books? 


5.7.2 


Care (which) 


Care is both a pronoun and an adjective. Care is invariable in the nominative/ 
accusative forms and variable in the genitive/dative forms. 


As a relative pronoun, care links one clause with another one. When the subject of the 
first clause becomes the direct object in the second clause, the form pe care is required. 


m./n. sg. f. sg. m. pl. f./n. pl. 
N/A care care care care 
G/D căruia căreia cărora cărora 


Căruia i-ai trimis cecul? 
Which one did you send the cheque to? 


Care vine deseară? 
Which one comes tonight? 


Prietenul, căruia i-am scris vederea, e aici. 
My friend, to whom | wrote the postcard, is here. 


Filosoful, ale cárui cuvinte sunt citate de noi se numeste Platon. 
The philosopher whose words are quoted by us is called Plato. 


Ti-am adus cartea pe care mi-ai împrumutat-o. 
| brought back the book that you lent me. 


5.7.3 | Ce (what) 


Ce is invariable and does not have genitive/dative forms. 


Cu ce bei cafeaua? 
What are you drinking your coffee with? 


Ce vrei? 
What do you want? 


5.7.4 


Cât (how much) 


Cát is both a pronoun and an adjective. In the singular it is used with uncountable 
nouns and in the plural with countable nouns, as with mult, atât and tot. 


m./n. sg. f. sg m. pl. f./n. pl. 
N/A cát câtă câți câte 
G/D rr [e câtora câtora 


Masculine forms Feminine forms 


Cât vrei? 
How much do you want? 


Câte vin la petrecere? 
How many come to the party? 


Câţi au răspuns corect? 
How many have answered correctly? 


Cátora le trimiti invitații? 
To how many are you sending invitations? 


Interrogative- 
relative 
pronouns 
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E Emphatic pronouns 


These pronouns can accompany the personal pronouns and are always used 
only together with personal pronouns to emphasise the personal pronouns. 
The first table shows the masculine forms. The second table shows the femi- 
nine forms. 


Masculine forms 


N [eu însumi |tu însuţi [el însuși [noiínsine  voiinsivá еі înșiși 


A |pe mine pe tine |pe el pe noi pe voi pe ei 
însumi însuți [însuși [înşine insiva insisi 
С |însumi însuți [însuși înșine insiva insisi 


D [mie însumi (tie însuți lui însuși |nouă înșine | voua insiva ог înșiși 


Feminine forms 


Меи їпѕаті |tu insati ea însăși |noi însene |voiinseva ele înseși or 


ele insele 
A|pemine  |petine |peea |pe noi pe voi pe ele 
insami insáti [însăși — insene insevá înseși or 


pe ele insele 


С |însemi inseti [înseși — insene insevá insesi/insele 


D [mie insemi [tie inseti ei înseși |nouă însene |vouă însevă |lor înseși or 
lor insele 


NOTE: The genitive forms of these pronouns are obsolete and little used. Equiva- 
lent forms are preferred such as personal, chiar, tocmai, propriu. 


Este cartea mea personalá. Este chiar cartea mea. Este cartea mea proprie. 
Cf. 


Este cartea mea însemi. 


Masculine forms Feminine forms 

l-au spus asta chiar lui însuși. l-au spus asta chiar ei înseși. 
They said that to him himself. They said that to her herself. 
Ati auzit chiar voi insiva? Aţi auzit chiar voi însevă? 


Did you hear this yourselves? Did you hear this yourselves? 


ЕЯ Reflexive pronouns 


Romanian has two sets of reflexive pronouns: a set similar to the direct object 
pronouns (also called reflexive accusative pronouns) and a set similar to the indi- 
rect object pronouns (also called reflexive dative pronouns). This can make things 
a bit confusing. 


In order to establish whether we are dealing with a reflexive pronoun, we have 
to check that the person of the verb is the same as the person of the pronoun. If 
the two persons do not coincide, it means that we are dealing with an accusative 
pronoun (direct object) or a dative pronoun (indirect object). 


In the table, you are given both the accusative and dative reflexive pronouns, 
with their stressed, unstressed and hyphenated forms. The hyphenated forms are 
used when we link the reflexive pronouns to an auxiliary to form the past tense 
(compulsory) or to nu (negation) or to să (subjunctive forms), which are optional 
and informal. 


The stressed forms are used to emphasise the reflexive pronouns. This is at the 
discretion of the speaker. 


Personal eu tu jel ea [noi |voi Jei ele 
pronouns 


Accusative reflexives | та |te |se |se |ne уа se |se 
(unstressed and m-  te- |s- s- 
hyphenated forms) |-m- 


(stressed forms) pe pe pe |pe |ре [pe |pe |pe 


Dative reflexives 


(unstressed and mi- |ti- |şi- |si- |ne- |v- şi- | si- 
hyphenated forms) |-mi- |-ti- |-si- |-si- |-ne- |-ne- |-si- | -si- 
(stressed forms) mie |tie | siesi | siesi | noua | vouă | siesi | siesi 


Accusative reflexive pronouns are used together with reflexive verbs. Examples 
of reflexive verbs with accusative reflexive pronouns: 


a se spăla a se bărbieri a se scula 

to wash oneself to shave to get up 

a se trezi a se îmbrăca a se dezbrăca 
to wake up to get dressed to get undressed 


a se pieptăna 
to comb ones hair 


a se incálta 
to put one's shoes on 


a se descálta 
to take one's shoes off 


Reflexive 
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a se grăbi 
to hurry 

a se distra 
to have fun 
a se întâlni 
to meet 

a se pregăti 
to get ready 


a se culca a se întoarce 
to go to bed to come back 
a se duce a se uita 

to go to watch 

a se bucura a se întrista 
to be glad to become sad 
a se plimba a se așeza 

to take a walk to sit down 

a se gândi 

to think 


Má spăl pe fata. 
| wash my face. 


M-am spalat pe fata. 
| washed my face. 


Dimineata va treziti singuri? 
In the morning do you wake up by 
yourselves? 


Dimineata v-ati trezit singuri? 
In the morning did you wake up by 
yourselves? 


Ma spal pe mine, nu pe tine. 
| wash myself, not you. 


Te culci la ora 10. 
You go to bed at 10 o'clock. 


Te-ai culcat la ora 10. 
You went to bed at 10 o'clock. 


Ne plimbăm în parc. 
We walk in the park. 


Ne-am plimbat în parc. 
We walked in the park. 


El totdeauna se laudă pe sine și 
niciodată pe alţii. 

He always praises himself and never 
other people. 


Examples of reflexive verbs used with dative reflexive pronouns: 


a-și imagina 
to imagine 

a-și cumpăra 
to buy oneself 
a-și da seama 
to realise 


to imagine 
a-și dori 


a-și închipui 


to wish for oneself 


a-și aminti 

to remember 

a-și lua rămas bun 
to take one's leave 


(See 5.1.4 for more explanations on dative reflexive pronouns with a possessive 


meaning.) 


Imi amintesc de copilăria noastră. 


| remember our childhood. 


Mi-am amintit de copilăria noastră. 


| remembered our childhood. 


Vă imaginati o lume nouă. 
You imagine a new world. 


V-aţi imaginat o lume nouă. 
You imagined a new world. 


Imi doresc o casă noua. Iti cumperi o mașină nouă. 


| wish for a new house. You buy yourself a new car. 
Mi-am dorit o casă nouă. Ţi-ai cumpărat o mașină nouă. 
| wished for a new house. You bought yourself a new car. 


Îşi amintește siesi cu voce tare ce trebuie să facă azi. 
S/he reminds himself/herself out loud what s/he needs to do today. 


NOTE: The same verb can be used with several types of pronouns. It can be used 
with a direct object, an indirect object and a reflexive pronoun. Not all verbs allow 
these combinations. 


a mánca 

to eat 
Eu mánánc supá. (Direct object) 
| eat soup. 


Eu îmi mănânc supa. (Dative reflexive with a possessive role) 
| eat my soup. 


Eu îi mănânc supa fratelui meu. (Indirect object) 
| eat my brother's soup. 


a înscrie 
to enroll/put down (e.g. on a list) 


Tu inscrii persoanele doritoare pe listá. (Direct object) 
You put down the names of the people who want to join. 


Tu te înscrii la un curs. (Accusative reflexive) 

You enroll on a course. 

Tu îi înscrii copiii prietenei tale la grădiniţă. (Indirect object) 
You enroll your friend's kids to the nursery. 


Reflexive 
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Chapter 6 


Numerals 


n Cardinal numerals 


6.1.1 


Numbers 


Numerals can be simple or compound. The simple numerals are numbers 
from 0 to 10 as well as all multiples of 100: 


| unu 6 sase 100 o sută 

2 doi 7 șapte 1.000 o mie 

3 trei 8 opt 1.000.000 un milion 
4 patru 9 nouă 1.000.000.000 un miliard 
5 cinci 10 zece 


The compound numerals are all the other numbers: 


EXAMPLES 


20 douăzeci 45 patruzeci si cinci 209 două sute nouă 
19 nouăsprezece 4.890 patru mii opt sute nouăzeci 

52.367 cincizeci și două de mii trei sute șaizeci și șapte 
NOTE: All the numbers above 19 (including the compound ones where 


the last two digits of the number are above 19) will be followed by the 
preposition de before the following noun: 


40 de mere 576 de lei 

40 apples 576 Romanian lei 
3.879 de oameni 4.800.035 de cărți 
3,879 people 4,800,035 books 


but 


18 mere 516 lei Cardinal 


18 apples 516 Romanian lei numerals 
3.805 oameni 4.800.019 cărţi 
3,805 people 4,800,019 books 


NOTE: The numerals unu (1) and doi (2) have a feminine and a mas- 
culine/neuter form, according to the nouns with which they are used. 
Unu will be un for masculine and neuter nouns in the singular and o 
for feminine nouns in the singular: 


m. f: n. 
un copil o fată un creion 
a child a girl a pencil 


Doi will have the forms două for feminine and neuter plural nouns and 
doi for masculine plural nouns, including for the numeral 12, dois- 


prezece/douăsprezece: 

m. f. n. 

doi copii douá fete douá creioane 

2 children 2 girls 2 pencils 

doisprezece copii douăsprezece fete douăsprezece creioane 
12 children 12 girls 12 pencils 


The cardinal numeral agrees in gender and in case with the accom- 


panying noun. 


Therefore, the numeral has genitive and dative forms. The genitive form 
is preceded by the particle a and the dative form by the particle la: 


Genitive forms Dative forms 


Masculine casele a opt vecini ат sunat la opt vecini. 
the house of eight | phoned eight neighbours. 
neighbours 


Feminine casele a șase colege am sunat la șase colege. 


the houses of six | phoned six female 
female colleagues colleagues. 

Neuter parcurile a două trimitem ajutoare la 
sute de orașe două sute de orașe. 


the parks of 200 towns we send help to 200 towns. 
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6.1.1.2] The numerals sută (hundred), mie (thousand), milion (million) and 
miliard (billion) will follow the same rule as stated earlier, except 
when they have the definite article: then they will form the genitive/ 
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Numerals 


dative forms like any other noun: 


Indefinite forms 
Genitive Dative 


conducátorul a o mie de conducátorul se adreseazá 
luptátori la o mie de luptátori 

the leader of a thousand the leader addresses a thousand 
fighters fighters 


Definite forms 
Genitive Dative 


conducátorul miei de conducátorul se adreseazá 
luptátori miei de luptátori 

the leader of the thousand the leader addresses the 
fighters thousand fighters 


6.1.2 | Collective numerals are used to express the idea of two or more objects 
or people together. Amándoi is followed by a noun with a definite 
article, while ambii is followed by a noun without an article. 


m. f m. fi m. f. 
N/A [amândoi amândouă ambii ambele |totitrei |toate trei 
G/D [amândurora |amândurora |ambilor ambelor Іа toti trei la toate trei 


NOTE: Colloquially, the form la amândoi is also accepted. 


Amândoi băieții merg la școală. Ambii băieți merg la școală. 
Both boys go to school. Both boys go to school. 


6.1.3 | Multiplying and repetitive numerals 


There is just one form for all genders. The most commonly used form 
is formed by the preposition de followed by the numeral followed by 
the word ori. 


de două ori de zece ori 
twice 10 times 

de douăsprezece ori 

12 times 
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The other form is formed by the prefix în- followed by the numeral and 
by the ending -(i)t: 


însutit 
100 times more 


întreit 
tripled 


Fractional numerals express fractions 


1/4 o pătrime 1/100 o sutime 1/5 o cincime 


a quarter a hundredth a fifth 
1/10 o zecime 3/4 trei pátrimi 5/3 cinci treimi 
a tenth three-quarters five-thirds 


Distributive numerals 


They express the distribution of objects or people: 


câte patru doi câte doi 


four ata time 


two by two 


6.2 | Ordinal numerals 


Ordinal numerals express order. They all have a feminine and a masculine 


form. 


Ist 
2nd 


3rd 
4th 

5th 

6th 

7th 
8th 
9th 
10th 

| Ith 
100th 
1000th 
815th 
2309th 


Masculine Feminine 
primul prima 

al doilea a doua 
al treilea a treia 
al patrulea a patra 
al cincilea a cincea 
al șaselea a șasea 
al șaptelea a şaptea 
al optulea a opta 
al nouălea a noua 
al zecelea a zecea 
al unsprezecelea a unsprezecea 
al o sutălea a o suta 
al o mielea a o mia 


al opt sute cincisprezecelea 
al douá mii trei sute nouálea 


a opt sute cincisprezecea 
a douá mii trei sute noua 


Ordinal 
numerals 


97 


6 NOTE: The numeral “first” has two genders and also two forms: when it follows 
Non the noun it will be întâi for both masculine and feminine nouns. When it precedes 
the noun, it will be primul (m.) and prima (f.), meaning “the first” (compare with 


adjective ‘prim’ meaning ‘first’). 
Phrases where the ordinal numeral is used: 


clasa întâi clasa a doua 
first year or first grade in school second year or second grade in school 


de prima clasă pe primul loc 
top class in first place 
vocea întâi în linia întâi 

first voice in an orchestra front line 

la mâna a doua în primul rând 
secondhand firstly 

în al doilea rând prima datá/oará 
secondly first time 


Exception: In the phrase întâia oară (similar to prima oară), întâi has a femi- 
nine form because of the inversion with the noun. 


Am mers la mare întâia oară când aveam 5 ani. 
| went to the sea side for the first time when | was 5. 
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Chapter 7 


Verbs 


2. Moods and tenses 


7.1.1 | Moods 


The Romanian verb has five finite moods, which change their form according 
to the person and number of the subject and tense denoted, and four non-finite 
moods, which do not change their form. The finite moods are the indicative, the 
subjunctive, the presumptive, the conditional and the imperative. The non-finite 
moods are the infinitive, the gerund, the participle and the supine. Each mood will 
be dealt with separately in this chapter. 


Tenses 


In the finite moods, the Romanian verb has several tenses. In the indicative there 
are three main types of tenses: the present tense, the past tenses (compound past, 
simple past, imperfect and pluperfect) and the future tenses (three interchange- 
able forms with a general future reference and a future perfect). There is no tense 
distinction in the imperative, which, by its nature, is always associated with the 
present tense. In the rest of the finite moods, the subjunctive, the presumptive and 
the conditional, there are only two tenses, a present and a past tense. 


The non-finite moods also lack a formal tense distinction. The participle is always 
located in the past, and whilst the other three have no tense forms, they take time 
reference from the finite verb with which they are associated. 


7 The indicative mood 


7.2.1 | The present tense 


7.2.1.1 | Types of verbs 


Verbs are classified into groups based on the way they are conjugated (i.e., how 


they change form to express tense, mood, person and number). Such groups are 


Verbs 
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called conjugations. Following the new position of the Romanian Academy, 
Romanian has 11 conjugations that replace the former system of four conjuga- 
tions, which were subdivided for accuracy regarding the verb types and their 
verbal theme suffix. Each group has several exceptions described separately. 


N 
uy 
A 
сл 


Conjugation 
Types -a (9) -a (ez) -î (9) -i (Ø) -i (Ø) 


Infinitive APLECA |ALUCRA|A COBORÎ |A DIFERI A FUGI 
(to go, leave) |(to work) |(to go down) |(to differ) |(to run) 


EU plec lucrez cobor difer fug 
TU pleci lucrezi cobori diferi fugi 
EL/EA pleacă lucrează |собоага diferă fuge 
NOI plecăm lucrăm coborâm diferim — |fugim 
VOI plecati lucrati coboráti diferiți fugiți 
El/ELE pleacá lucrează |собоага diferă fug 
Conjugation|6 7 8 9 10 11 
Туре$ -i (esc) |-î (asc) |-ea (Ø) |-e (Ø) -e (0) -e (Ø) 


Infinitive |A IUBI |A URÎ |ACADEA|A FACE |A MERGE|A FRIGE 
(to love) | (to hate) | (to fall) (to do, make) (to go) (to fry) 


EU iubesc |urăsc [cad fac merg frig 
TU iubești |urăști |cazi faci mergi frigi 
EL/EA iubește |urăște |cade face merge frige 
NOI iubim |urâm |cădem [асет mergem |frigem 
VOI iubiți |urâţi  [cádeti faceţi mergeţi  [frigeţi 
EI/ELE iubesc |urăsc [cad fac merg frig 


7.2.1.2 | Conjugation | 


As illustrated in the earlier table, verbs belonging to conjugation 1 end in -a in the 
infinitive. They are called zero theme suffix (Ø) verbs, that is, there is no theme 
suffix attached to the root. (Compare with theme suffixes -esc, -ásc and -ez.) This 
is common to several other conjugations as well. There are endings or suffixes 
for each person, which are highlighted in bold in the table. In the first person, the 
ending or suffix is zero. 


Many verbs in Romanian belong to this conjugation: 


a căra a spăla a aduna a asculta 
to carry to wash to add to listen 

a termina a cânta a întreba a discuta 
to finish to sing to ask to discuss 
a accepta a ierta a supăra a se muta 


to accept to forget to upset to move 


Here are some verbs which have some irregularities in the conjugation, that is, the 


firsttwo forms are identical and sometimes the third person ends in -e rather than -á: 


a întârzia a încuia a continua 
(to be late) (to lock) (to continue) 
întârzii încui continui 
întârzii încui continui 
întârzie încuie continuă 
întârziem incuiem continuam 
intarziati incuiati continuati 
intarzie încuie continuă 


Here are more verbs similar to the examples given earlier: 


a întârzia: a apropia împrăștia 
to bring closer to scatter 
a învia a mânia 
to resurrect to anger 
a speria a zgâria 
to scare to scratch 
a încuia: a descuia a descheia 
to unlock to unbutton 
a inmuia a mângâia 
to soften to caress 


a înfuria 
to anger 
a peria 
to brush 


a încheia 

to complete/button up 
a tăia 

to cut 


NOTE: Verbs that have the root ending in -bl-, -fl-, -pl-, -rl-, -cr- and -tr- will 
take -u in the first person singular, as shown here. 


Infinitive First person (sg.) Infinitive First person (sg.) 
a umbla umblu a sufla suflu 

to walk | walk to blow | blow 

a contempla contemplu a urla urlu 

to contemplate | contemplate to howl | howl 

a consacra consacru a intra intru 

to consecrate | consecrate to enter | enter 


7.2.1.3 


Conjugation 2 


Verbs belonging to conjugation 2 end in -а in the infinitive just like conjugation 


1 verbs, but they also receive the theme suffix -ez. All persons retain the suffix 


-ez as well as the endings for each person, except for the first and second person 


plural. Further, -ez changes to -eazá in the third person singular and plural forms. 


The 
indicative 
mood 
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a cerceta 
to search 

a deranja 
to disturb 
a examina 
to examine 
a fuma 

to smoke 

a întrista 
to upset 

a ofta 

to sigh 

a reproșa 
to reproach 
a semna 
to sign 

a trisa 

to cheat 


Here we have listed some of the most common -ez verbs: 


This is a phonologically conditioned allomorph that occurs because of the addi- 
tion of suffix -á for these persons, for example, el lucreazá, ei lucreazá. 


a dansa 

to dance 

a dura 

to last 

a forma 

to form 

a înapoia 

to return 

a nota 

to take notes 
a reglementa 
to regulate 

a scurta 

to shorten 

a traversa 
to cross 

a visa 


a cina a cita 
to dine to quote 
a dezarma a dicta 
to disarm to dictate 
a exagera a exersa 
to exaggerate to exercise 
a imbrátisa a înainta 
to hug to go forward 
a lumina a micșora 
to lighten to reduce 
a păstra a păta 
to keep to spot 
a salva a săra 
to save to salt 
a telefona a trata 
to telephone to treat 
aura a urma 

to follow 


appearance of consonant h for ease of pronunciation: 


to dream 


Here are some verbs which have several irregularities in their conjugation dictated 
by orthographic rules for Romanian, mainly first person plural and third person 
singular and plural are different from the standard conjugation 2, as well as the 


a fotografia a supraveghea a parca 
(to take photos) (to supervise) (to park) 
fotografiez supraveghez parchez 
fotografiezi supraveghezi parchezi 
fotografiază supraveghează parchează 
fotografiem supraveghem parcăm 
fotografiati supravegheati parcati 
fotografiazá supravegheazá parcheazá 


a fotografia: 


to abbreviate 


a aprecia 
to appreciate 
a expedia 


Here we have listed more verbs that follow the examples given earlier: 


a beneficia 
to benefit 
a initia 


to copy to send to initiate 
a închiria a negocia a studia 
to let to negotiate to study 
a sublinia 


to underline 


a supraveghea: a desperechea a împerechea а îngenunchea 
to separate (of a pair) to pair up to kneel 
a veghea 
to guard/keep vigil 
a parca: a dialoga a bloca a diagnostica 
to debate to block to diagnose 
a marca a masca a soca 
to mark to mask to shock 
a droga a interoga a investiga 
to drug to interrogate to investigate 


7.2.1.4 | Conjugation 3 


The verbs belonging to conjugation 3 end in - in the infinitive and have the Ø 
theme suffix when conjugated. 


There are very few verbs that belong to this conjugation. Here are some more 


examples: 
a vâri a pogori a dobori a omori 
to thrust to descend to knock down to kill 


7.2.1.5 | Conjugation 4 


Verbs belonging to conjugation 4 end in -i in the infinitive and are Ø theme suffix 
verbs. In contrast with conjugation 5 (also a Ø theme suffix verb ending in -i in 
the infinitive) in conjugation 4, the third person singular and plural have the same 
form, similar to other @ theme suffix conjugations, such as | and 3. (Compare 
this to conjugation 5 where the first person singular and the third person plural 
have the same form.) 


More examples of such verbs: 


a acoperi a descoperi a referi 
to cover to discover to refer 
a suferi a oferi a sări 


to suffer to offer to jump 
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NOTE: Please remember that all the conjugation 4 verbs, ending in -ăi, îi, and 
-ui in the infinitive, will have the same form for the first person singular (eu) and 
the second person singular (tu). They also end in -e for the third person singular 
and plural. 


a pipăi a mârâi a hurui 
to touch to snarl to rattle 
pipăi mârâi hurui 

pipăi mârâi hurui 

pipăie mârâie huruie 
pipăim mârâim huruim 
pipáiti тага huruiti 
pipáie mârâie huruie 


More examples of verbs that follow these patterns: 


a pipăi: a molfái a mormăi a șovăi 
to chew to grumble to hesitate 
a plescăi a pufăi a rontái 
to smack to puff to crunch 
a mârâi: a se bâlbâi a pâlpâi a pârâi 
to stutter to flicker to crackle 
a râgâi a scartai a târâi 
to belch to squeak to drag 
a tarai 
to ring 
a hurui: a contribui a se nărui a reconstitui 
to contribute to collapse to reconstruct 
a sui: a zgudui a mântui 
to climb up/ascend to shake to save one’s soul 


7.2.1.6 | Conjugation 5 


Verbs belonging to conjugation 5 end in -i in the infinitive and are Ө theme suffix 
verbs. In conjugation 5, the first person singular and the third person plural have 
the same form. (Compare this to conjugation 4 where the third person singular 
and plural have the same form.) 


Here are some more verbs belonging to this conjugation: 
a ascuti a auzi a deveni a dormi 


to sharpen to hear to become to sleep 
a simți a ieși a împărți a înghiţi 


to feel to exit to share to swallow 
a minţi a mirosi a muri a veni 

to lie to smell to die to come 

a preveni a răsări a repezi a ști 

to prevent to rise to rush someone to know 


7.2.1.7 | Conjugation 6 


Verbs belonging to conjugation 6 end in -i in the infinitive and take the theme 
suffix -ese. 


More examples of verbs from this conjugation: 


a inabusi a îngrămădi a tusi a nimeri 

to steam to cram to cough to hit a point 
a citi a fugări a isprăvi a mări 

to read to chase to complete to magnify 


7.2.1.8 | Conjugation 7 


Verbs belonging to conjugation 7 end in -ї in the infinitive and take the theme 
suffix -ásc. There are very few verbs in this conjugation. 


Examples of verbs from this conjugation: 


a pári a hotári a zăvori a izvori 
to tell on someone to decide to lock to spring 


7.2.1.9 | Conjugation 8 


Verbs belonging to conjugation 8 end in -ea in the infinitive and are Ө theme suf- 
fix verbs. Here are some examples of verbs from this conjugation: 


a vedea a párea aapárea a zăcea 
to see to seem to appear to lie down 
a plăcea a bea a şedea a vrea 

to like to drink to sit to want 

a tăcea a putea 

to keep quiet to be able to 


7.2.1.10| Conjugation 9 


Verbs belonging to conjugation 9 end in -e in the infinitive and are Ø theme suffix. They 
differ from verbs in conjugations 10 and 11 in the way they form the past participle. 
Verbs in this conjugation have past participles that end in -ut (see 7.9 on past participles). 
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More verbs belonging to this conjugation: 


a începe a concepe a aşterne a trece 

to start to conceive to lay to pass 

a vinde a străbate a aparţine a ţine 

to sell to ramble to belong to keep 
7.2.1.11 | Conjugation 10 


Verbs belonging to conjugation 10 end in -e in the infinitive and are also Ø theme 
suffix. They differ from verbs in conjugations 9 and 11 in the way they form their 
past participles. Verbs in this conjugation have past participles that end in -s (see 
7.9 on past participles). 


More verbs belonging to this conjugation: 


a arde a prinde a sterge a trage 
to burn to catch to wipe to pull 
a ráspunde a plánge aráde a scrie 
to answer to cry to laugh to write 
a zice a deschide a închide 

to say to open to close 


7.2.1.12| Conjugation || 


Verbs belonging to conjugation 11 end in -e in the infinitive and are Ө theme 
suffix. They differ from verbs in conjugations 9 and 10 in the way they form the 
past participle. Verbs in this conjugation have past participles that end in -t (see 
7.9 on past participles). 


More verbs belonging to this conjugation: 


a coace a fierbe a frânge a înfige 
to bake to boil to break to stick 
a rupe a sparge a suge 
to tear to break to suck 


THE NEGATIVE 


The negative form in the present is formed by placing the word nu (no) in front 
of the verb: 


nu mănânc nu bei nu visează 
| don't eat you don't drink he doesnt dream 
nu iubim nu urâţi nu pleacă 


we dont love you don't hate they don't leave 


7.2.1.13| Irregular verbs in Romanian The 
: . Р . indicative 
Irregular verbs deviate from the standard conjugation pattern, either completely 
; А \ | тооа 
or partially. There аге a number of irregular verbs, which are listed here. 
a fi aavea |a vrea jada [а ѕќа |a mânca а sti alua [abea 
tobe |to have [to want |to give [to stay [to eat to know |to take to drink 
sunt jam vreau dau  |stau  [mánánc |stiu iau beau 
ești ai vrei dai stai  |mănânci |stii iei bei 
este jare vrea |да stá mănâncă stie ia bea 
suntem|avem  |vrem  |dám [stam |mâncăm |știm luăm [Бет 
sunteți [aveţi — |vreti dati — |stati  |mâncaţi |stiti luaţi — |beti 
sunt (ац vor dau  |stau  |mănâncă |stiu iau beau 
NOTE: Some verbs ending in -ne or -ni in the infinitive lose the consonant -n in 
the second person singular. 
See some examples here. 
atine a veni 
to hold to come 
tin vin 
tii vii 
tine vine 
tinem venim 
tineti veniti 
tin vin 
More examples of verbs like a tine: 
a retine a intretine a sustine a pune 
to retain to maintain to sustain to put 
a supune a expune a suprapune 
to subdue to expose to superimpose 
More examples of verbs like a veni: 
a preveni a surveni a interveni a deveni 
to prevent to occur to intervene to become 
7.2.1.14| Vowel and consonant changes in the verb 
When we conjugate a verb, sometimes sound changes occur in the root of the 
verb called vowel and consonant changes. They are caused by the presence of 107 


new vowels or consonants used as person markers, for example, which appear 


in certain positions that determine the change in stress and spelling. The main 


changes in the present tense are listed here, together with a few examples. Also 
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Verbo see Chapter 1. 

Vowel changes 

a>á caut/cautam/cautati, bag/bagam/bagati 

e >a sed/sade, asez/asaza 

ate cumpar/cumperi, numar/numeri 

ime vin/venim, revin revenim 

îi vând/vinzi 

e>ea leg/leagă, plec/pleacă 

ade ta spal/speli/spala 

ade ta invat/inveti/invata 

o>oa>u  scol/scoală/sculăm 

Consonant changes 

t2t ajut/ajuti, pot/poti 

d>z vánd/vinzi, cad/cazi 

ss las/lasi, delas/delasi 

st>st gust/gusti 

scst cresc/cresti 
7.2.2 | The past tenses 

In Romanian there are four different past tenses: the compound past, the imper- 

fect, the simple past and the pluperfect. 
7.2.2.1 | The compound past 

The compound past is constructed with the aid of the auxiliary verb a avea (to 

have) in shortened forms: am, ai, a, am, ati and au followed by the past participle 

of the main verb. 
| 2 3 

a pleca a lucra a coborî a diferi a fugi a iubi 
am plecat |ат Іисгас |am coborât |ат diferit |am fugit |am iubit 
ai plecat ai lucrat [аі coborât ai diferit ai fugit [ai iubit 
a plecat a lucrat a coborât a diferit a fugit a iubit 
am plecat |amlucrat |am coborât |ат diferit |am fugit |am iubit 

E^ ati plecat ай Іисгас [ati coborât  |atidiferit ^ atifugit | ati iubit 

au plecat [аи lucrat |au coborât  |audiferit |au fugit |auiubit 


7 8 9 10 1 ШЕ 

a uri a cádea a face a merge a frige indicative 
am urát am cázut am fácut am mers am fript mood 

ai urât ai căzut ai făcut ai mers ai fript 

a urât a căzut a făcut a mers a fript 

am urât am căzut am făcut am mers am fript 

ati urât ati căzut ati făcut ati mers ati fript 

au urât au căzut au făcut au mers au fript 


There are six types of past participles, distinguished according to their ending: 


-at 


For verbs belonging to conjugations 1 and 2 (i.e., that end in -a in the infinitive), 
the past participle ends in -at, which is added to the root of the infinitive: 


a mânca-mâncat a pleca-plecat a intra-intrat lucra-lucrat 
-ut 


For verbs belonging to conjugations 8 and 9 the past participle ends in -ut, which 
is added to the root of the infinitive: 


a tăcea-tăcut a cădea-căzut a bea-baut avedea-vazut 
a placea-placut a face-facut atrece-trecut а tine-tinut 
-S 


For verbs belonging to conjugation 10, the past participle ends in -s, which 
replaces the last consonant of the root: 


a plânge-plâns a merge-mers a duce-dus a râde-râs 
-t 

For verbs belonging to conjugation 11, the past participle ends in -t: 

a rupe-rupt a coace-copt a frige-fript 

-it 

For verbs belonging to conjugations 4, 5 and 6, the past participle ends in -it: 


а acoperi-acoperit а referi-referit а adormi-adormit 


a citi-citit a mări-mărit a fugi-fugit 19ă 
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-at 

For verbs belonging to conjugations 3 and 7, the past participle ends in -át: 

a cobori-coborat а omori-omorat а hotári-hotárát a pari-parat 
NOTE: Please note the orthographic transformation of - into -â as the place of 
the letter in the word changes (see Chapter 1). 


NOTE: Similar vowel and consonant changes to the present tense can occur in 
the participles too. 


doz a cádea-cázut 
şt sc  acreste-crescut 
a>á a bate-bátut 
iva a vinde-vandut 
era a vedea-vazut 
ata a rămâne-rămas 


oa>o a intoarce-intors 


The compound past expresses an action that happened in the past and that is now 
over. In English, it mostly corresponds to the simple past. However, the com- 
pound past can be translated by a present perfect tense or a present perfect con- 
tinuous in English, because Romanian does not formally have these two tenses. 


Examples using the compound past: 
Tudor tocmai a plecat in vizita la un prieten. 
Tudor has just left to visit a friend. 


Masina a virat periculos pe autostrada. 
The car swerved dangerously on the motorway. 


Maria s-a intors acasa de la plaja. 
Maria returned home from the beach. 


Experienta mea din Anglia a diferit mult de experienta ta. 
My experience in England differed a lot from yours. 


Cand a început ploaia, am coborât de pe munte. 
When the rain started, we came down the mountain. 


Am iubit-o foarte mult pe profesoara de limba română din școala 
generală. 
| really loved the Romanian language teacher from secondary school. 


Totdeauna am urât oamenii nesinceri. 
| have always hated insincere people. 


Mi-a plăcut mult concertul de la Ateneu. 
| really enjoyed the concert at the Athenaeum concert hall. 


Ai făcut multe prăjituri de azi-dimineata? 
Have you been making lots of cakes since morning? 


El a mers în Belgia să lucreze. 
He went to Belgium to work. 


Bunica a prăjit mulţi cartofi. 
Grandma has fried lots of potatoes. 


THE NEGATIVE 


The negative form in the compound past is formed by placing the word nu in 
front of the auxiliary. There are two spelling variants, reflecting the way the 
combination is uttered: 


nu am mâncat/n-am mâncat 
| didn't eat 

nu au vorbit/n-au vorbit 

they didn't speak 


nu ai inteles/n-ai înţeles 
you didn't understand 


The hyphenated form is more informal, and it tends not to be used in formal 
contexts. 


7.2.2.2 | Imperfect 


For the verbs ending in the infinitive in -a (conjugations 1 and 2) and -î (conjuga- 
tions 3 and 7), we form the imperfect by adding a set of endings to the root of 
the infinitive: 


-am, -ai, -a, -am, -ati, -au 


a spála a lucra a coborî auri 
to wash to work to descend to hate 
spălam lucram coboram uram 
spălai lucrai coborai urai 
spăla lucra cobora ura 
spălam lucram coboram uram 
spálati lucrati coborati urati 
spálau lucrau coborau urau 
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-eam, -eai, -ea, -eam, -eati, -eau 
a cădea |aface |a merge |afrige |aacoperi |afugi |a iubi 
to fall todo |togo to fry  |to cover to run |to love 
cádeam |fáceam |mergeam |frigeam |асорегеат |fugeam |iubeam 
cádeai fáceai | mergeai frigeai acopereai  |fugeai iubeai 
cădea făcea mergea frigea acoperea fugea iubea 
cădeam |fáceam |mergeam |frigeam |acopeream |fugeam |iubeam 
cádeati |fáceati |mergeati |frigeati |acopereati |fugeati | iubeati 
cădeau |fáceau |mergeau |frigeau |acopereau |fugeau  |iubeau 
Exception: Verbs ending in -ui, -ăi, -âi, -oi, -ia, and -ie take the endings -iam, 
-iai, -ia, -iam, -iati, and -iau. 
a locui a mormái |amárái |a croi a încuia |a scrie 
to live/abode |to mumble |to growl |to tailor |tolock  |to write 
locuiam mormáiam  |mârâiam  |croiam încuiam scriam 
locuiai mormáiai mârâiai croiai încuiai scriai 
locuia mormăia mârâia croia încuia scria 
locuiam mormáiam  |mârâiam  |croiam încuiam scriam 
locuiati mormaiati  |mârâiaţi  |croiati incuiati scriati 
locuiau mormăiau mârâiau croiau încuiau scriau 
Here are more examples of verbs for each category in the table: 
* Similar to a locui: 
a bánui a sui a restitui 
to suspect to ascend to return 
* Similar to a mormái: 
a grái a trái a pálmui 
to speak to live to slap 
(obsolete) 
* Similar to a márái: 
a fâsâi a hârâi a sâcâi 
to fizzle to harass to bug 
* Similar to a croi: 
112 a voi a zoi a ogoi 


to wish to hurry to heal 
(obsolete) 


Similar to a incuia: 


a felia a tăia a inmuia 
to slice to cut to soak 
IRREGULAR VERBS 


Irregulars verbs are fully conjugated here in the imperfect; a avea, a mânca, a 


bea, a sti, a vrea and a lua are not irregular here. 

a fi a da a sta a sti 
eram dádeam státeam stiam 
erai dádeai státeai stiai 
era dádea státea stia 
eram dádeam státeam stiam 
erati dádeati státeati stiati 
erau dádeau státeau stiau 
THE NEGATIVE 


The negative form is expressed by placing the word nu in front of the verb: 


nu mergeam nu veneai nu pleca 

| was not going you were not coming he was not leaving 

USES 

1 It can denote a past action that was in progress during a period when 


another past action occurred or while another past action was taking place. 
It is translated either by a continuous past or by a simple past into English, 
depending on the context. It is often used in storytelling. 


Când ai sunat la ușă, făceam duș. 
When you rang at the door, | was taking a shower. 


M-a oprit poliția pentru că vorbeam la mobil în timp ce conduceam 
mașina. 

The police stopped me because | was talking on my mobile while 
(1 was) driving. 


In such cases, it is normally translated by a continuous past in English, 
with the exception of those English verbs that do not mark progressive 
aspect, such as be or seem, in which case the only possibility is to 
translate it by a simple past. It is very frequent in narrations in the 
past. 
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2 It can denote an action in the past that is regarded as habitual. It is trans- 
lated in English by “used to’ or ‘would’ construction or by a simple past. 


În fiecare dimineaţă la ora 10 luam micul dejun. 
| used to have breakfast every morning at 10 o'clock. 


Când ai sunat la ușă, făceam duș. 
When you rang at the door, | was taking a shower. 


Mergeam zilnic la tenis. 
| used to play tennis every day. 


Pe vremuri vorbeam mult la telefon. 
In the old days | used to speak a lot on the phone. 


Ce mult îmi doream să fac filme! 
How much | wanted to make films! 


3 It is also used in main and conditional “if” clauses instead of the past 
conditional, as a parallel form of conditional constructions. In English, this 
is not possible. 


Te sunam daca puteam. Daca te iubea, ti-o spunea. 
| would have called you if | could. Had he loved you, he would have told you. 


Compare with: 


Te-as fi sunat daca as fi putut. Daca te-ar fi iubit, ti-ar fi spus-o. 


4 The imperfect can also be used to make soft and polite requests. 


Voiam sa va cer niste bani imprumut. 
| wanted to borrow some money from you. 


Ma intrebam daca m-ati putea ajuta. 
| was wondering if you could help me. 
5 Finally, the imperfect is used in questions starting with “did you know . . .?’ 


Stiati că Dunărea se varsă în Marea Neagră? 

Did you know that the Danube flows into the Black Sea? 
Stiati că există multe pârtii de schi în România? 

Did you know that there are lots of ski slopes in Romania? 


7.2.2.3 | Simple past 


The simple past (also referred to as past historic) used to function as a near past (a 
tense denoting a past action very close to the moment of speaking) but vanished 
completely from most modern regional varieties of Romanian and from standard 


colloquial Romanian. The main exception is represented by the region of Oltenia 
and some small adjacent regions, where it was kept as a hodiernal recent past 
(limited to the day including the moment of speaking). Other exceptions are spo- 
radic small pockets in Transylvania, where it is used as the tense of the first action 
in a series of coordinated recent past actions. In the rest of the country, the use 
of the simple past has comic and ironic overtones, expressing sarcasm towards 
Oltenia. The reason that this tense is still represented in pedagogical grammars is 
that it has been preserved in the written form of standard literary Romanian as a 
stylistic device. In many works of literature, it replaces the compound past as the 
main narrative past tense, with the stylistic effect of placing the reader very close 
to or right in the middle of the respective narrative, especially with speech verbs 
such as a zice, a spune, a povesti, a răspunde, and a întreba. 


The simple past is formed by adding endings for each person to the stem of the 
past participle. The endings for the simple past are as follows: 


eu -i 

tu -si 

el/ea -ál-el-sel (no ending) 
noi -rám 

voi -ráti 

ei/ele -rá 


Conjugations land 2 (past participle in -at) 


a mánca a lucra 
máncai lucrai 
máncasi lucrasi 
máncá lucrá 
máncarám lucrarám 
máncaráti lucraráti 
máncará lucrará 


Conjugations 8 and 9 verbs (past participle -ut) 


a cádea a tine 
căzui tinui 
cázusi tinusi 
cázu tinu 
căzurăm tinurám 
cazurati tinurati 
cazura tinura 
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7 Conjugation 11 (past participle in -t) 


Verbs 
a rupe 


rupsei 


rupsesi 


rupse 
rupserám 


rupserati 


rupsera 


Conjugations 4, 5 and 6 (past participle in -it) 


a acoperi a fugi a iubi 
acoperii fugii iubii 
acoperisi fugisi iubisi 
acoperi fugi iubi 
acoperirăm fugirăm iubirăm 
acoperiráti fugiráti iubiráti 
acoperirá fugirá iubirá 


Conjugations 3 and 7 (past participle in -ât) 


a cobori a hotărî 
coborâi hotărâi 
coborási hotărâși 
cobori hotărî 
coborârăm hotărârăm 
coboráráti hotararati 
coborara hotarara 


Conjugation 10 (past participle ending in -s) has the following endings: 
-ei, -esi, -e, -erám, -eráti, -erá 


a merge 


mersei 


merseși 


merse 


merserám 


merserati 


mersera 
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IRREGULAR VERBS 

a fi (1) |a fi (2) ¡a avea (1) |а avea (2) a vrea (1)|a vrea (2) a da a sta 

fui fusei avui avusei vrui vrusei dădui stătui 
fuși fusesi  |avuși avuseși vruşi vruseși dăduși |stătuși 

fu fuse avu avuse vru vruse dădu stătu 
furăm |fuserám |avurăm avuserăm |vrurám  |vruserăm |dădurăm |stăturăm 
furáti — fuseráti |avuráti avuseráti | vruráti vruseráti | dáduráti |státuráti 
fură  lfuseră [avură avuseră  |vrurá vruseră  |dădură  |stătură 


NOTE: There are two concomitant forms accepted for the verbs a fi, a avea and 
a vrea. 


This expresses a regional preference. The second variant is popular especially in 
Oltenia region, in southern Romania. 


THE NEGATIVE 


The negative form consists of the word nu before the verb in the simple past: 


nu făcui nu merseși 
| didn't doit you didn't go 


7.2.2.4 | Pluperfect 


This tense expresses an action which has been completed before another action 
in the past takes place. It is translated in English through a pluperfect tense as 
well. 


Just like the simple past, this tense uses a series of endings added to the stem of 
the past participle. 


The endings are: 


eu -sem 
tu -sesi 
el/ea -se 

noi -serám 
voi -seráti 
ei/ele -será 
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Conjugations land 2 (past participle in -at) 


a mánca a lucra 
máncasem lucrasem 
máncasesi lucrasesi 
máncase lucrase 
máncaserám lucraserám 
máncaseráti lucraseráti 
máncaserá lucraserá 


Conjugations 8 and 9 (past participle -ut) 


a cádea a tine 
cázusem tinusem 
căzuseși tinusesi 
cázuse tinuse 
cázuserám tinuserám 
cázuseráti tinuseráti 
cázuserá tinuserá 


Conjugation 10 (past participle in -s) and 11 (past participle in -t) have the follow- 
ing endings: -sesem, -sesesi, -sese, -seserám, -seseráti and -seserá. 


a merge (10) a гире (11) 
mersesem rupsesem 
mersesesi rupsesesi 
mersese rupsese 
merseserám rupseserám 
merseseráti rupseseráti 
merseseră rupseseră 


Conjugations 4, 5 and 6 (past participle in -it) 


a acoperi a fugi a iubi 
acoperisem fugisem iubisem 
acoperiseși fugiseși iubiseși 
acoperise fugise iubise 
acoperiserăm fugiserăm iubiserăm 
acoperiseráti fugiseráti iubiseráti 
acoperiserá fugiserá iubiseră 


Conjugations 3 and 7 (past participle in -ât) The 


indicative 
a cobori a hotărî mood 
coborâsem hotărâsem 
coborâseși hotărâseși 
coborâse hotărâse 
coborâserăm hotărâserăm 
coboráseráti hotáráseráti 
coboráserá hotărâseră 
IRREGULAR VERBS 
a fi a avea a vrea a da a sta 
fusesem avusesem vrusesem dădusem stătusem 
fuseseși avuseseși vruseseși dăduseși stătuseși 
fusese avusese vrusese dăduse stătuse 
fuseserăm avuseserăm vruseserăm dăduserăm | stătuserăm 
fuseseráti avuseserati vruseserati daduserati statuserati 
fusesera avusesera vrusesera dăduseră stătuseră 


THE NEGATIVE 


The negative form is constructed by adding nu in front of the verb form: 


nu făcusem nu râsese 
| had not done it he had not laughed 


EXAMPLES 


Înainte sá ajungi tu la birou, eu facusem deja cafeaua. 
| had already made the coffee before you arrived at the office. 


Până te-am întâlnit pe tine, nu fusesem niciodată așa de fericit. 
Before | met you, | had never been so happy. 


7.2.3 | Future tenses 


7.2.3.1| The future in Romanian has three forms and two tenses. The three 

forms are called type 1, type 2 and type 3. The two tenses are simple 

future and future perfect. 

7.2.3.2| The formal/literary future (type 1) is formed with the following 
forms of the auxiliary a voi “will”, followed by the infinitive of the 119 
main verb (without the particle a): voi, vei, va, vom, veti and vor. 


The formal/literary future is used both in 


formal Romanian. 


spoken and in written 


| 2 3 4 5 6 

a pleca a lucra а coborî |a diferi a fugi a iubi 
voi pleca |voilucra |voi coborî |voi diferi |voi fugi voi iubi 
vei pleca |veilucra |vei coborî |vei diferi | vei fugi vei iubi 
va pleca va lucra va coborî |va diferi va fugi va iubi 
vom pleca |vom lucra |vom coborî |vom diferi |vom fugi |vom iubi 
veţi pleca  |veti lucra |veti coborî |veti diferi  |vetifugi | veti iubi 
vor pleca |vor lucra |vor coborî |vor diferi |vorfugi  |vor iubi 
7 8 9 10 11 

auri a cădea a face a merge a frige 

voi uri voi cădea voi face voi merge voi frige 

vei uri vei cădea vei face vei merge vei frige 

va uri va cădea va face va merge va frige 
vom uri vom cădea vom face vom merge vom frige 
veţi uri veți cădea veți face veţi merge veţi frige 
vor uri vor cădea vor face vor merge vor frige 
7.2.3.3 | The colloquial future or type 2 is used extensively in spoken Romanian 


and in informal writing, including newspaper articles. It is formed 


with the subjunctive form of verbs in the present (see 7.4 for subjunc- 


tives) preceded by the particle o. 


| 2 3 4 5 6 

a pleca a lucra a coborî a diferi a fugi a iubi 

o să plec |o să lucrez |o să cobor |o să difer |osăfug |o sá iubesc 

o să pleci |o să lucrezi |o să cobori |o să diferi |o să fugi |o să iubeşti 
o să plece |o să lucreze |o să coboare |o să difere |o să fugă |o să iubească 
o să plecăm |o să lucrăm |o să coborám |o sá diferim |o să fugim |o să iubim 

o să plecaţi |o să lucraţi |o să coboráti |o să diferiţi |o să fugiți |o să iubiți 

o să plece |o să lucreze |o să coboare |o să difere |o să fugă |o să iubească 
7 8 9 10 11 

a uri a cádea a face a merge a frige 

o să urăsc |o să cad o să fac o să merg o să frig 

o sá urăşti |o să cazi o să faci o să mergi o să frigi 

o să urască |o să cadă o să facă o să meargă o să frigă 

o să urâm o să cădem |osăfacem |osă mergem |o să frigem 

o să urâţi o să cădeţi |o să faceţi |o să mergeti o să frigeti 

o să urască |o să cadă o să facă o să meargă |o să frigă 


7.2.3.4 | The popular future or type 3 is formed with the help of the auxiliary 
verb to have in the present, which acts as an auxiliary, and the subjunc- 


tive form of the main verb (see 7.4 for subjunctives). Again, this future 


tends to be used more in spoken or informal written Romanian. 


| 2 3 4 5 6 

a pleca a lucra a cobori a diferi a fugi a iubi 

am să plec am sá lucrez ат să cobor am să difer am să fug am să iubesc 
ai să pleci ai să lucrezi ai să cobori ai să diferi ai să fugi ai să iubești 
are să plece are să lucreze |aresă coboare  |aresă difere  |aresăfugă аге să iubească 


avem să plecăm [avem să lucrăm 


avem să coborâm 


avem să diferim 


avem să fugim 


avem să iubim 


aveţi să plecaţi 


aveţi să lucraţi 


aveţi să coboráti 


aveţi să diferiți 


aveţi să fugiți 


aveţi să iubiţi 


This tense is equivalent to the English future perfect: 


Până vii tu, vom fi terminat masa. 
By the time you come, we will have finished the meal. 


au sá plece au să lucreze ач să coboare au să difere au să fugă au să iubească 
7 8 9 10 I 

auri a cădea a face a merge a frige 

am să urăsc am să cad am să fac am să merg am să frig 

ai să urásti ai să cazi ai să faci ai să mergi ai să frigi 

are să urască are să cadă are să facă are să meargă are sá frigá 

avem sá urâm  |avemsăcădem  |avemsăfacem — |avem să mergem avem să frigem 
aveţi să urâţi aveţi să cádeti aveţi să faceţi aveţi să mergeţi aveţi să frigeti 

au să urască au să cadă au să facă au să meargă au să frigá 


NOTE: Please see 7.4 for more information on irregular verbs in the subjunctive. 


7.2.3.5 | Future perfect 


The way we construct it in Romanian is by using the forms of the auxiliary a voi 
(voi, vei, va, vom, veți, vor) followed by the infinitive fi and by the past participle 
of the main verb. 


2 


3 


4 


5 


6 


a pleca 


a lucra 


a coborî 


a diferi 


a fugi 


a iubi 


voi fi plecat 


voi fi lucrat 


voi fi coborât 


voi fi diferit 


voi fi fugit 


voi fi iubit 


vei fi plecat 


vei fi lucrat 


vei fi coborât 


vei fi diferit 


vei fi fugit 


vei fi iubit 


va fi plecat 


va fi lucrat 


va fi coborât 


va fi diferit 


va fi fugit 


va fi iubit 


vom fi plecat 


vom fi lucrat 


vom fi coborât 


vom fi diferit 


vom fi fugit 


vom fi iubit 


veţi fi plecat 


veţi fi lucrat 


veţi fi coborât 


veţi fi diferit 


veți fi fugit 


veti fi iubit 


vor fi plecat 


vor fi lucrat 


vor fi coborat 


vor fi diferit 


vor fi fugit 


vor fi iubit 
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7 8 9 10 LI 

auri a cădea a face a merge a frige 

voi fi urât — |voi fi căzut voi fi făcut voi fi mers voi fi fript 
vei fi urât vei fi căzut vei fi făcut vei fi mers vei fi fript 
va fi urât va fi căzut va fi făcut va fi mers va fi fript 
vom fi urât |vom fi căzut | vom fi fácut | vom fi mers | vom fi fript 
veţi fi urât — |vetifi căzut — |vetififácut  |veţifimers  |veti fi fript 
vor fiurât |vor fi căzut  |vorfifăcut —|vorfi mers  |vor fi fript 


THE NEGATIVE 


The negative form in all the cases of the future is formed by placing nu in front 
of the future verb forms: 


nu voi pleca 
| will not leave 


nu voi fi plecat 
| will not have left 


nu o să plec or n-o să plec (їп colloquial speech) 
| will not leave 
nu am să plec or n-am să plec (in colloquial speech) 


| will not leave 


¡ED Presumptive 

The presumptive expresses uncertainty or a hypothesis. It has two tenses: present 
and past (perfect). It also has two variants in each tense: a formal one and a col- 
loquial one which is also used with a poetic meaning. 


7.3. 


Present presumptive: formed with the same auxiliary as the literary 
future tense followed by the short infinitive of the verb a fi plus the 
gerund form of the verb (see 7.8 for gerund). 


NOTE: There is another parallel colloquial form expressing the present presump- 
tive, identical to the colloquial future, which is not discussed here. 


LITERARY FORMS 


] 2 3 4 5 6 
a pleca a fugi 
voi fi plecánd voi fi fugind 


a iubi 

voi fi iubind 
vei fi iubind 
va fi iubind 


a lucra a coborî a diferi 


voi fi diferind 
vei fi diferind 
va fi diferind 


voi fi lucrând voi fi coborând 


vei fi plecând  |vei fi lucrând |vei fi coborând vei fi fugind 


va fi plecând |va fi lucrând  |va fi coborând va fi fugind 


vom fi plecând 
veti fi plecând 


vom fi lucrând 
veti fi lucrând 


vom fi coborând 
veti fi coborând 


vom fi diferind 
veti fi diferind 


vom fi fugind |vom fi iubind 


veti fi fugin 


d |veti fi iubind 


vor fi plecând 


vor fi lucrând 


vor fi coborând 


vor fi diferind 


vor fi fugin 


d |vor fi iubind 


7 8 9 10 11 

auri a cădea a face a merge a frige 

voi fi urând voi fi căzând |voi fi făcând |voi fi mergând |voi fi frigand 
vei fi urând |vei fi căzând |уеї fi făcând |vei fi mergând  |vei fi frigând 
va fi urând |уа fi căzând |vafifácind ха fi mergând  |va fi frigând 


vom fi urând 


vom fi căzând 


vom fi făcând 


vom fi mergând 


vom fi frigând 


veți fi urând 


veţi fi căzând 


veţi fi făcând 


veţi fi mergând 


veţi fi frigând 


vor fi urând 


vor fi căzând 


vor fi făcând 


vor fi mergând 


vor fi frigând 


COLLOQUIAL FORMS 


| 2 3 4 5 6 

a pleca a lucra a cobori a diferi a fugi a iubi 

oi fi plecând [oi fi lucrând ¡oi fi coborând [оі fi diferind [oi fi fugind [oi fi iubind 
ăi fi plecând [ăi fi lucrând |ai fi coborând [ăi fi diferind |і fi fugind |і fi iubind 
o fi plecând |o fi lucrând |o fi coborând |o fi diferind [о fi fugind |o fi iubind 
om fi plecând om fi lucrând om fi coborând |om fi diferind|om fi fugind|om fi iubind 
ati fi plecând [ай fi lucrând |ati fi coborând |ăţi fi diferind [áti fi fugind [áti fi iubind 
or fi plecând јог fi lucrând [or fi coborând Jor fi diferind [or fi fugind jor fi iubind 
7 8 9 10 11 

a uri a cádea a face a merge a frige 

oi fiurand |oifi căzând |oififăcând [оі fi mergând [оі fi frigând 
ăi fi urând |ăi ficăzând |ăififăcând |áifi mergând | аі fi frigând 
ofiurand |oficăzând  |ofifácànd |o fi mergând |o fi frigánd 
om fi urând | om fi căzând | om fi făcând | om fi mergând | om fi frigánd 
ati fi urând | ati fi căzând | ati fi făcând | ati fi mergând | ati fi frigand 
or fiurand |ог căzând |or fifăcând |or fi mergând | or fi frigand 
EXAMPLES: 


Unde voi fi mergand eu la anul in vacanta? 
| wonder where | will go on holiday next year? 


Oare cine o fi sunând la usa? 
| wonder who is ringing at the door? 


Cand s-or fi intorcand din vacanta? 
| wonder when they are coming back from their holiday? 
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7.3.2 


Perfect presumptive works similarly to the future perfect, by express- 


ing a potentially completed action in the future (see 7.2.3.4). 


LITERARY FORMS 


1 2 3 4 5 6 

a pleca a lucra a coborî a diferi a fugi a iubi 

voi fi plecat |voi fi lucrat |voi fi coborât |voi fi diferit [voi fi fugit | voi fi iubit 
vei fi plecat  |vei fi lucrat |vei fi coborât |vei fi diferit |vei fi fugit | vei fi iubit 
va fi plecat |vafilucrat |уа fi coborât |va fi diferit |va fi fugit | va fi iubit 
vom fi plecat | vom fi lucrat | vom fi coborât | vom fi diferit | vom fi fugit | vom fi iubit 
veţi fi plecat |veti fi lucrat | veti fi coborât |veti fi diferit | veti fi fugit | veti fi iubit 
vor fi plecat |vor fi lucrat |vor fi coborât |vor fi diferit |vor fi fugit |vor fi iubit 
7 8 9 10 11 

a uri a cádea a face a merge a frige 

voi fi urât |voi fi căzut voi fi făcut voi fi mers voi fi fript 
vei fi urât vei fi căzut vei fi făcut vei fi mers vei fi fript 
va fi urât va fi căzut va fi făcut va fi mers va fi fript 
vom fi urât | vom fi căzut | vom fi făcut vom fi mers | vom fi fript 
veţi fi urât — |veti fi căzut — |veti fi făcut — 'vetifi mers | veti fi fript 
vor fiurât |vor fi căzut |vor fi făcut — vorfimers | vor fi fript 
COLLOQUIAL FORMS 

| 2 3 4 5 6 

a pleca a lucra a coborî a diferi a fugi a iubi 

oi fi plecat joi fi lucrat joi fi coborât [оі fi diferit [oi fi fugit |oi fi iubit 
ăi fi plecat [ăi fi lucrat |ăi fi coborât [ăi fi diferit [ăi fi fugit [ăi fi iubit 
o fi plecat |o fi lucrat |o fi coborât |o fi diferit |o fi fugit |o fi iubit 
om fi plecat om fi lucrat от fi coborât om fi diferit [огт fi fugit |om fi iubit 
ati fi plecat |áti fi lucrat |ăţi fi coborât |ati fi diferit | Ati fi fugit |ăţi fi iubit 
or fi plecat [ог fi lucrat jor fi coborât jor fi diferit |or fi fugit [or fi iubit 
7 8 9 10 11 

auri a cădea a face a merge a frige 

oi fi urât oi fi căzut oi fi făcut oi fi mers oi fi fript 

ăi fi urât ăi fi căzut ăi fi făcut ăi fi mers ăi fi fript 

o fi urât o fi căzut o fi făcut o fi mers o fi fript 
om fi urât — |om fi căzut om fi făcut om fi mers om fi fript 
áti fi urât ati fi căzut ati fi făcut áti fi mers ati fi fript 
or fi urât or fi căzut or fi făcut or fi mers or fi fript 


EXAMPLES: 


Carmen va fi pregătit masa. 


Carmen must have prepared the meal. 


Cine știe? Până acum or fi terminat treaba. 


Who knows? They must have finished their work by now. 


Subjunctive 


The subjunctive has a present and a past tense. 


7.4.1 


Present subjunctive 


The distinctive mark is the particle sá that precedes the verb in the subjunctive. 


The forms of the verb are the same as the indicative present tense forms with the 


exception of the third person. Unlike in the indicative present tense, the third 


person singular and plural are always the same in the subjunctive. 


In the table here you can see the subjunctive present tense endings. Pay attention 


to the third person endings. 


| 2 3 4 5 6 

a pleca |alucra |acobori  jadiferi |a fugi a iubi 

să plec să lucrez |sá cobor să difer să fug să iubesc 
să pleci să lucrezi |să cobori — sa diferi să fugi să iubești 
să plece  |să lucreze [sá coboare |sá difere |safuga  |sá iubească 
să plecăm | ѕа lucrăm |să coborâm | sa diferim |sá fugim |să iubim 

să plecaţi |să lucraţi |sá coboráti |să diferiți |să fugiți |să iubiţi 

să plece  |să lucreze [sá coboare |să difere |safuga  |sá iubească 
7 8 9 10 1 

a uri a cádea a face a merge a frige 

sá urásc sá cad sá fac sá merg sá frig 

sá urásti sá cazi sá faci sá mergi sá frigi 

sá urascá sá cadá sá facá sá meargá sá frigá 

sá urám sá cádem sá facem sá mergem sá frigem 

să urâţi să cádeti să faceţi să mergeţi să frigeti 

să urască să cadă să facă să meargă să frigă 


The general rule for constructing the subjunctive in the third person is that if the 


third person singular ends in -e in the present indicative, it will change to -á in the 


subjunctive. Equally, if the third person singular ends in -ă in the present indica- 


tive, it will change to -e in the subjunctive. 
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In the case of verbs with the suffix -ez, the third person singular form -eazá in 
the indicative turns into -eze in the subjunctive, whilst verbs ending in the suffix 
-esc/-ásc will change the third person singular indicative form -este/-áste into 
-ească/-ască in the subjunctive. 


Verbs ending in -ie 


For verbs that end in -ie in the third person singular in the indicative present 
tense, the third person singular and plural will remain unchanged in the subjunc- 
tive form: 


el sperie — să sperie 


el mângâie — să mângâie 


ea scrie = să scrie 


ea descuie = să descuie 


el contribuie = să contribuie 


7.4.3 | Irregular verbs 

afi |aavea javrea jasti |abea j|alua lada  |asta 
să fiu |sáam |ѕа vreau |să știu |sá beau |sáiau  |sá dau |să stau 
să fii |săai să vrei |sástii |săbei |ѕа іеі sá dai |ѕа stai 
să fie |sáaibá |săvrea |sástie |sábea |sá ia sá dea |sá stea 
să fim | să avem |să vrem |sá stim | sá bem |sá luăm | sá dám |să stam 
să fiti |să aveţi |sá vreţi |sástiti |sá Бей |sá luaţi |sá dati |sá stati 
să fie |să aibă |săvrea |sástie |sábea |sá ia să dea |să stea 
NOTE: 


There are some vowel changes that occur in the subjunctive forms too (also see 
Chapter 1). 


e 2 ea merge - sá meargá 
eae pleacă — să plece 
е Э а vede -= să vadă 
a>e spală — să spele 
á>e numără = să numere 
ie > ia iese — să iasă 

7.4.4 | Uses 

7.4.4.1 | The subjunctive (also known as the conjunctive) is used mainly as a 


subordinate verb after a main verb that expresses wish, preference, 
permission, possibility, request or advice, such as the following: 


a vrea a dori a ști a prefera 

to want to wish to know to prefer 

a spune a fi interzis a fi permis a trebui 

to say/tell to be forbidden to be allowed то be necessary 

a ruga a lăsa a sfătui a sugera 

to ask a favour to allow to advise to suggest 

a recomanda a interzice aseteme a plácea + dative 
to recommend to forbid to fear to like 

a putea 


to be able to 


NOTE: After a putea, it is also possible to use a short infinitive (see 
the following examples). 


Pot să vorbesc limbi străine. Pot vorbi limbi străine. 
| can speak foreign languages. | can speak foreign languages. 


The subjunctive can also be used after verbal structures of the type: 


e bine e ráu e de asteptat e recomandabil 
it is good it is bad it is to be expected it is advisable 

e inacceptabil e de neconceput 

it is unacceptable it is inconceivable 


It can follow compound conjunctions such as: 


fárá sá ca sá înainte sá pentru ca sá 
without (in order) to before (in order) to 


As well as to follow the adverbs numai/doar (only). 
The subjunctive is also used in some salutations: 
Sá cresti mare! 


To children after they stated their age, or, as a form of cu plăcere! (with pleasure!) 


Sá vă trăiască! 
Long may they live! (To parents about their children) 


Să vă fie de bine! 
| hope you enjoyed it! (After finishing a meal and in response to Mulţumesc 
pentru masă! [Thank you for the meal!]) 
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EXAMPLES 


Verbs Vreau să scriu un roman de 


dragoste. 
| want to write a love story. 


E interzis sá fumati. 
Smoking is forbidden. 


E de neconceput să te porti 
așa. 


It is inconceivable to behave like 
this. 


Sá traiti! 
| wish you a long life! 


Ea poate sá facá un film despre 
Románia. 

She can make a film about Romania. 
E bine să nu intarzii. 

It is a good idea not to be late. 

A venit aici înainte să plece la 
aeroport. 


He came here before going to the 
airport. 


Știu să conduc mașina. 
| know how to drive a car. 
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7.44.2. | The subjunctive can also be used by itself when we want to express 


a demand or a request in a softer way than by using the imperative. 
Commands that are formed using the subjunctive could be translated 
as something like “Be sure to/be sure not to”. 


EXAMPLES 


Sá nu faci asta! 
Be sure not to do that! 


Sá vii la timp! 
Be sure you come on time! 


7.4.4.3 | The subjunctive can also be used in questions after interrogatives. 


EXAMPLES 


Cu cine sá vorbesc? 
To whom can | talk? 


De ce sá tac? 
Why should | keep quiet? 


Unde sá merg? 
Where shall | go? 


When used independently, it expresses doubt or fear or indecisiveness: 


Sá mai stau? 
Can | stay longer? 


Sá astept? 
Should | wait? 


7.4.44 | The present subjunctive forms its negative form by placing nu after 


the particle sá: 


Sá nu intárzii! 
Dont be late! 


Sá nu pleci! 
Dont go! 


The Romanian subjunctive is expressed in English through the use of an infini- 
tive. Old Romanian made more use of the infinitive forms too, in comparison to 


modern Romanian. 


Past subjunctive 


This tense is little used in Romanian. It is often replaced with other past tenses. 
It expresses anteriority and the idea of necessity or desire in the past that has not 


been fulfilled. 


It can also be used with the conditional. 


It has one form for all the persons: sá fi + past participle. 


| 2 3 4 5 6 

a pleca alucra |a coborî a diferi a fugi a iubi 

să fi plecat | sa fi lucrat | sa fi coborât | să fi diferit | să fi fugit | sa fi iubit 
să fi plecat | sa fi lucrat | sa fi coborât | să fi diferit | să fi fugit | să fi iubit 
să fi plecat | sa fi lucrat | sa fi coborât | să fi diferit | să fi fugit | sa fi iubit 
să fi plecat | sa fi lucrat | sa fi coborât | să fi diferit | să fi fugit | să fi iubit 
sá fi plecat | sa fi lucrat | să fi coborât | să fi diferit | să fi fugit | să fi iubit 
sá fi plecat | sá fi lucrat | să fi coborât | să fi diferit | sa fi fugit | sa fi iubit 
7 8 9 10 11 

a uri a cádea a face a merge a frige 

sá fi urát sá fi cázut sá fi fácut sá fi mers sá fi fript 

sá fi urát sá fi cázut sá fi fácut sá fi mers sá fi fript 

sá fi urát sá fi cázut sá fi fácut sá fi mers sá fi fript 

sá fi urát sá fi cázut sá fi fácut sá fi mers sá fi fript 

să fi urât să fi căzut să fi făcut să fi mers să fi fript 

să fi urât să fi căzut să fi făcut să fi mers să fi fript 
EXAMPLES 


Să fi ajuns la teatru la timp, aș fi intrat la spectacol. 
Had | arrived at the theatre on time, | would have gone into the show. 


Nu trebuia să fi cumpărat atâtea roșii. 
You shouldn’t have bought so many tomatoes. 


NEGATIVE 


To make the negative, place nu between sá and fi: 


sá nu fi vázut 


sá nu fi auzit 


sá nu fi înțeles 
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ЕУ Conditional 


This mood has two tenses: a present tense and a perfect tense. 


7.5.1 


Present conditional 


In order to construct this form, one needs a set of auxiliaries that correspond to 


each person, as, ai, ar, am, ati and ar, followed by the short infinitive. 


1 The conditional is used to express a desire: 


As bea o bere. 
| would like to drink a beer. 


2 То express a wish conditioned by something: 


As merge la mare, dacá as avea bani. 
| would go to the seaside if | had the money. 


| 2 3 4 5 6 

a pleca a lucra a coborî a diferi a fugi a iubi 
aș pleca aș lucra aș cobori as diferi aș iubi 
ai pleca ai lucra ai cobori ai diferi ai iubi 
ar pleca ar lucra ar cobori ar diferi ar iubi 
am pleca |ат lucra |amcobori  |am diferi am iubi 
aţi pleca ati lucra ati coborî ati diferi ati fugi ati iubi 
ar pleca ar lucra ar cobori ar diferi ar fugi ar iubi 
7 8 9 10 1 

а игї a cădea a face a merge a frige 

as uri as cádea as face as merge as frige 

ai uri ai cădea ai face ai merge ai frige 

ar uri ar cădea ar face ar merge ar frige 
am шї am cădea am face am merge am frige 
ati uri ati cádea ati face ati merge ati frige 

ar url ar cádea ar face ar merge ar frige 
7.5.2 | Uses of the present conditional 


3 To express an imaginary comparison with the phrases de parcă or ca si cum: 


Vorbești de parcă ai fi filosof. 
You speak as if you were a philosopher. 


4 To speak in a more polite, persuasive way: 


Te-as ruga sa imi imprumuti niste bani? 
Would you mind lending me some money? 


5 Ш idiomatic structures showing a degree of emotional involvement. There 
is also an inversion that takes place: 


Batu-te-ar sfintii! Mânca-te-ar mama! 


May you be cursed by the saints! 


In Romanian, if clauses accept a conditional form both in the if clause (with the 
word daca or de) and in the second clause: 


Daca as avea timp, as dormi mai mult. 
If | had more time, | would sleep more. 


Ai fi mai bun la scoala, daca ai munci mai mult. 
You would be better at school if you worked harder. 


De ar fi un prieten bun, te-ar ajuta. 
If he were a good friend, he would help you. 


7.5.3 


Perfect conditional 


Like the perfect subjunctive, the perfect conditional expresses an unfulfilled wish 
in the past. 


In order to construct the perfect conditional, we use the same set of auxiliaries as 
for the present conditional (as, ai, ar, am, ati, ar) followed by the short infinitive 
fi, followed by the past participle. 


| 2 3 4 5 6 
a pleca a coborî a diferi a fugi a iubi 

as fi plecat |aș fi lucrat |аѕ fi coborât |as fi diferit [as fi fugit [as fi iubit 
ai fi plecat ai fi diferit ai fi iubit 

ar fi diferit [ar fi fugit [ar fi iubit 
am fi plecat [am fi lucrat am fi coborât [am fi diferit [am fi fugit [am fi iubit 
ati fi plecat [ati fi lucrat [ati fi coborât |ati fi diferit |ati fi fugit [ati fi iubit 
ar fi plecat ar fi diferit ar fi iubit 


a lucra 


ai fi lucrat [аі fi coborât ai fi fugit 


ar fi plecat [ar fi lucrat jar fi coborât 


ar fi lucrat jar fi coborât ar fi fugit 


Used by parents to children to show love. 
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7 8 9 10 11 

a uri a cádea a face a merge a frige 
as fi urát as fi cázut as fi fácut as fi mers as fi fript 
ai fi urát ai fi cázut ai fi fácut ai fi mers ai fi fript 
ar fi urât ar fi căzut ar fi făcut ar fi mers ar fi fript 
am fi urât јат fi căzut am fi făcut am fi mers am fi fript 
ati fi urât ati fi căzut ati fi făcut ati fi mers ati fi fript 
ar fi urât ar fi căzut ar fi făcut ar fi mers ar fi fript 
7.5.4 | Uses of perfect conditional 


To express an unfulfilled condition in the past: 
Dacă aș fi avut timp, aș fi mers la mare. 

If | had time, | would have gone to the seaside. 
To express an unfulfilled desire or wish in the past: 
As fi báut o bere! 

| would have liked a beer! 

To express oneself in a more polite way: 

Te-as fi rugat sá îmi imprumuti niște bani. 
| would have asked you to lend me some money. 
To express annoyance or reproach: 


As fi așteptat să iti ceri scuze! 
| would have expected you to apologise! 


To express an imaginary comparison with the phrases ca şi cum and de 


parcă in the past: 


Vorbea de parcă ar fi fost filosof. 
He was speaking as if he were a philosopher. 


A jucat ca şi cum era chiar Luceafărul. 
He played as if he were Luceafărul himself. 


To express an unfulfilled wish without using the whole conditional construction: 


De-ar fi reușit! 
If only he had succeeded! 


NOTE: Similarly, when forming an “if” clause with the imperfect, or the past 
conditional, the tenses can be used interchangeably, that is, there is no sequence 
of tenses as in English or French. 


Present conditional “if” clause: Imperative 
Dacă aș avea mai mult timp, aș face mai multe lucruri. 

If | had more time, | would do more things. 

Imperfect/past conditional: 


Dacă aveam mai mult timp, făceam mai multe lucruri. 
If | had had more time, | would have done more things. 


Dacă aveam mai mult timp, aș fi făcut mai multe lucruri. 
If | had more time, | would have done more things. 


Dacă aș fi avut mai mult timp, făceam mai multe lucruri. 
If | had more time, | would have done more things. 


Dacă aș fi avut mai mult timp, aș fi făcut mai multe lucruri. 
If | had more time, | would have done more things. 


ІЁ Imperative 
The imperative is used when addressing someone directly in order to make a 


request or give an order or a command. There are only two forms: the second 
person singular and the second person plural. It can only be used in the present. 


7.6.1 | Affirmative form 


1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 II 
а plecaja lucra |acobori|a acoperi a fugijaiubi auri |a cádea|a есеја merge а frige 


Pleacă! |Lucrează! | Coboară!|Acoperă! |Fugi! |lubeste! Uráste!|Cazi!  |Treci! |Mergi!  |Frige! 


Plecati! |Lucrati! |Coborati! |Acoperiti! |Fugiti! |lubiti!  |Urâţi! |Cadeti! |Treceti! |Mergeti |Frigeti! 


Irregular verbs have specific forms for the first person singular. 


NOTE: A fi has special forms for both persons. They are listed here: 


Tu Voi 

Da! Dati! 

Fii! Fiti! 

Vino! Veniti! 

la! Luati! 

Fa! Faceti! 

Zi! Ziceti! 

Bea! Beti! 

Adu! Aduceti! 133 
Du! Duceti! 
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Rules for forming the imperative: 


In the plural affirmative form, all verbs in all conjugations form the imperative 
using the same form as the second person plural of the present indicative. 
2 In the singular, verbs belonging to conjugations 1, 2, 3, 4, 6, 7 and 11 form 
the imperative by using the same form as the third person singular of the 
present indicative. 
3 Verbs ending in -ia form the imperative singular in -ie, just like the present 
indicative third person singular. 


a încuia el încuie (present) Încuie! (imperative sg.) 
a felia el feliază (present) Feliază! (imperative sg.) 
a tăia el taie (present) Taie! (imperative sg.) 


4 Verbs belonging to conjugations 5, 8, 9 and 10 form the singular 
imperative by using the same form as the second person singular in 
the present indicative, unless they are transitive, in which case they 
will use the third person singular of the present indicative. Transitive 
verbs accept a direct object; intransitive verbs do not accept a direct 
object (see glossary). 


Conjugation | Infinitive | Transitive | Infinitive | Intransitive 
5 a auzi Aude! a fugi Fugi! 

8 a bea Bea! а cădea |Cazi! 

9 a vinde Vinde! atrece |Treci! 

10 a deschide | Deschide! |а merge |Mergi! 


7.6.2 | Affirmative imperative with personal pronouns 


1 Direct object pronouns follow the imperative form and are hyphenated as 


follows: 
la-o! Mănâncă-l! Dati-le! 
Take it! Eat it! Give them! 


2 Indirect object pronouns also follow the imperative form and are 


hyphenated: 
Spune-mi! Scrie-i! Trimiteti-ne! 
Tell me! Write to her/him! Send us! 


When there is both a direct object pronoun and an indirect object pronoun 
in the same sentence, the indirect object pronoun comes first, followed by 
the direct object pronoun. They are all hyphenated: 


Dă-mi-o! 
Give it to me! 


Scrie-i-o! 
Write it to her! 


Trimiteti-ni-le! 
Send them to us! 


7.6.3 


Negative form 


In the negative form, the imperative follows the following rules: 


1 Inthe second person singular, nu is followed by the short infinitive. 
Nu fi lenes! Nu avea fricá! 
Dont be lazy! Don’t be afraid! 
2 Inthe second person plural, nu is followed by the second person plural of 
the present indicative. 
Nu fiti leneși! Nu aveţi frică! 
Dont be lazy! Dont be afraid! 
| 2 3 4 5 6 
a pleca  j|alucra |а coborî aacoperi |a fugi a iubi 
Nu pleca! |Nu lucra! [Nu coborî! |Nu acoperi! |Nu fugi! [Nu iubi! 
Nu plecati! | Nu lucrati! | Nu coboráti! [Nu acoperiti! | Nu fugiti! | Nu iubiti! 
7 8 9 10 11 
а игї a cădea a trece a merge a frige 
Nu uri! Nu cădea! Nu trece! Nu merge! Nu frige! 
Nu urâţi! Nu cádeti! Nu treceţi! Nu mergeţi Nu frigeti! 
7.6.4 | Negative imperative with personal pronouns 
1 The direct object pronouns are inserted between nu and the imperative: 
Nu o da! Nu le mâncaţi! 
Dont give it! Don’t eat them! 
2 The indirect object pronouns are also inserted between nu and the 


imperative: 


Nu imi scrieti! 
Don’t write to me! 


Nu va suparati! 
Dont get upset! 
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3 When there is both a direct object pronoun and an indirect object pronoun 
in the same sentence, the indirect object pronoun comes first, followed by 
the direct object pronoun, and they are all hyphenated. The negation nu is 
placed in front of everything. 


Nu ne-o spuneți! Ми 11-1 trimiteţi! 
Don’t tell it to us! Don’t send it to them! 


Infinitive 


The infinitive is the basic form of a Romanian verb (a mânca, a plăcea, a scrie, 
a iubi, a cobori, etc.). Romanian verbs are categorised into 11 different conjuga- 
tions according to their endings in the infinitive, as explained in 7.2.1. 


The Romanian infinitive has a short form, in which the particle a is frequently, but 
not always, dropped (mânca, plăcea, scrie, iubi, coborî, etc.) and a long form, 
which is used as a noun: mâncare (food), plăcere (pleasure), scriere (writing), 
iubire (love), coborâre (descend) and so on. 


7.7.1 | Uses 


1 The infinitive can be used as a subject of a sentence: 


A iubi este uman. A alerga este sănătos. 
To love is human. To run is healthy. 


2 It can also be used with various prepositions or prepositional phrases: 


inainte de: Înainte de a răspunde, gandeste-te bine! 
Think very carefully before answering! 


fără: Fără a iubi, nu am fi fericiţi. 
Without love, we wouldn't be happy. 


în loc de: În loc de a fi trist, gândeşte pozitiv! 
Instead of being sad, think positively! 


pentru: Pentru a reuși, trebuie să perseverezi. 
In order to succeed, you have to persevere. 


noun + de: Dorinţa de a câștiga este des întâlnită. 
The desire to win is widespread. 


a avea + ce, cine, unde, când: 


Nu are ce mânca. Nu am cu cine vorbi. 
He has nothing to eat. | have nobody to talk to. 


Nu aveţi unde merge în vacanţă. Nu avem ce face. Gerund 
You have nowhere to go on holiday. We have no alternative. 


3 The infinitive is also used in directions and interdictions: 


a se spála dupá folosire a se desface cu grijá 
to be washed after use to be opened carefully 


4 The short infinitive is used in the first type of future tense in the indicative 
and in the present conditional: voi pleca, vei merge or as pleca, ai merge. 


7.7.2 | Negative form 


To form the negative form of the infinitive, the nu is placed between a and 
the verb: 


A nu se pástra la cald! A nu se fuma! 
Not to be kept in warm temperatures! No smoking! 


7.7.3 | Infinitive and personal pronouns 


When a verb requires a direct object, an indirect object or a reflexive pronoun, the 
pronoun is placed between the a and the infinitive form of the verb and is linked 


to the a by a hyphen: 

a-i plăcea a-i fi rău a-i fi bine a-și aminti 
to like to feel sick to feel good to remember 
a-și da seama a-l durea a-l pasiona a-l ustura 
to realise to hurt to be passionate to sting 


Reflexive pronouns in the accusative are not hyphenated: 


a se spála a se îmbrăca 
to wash oneself to get dressed 


Gerund 


7.8.1 | This mood is formed from the root of the infinitive after which the 


endings -ind and -ánd are added, respectively. Very often, the equivalent 
in English is the -ing form of the verb: writing, speaking and so on. 
This is also known as a present participle in English. 137 
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Conjugations 1, 2, 3, 7, 8, 9, 10 and 11 take the ending -ând. 
Conjugations 4, 5 and 6 (1.е., verbs ending in -i) take the ending -ind. 


| 2 3 4 5 6 7 8 9 10 LI 
a pleca|a lucra|a coborî a diferi a fugi a iubi a uri |а cădea |a face|a mergela frige 


lecánd |lucrand |coborând diferind |fugind |iubind |urând |căzând  |fácánd |mergând |frigând 


NOTE: Verbs that that end in -ghea (a supraveghea), -chea (a îngenunchea) 
and -ia (a întârzia) take the ending -ind: 


supraveghea-supraveghind, îngenunchea-îngenunchind, întârzia-întârziind 


NOTE: There are vowel and consonant changes that occur in forming the gerund 
forms (also see Chapter 1). 


d>z a cădea-căzând 
t>t a trimite-trimitánd 
St ^ sc  acreşte-crescând 
a>á a face-făcând 

оа ? o a coase-cosând 
iva a vinde-vânzând 

е Эа а vedea-văzând 


7.8.2 | Negative form: 


The gerund forms its negative form by adding the prefix ne-: 
neiubind  nescriind  neurând 


There is a second negative form constructed incorporating the adverb mai mean- 
ing “anymore”, which is inserted between the ne and the gerund: 


nemaifăcând nemaiscriind 
not doing anymore not writing anymore 


Gerund and personal pronouns 


Both direct and indirect object pronouns, as well as reflexive pronouns, are added 
at the end of the gerund and hyphenated. The vowel -u- is introduced to ease the 
pronunciation and link the gerund form to the pronoun: 


Văzându-mă, m-a strigat. Dándu-ne un cadou, i-am mulţumit. 
Seeing me, he called me. Giving us a present, we thanked him. 


Spălându-mă, mi-am pierdut brátara. 
| lost my bracelet while | was washing. 


When we have both a direct and an indirect object pronoun together, the indirect 
one comes first followed by the direct pronoun or by a reflexive pronoun: 


Prezentándu-mi-l, l-am cunoscut. Amintindu-mi-o, i-am trimis o vedere. 


As she introduced him to me, | met him. Remembering her, | sent her a postcard. 


Uses 


The gerund is used in a variety of situations in Romanian and can be translated 
in several ways: 


1 In temporal clauses: 


Nu mánca uitándu-te la televizor! 
Don’t eat whilst you are watching television! 


2 In clauses of cause: 


Împrumutându-mi banii, m-a ajutat mult. 
The loan he gave me helped me a lot. 


3 In conditional clauses: 


Studiind mai mult, ai trece examenul. 
If you studied more, you would pass the exam. 


4 In clauses of modality: 


Conduce ascultând muzică. 
He drives listening to music. 


5 In relative clauses: 


Am văzut soarele apunând peste mare. 
We watched the sun setting over the sea. 


6 As an adjective which agrees with the noun: 


Mi-a vorbit cu o voce tremuranda. 
His voice shook as he talked to me. 


7 After verbs: 


ÎI văd trecând pe lângă casa mea zilnic. 
| see him passing by my house every day. 
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Participle 


In Romanian, the participle has only one form, equivalent to a large extent to the 
past participle in English (see 7.2.2). 


7.9.1 | Itis constructed by adding endings to the root of the infinitive (see 7.7). 


7.9.2 | It has a negative form with the prefix ne-, just like the gerund: 


nespálat negándit neînțeles 
unwashed unthought misunderstood 
7.9.3 | Uses 


1 The past participle is used to form the compound past and the simple past, 
the latter being formed from the root of the participle (see 7.2.2). It is also 
used to form the supine (see 7.10). 

2 It is often used as an adjective agreeing with the noun: 


Greseala odată admisă e pe jumătate iertată. 
A mistake once admitted is half forgiven. 

3 Itis used in passive constructions with the verb to be: 
Sunt intrebata daca vin la petrecere. 


| am asked if | am coming to the party. 


4 After certain verbs, it is used by omitting the auxiliary verb a fi. Here it 
has to agree with the subject of the sentence: 


Piesa de teatru merita vazuta. 
The play is worth seeing. 


Supine 


This mood is formed with the help of prepositions like de, la, pe and de la fol- 
lowed by the participle: 


lecţie de învăţat greu de realizat 
lesson to learn difficult to achieve 


7.10.1 | Uses 


1 Verb + supine: 


Am de terminat o compunere. Ai multe lucruri de fácut azi. 
| have to finish a composition. You have a lot of things to do today. 


El a mers la băut. Passive voice 
He went out drinking. 
2 Adverb + supine: 
E ușor de zis, dar greu de făcut. E bine de știut regula asta. 
It is easy to say, but hard to do. It is good to know this rule. 
3 Asa clause of cause: 
De atâta plâns mă doare capul. 
My head hurts because of so much crying. 
4 Noun + supine: 


mașină de spălat mașină de scris fier de călcat 


washing machine typewriter iron 
aparat de ras ochelari de citit 
shaving kit reading glasses 

5 Г phrases: 
pe neanuntate pe nesimtite pe ascuns 
without any notice unnoticeably in secret 


Passive voice 


This is formed by using the verb a fi in the appropriate tense and the past parti- 
ciple as an adjective. It is often followed by de meaning by in order to indicate 
the doer or instigator of the action or state denoted by the main verb. 


EXAMPLES: 


Sunt chematá la telefon de Dana. 
| am called to the telephone by Dana. 
Ai fost rugat sá vii la timp. 

You were asked to come on time. 


Veti fi asteptati la gará de Maria. 
You will be welcomed at the station by Maria. 


Înainte sá ajungi, fusesem invitaţi la cină de mama. 
We had been invited to have dinner with my mother before you arrived. 


Prizonierii erau interogati zilnic. 141 
The prisoners were interrogated daily. 
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7.11.1 | The past participle as an adjective 


The past participle can be used as an adjective after the noun. In this case, the 
verb a fi is not used. 


Mănăstirile construite de Stefan cel Mare sunt foarte frumoase. 
The monasteries built by Stephen the Great are very beautiful. 


Pantofii purtaţi prea des se strică. 
Shoes that are worn too often will fall apart. 


2.7] Reflexive verbs 


Romanian has a lot of verbs that can be used in a reflexive form by using reflexive 
pronouns. With reflexive verbs, the doer and the receiver of the action expressed 
by the verb is the same person. Romanian reflexive verbs use two sets of pro- 
nouns. One set is similar to the accusative pronouns and the second set is similar 
to the dative pronouns, hence their name. 


7.12.1 | Accusative reflexive verbs 


See 5.9 for this type of reflexives. Many verbs that describe daily activities 
are employed in their reflexive form. In the infinitive we use the third person 
singular form se to indicate that a verb is used with an accusative reflexive 


pronoun. 

EXAMPLES: 

a se trezi Mă trezesc în fiecare zi la 9. 

to wake up | get up every day at 9. 

a se spála Cánd vin din oras, má spál de praf pe fatá. 

to wash oneself When | come back from town, | wash the dust off my face. 
a se relaxa Radu se relaxeazá ascultánd muzicá. 

to relax Radu relaxes listening to music. 

a se certa De ceva timp ne certám mult. 


to argue with one another For a while we have been arguing a lot. 


a se uita Copiii se uită la desene animate dimineaţa. 
to watch/look Children watch cartoons in the morning. 


Here is a list of some of the most common reflexive verbs: 


a se pieptăna a se trezi a se incalta 

to brush one's hair to wakeup to put one's shoes on 
a se descálta a se gândi a se duce 

to take one's shoes off to think to go 

a se întoarce a se schimba a se numi 

to change oneself to be called to return 

a se căsători a se naște a se îndrăgosti 
to get married to be born to fall in love 

a se bucura a se mira a se plimba 

to enjoy/be happy to be amazed to take a walk 

a se îngrășa a se hotărî a se angaja 

to put weight on to decide to take up work 


7.12.2| Dative reflexive verbs 


See 5.9 for a list of the dative reflexive pronouns. In the infinitive, we use the third 
person singular reflexive pronoun isi, in the hyphenated form -si, to indicate that 
a verb is used with a dative reflexive pronoun. 


EXAMPLES: 

a-si aminti Imi amintesc de copilarie. 

to remember | remember my childhood. 

a-si lua ramas bun Ne-am luat ramas bun si am plecat. 
to take one’s leave We took our leave and left. 

a-si da seama Nu iti dai seama de greseala. 

to realise You don't realise your mistake. 

a-si dori Imi doresc sá trec examenele. 

to desire/wish for oneself | wish to pass the exams. 

a-si dárui Mi-am dăruit o carte nouă. 

to give oneself a present | bought myself a new book as a present. 


The following examples show how a verb can be used on its own or together with 
an accusative or dative reflexive pronoun. 


EXAMPLES: 
a chema Te cheamă mama. 
to call someone Mother is calling you. 
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a se chema Cum se cheamă sora ta? 
to be called What is your sister's name? 


a-și chema Tara își cheamă soldaţii la război. 
to call (with possessive The country calls its soldiers to war. 
meaning) 


a bucura Îi bucur pe părinţi când iau note bune. 
to make someone happy | make my parents happy when | get good marks. 


a se bucura Mă bucur să văd că ai avut o vacanţă frumoasă. 
to be happy | am happy to see you had a nice holiday. 
a-si bucura Radu şi-a bucurat sora cu o veste bună. 


to make someone happy Radu made his sister happy with a piece of good news. 
(with something) 


7.12.3 | Impersonal constructions with se 


The impersonal constructions are used in the third person singular and plural with 
the pronoun se. It expresses the idea that the authors are unknown. 


EXAMPLES 


Conferinţa se va tine luna viitoare. Magazinele se vor deschide luni. 
The conference will be held next month. The shops will open on Monday. 


S-a aflat cine e vinovatul? 
Has the guilty party been found? 


Impersonal, unipersonal and bipersonal 


7.13.1 | Impersonal verbs 


Impersonal verbs occur only in the third person singular and do not have a subject. 
They describe weather phenomena: 


a fulgera a tuna a ploua a ninge 

to strike lightning to thunder to rain to snow 

a se înnora a se însenina ase întuneca a se însera 

to get cloudy to get light to get dark to turn into evening 
Ninge! Plouă! Se întunecă! 


It is snowing! It is raining! lts is getting dark! 


They can express the idea of permission or something customary: Impersonal, 


unipersonal 
a se cuveni  asecádea  aseíntámpla ase putea and 
(see below) (see below) to happen to be able to/permitted bipersonal 


Both a se cuveni and a se cădea express the idea of doing the right or expected 
thing in a society or group. 


Se cuvine sa duci flori gazdei tale. Nu se cade sa intarzii. 
It would be nice to take flowers to your host. It is not the done thing to be late. 


They can be impersonal reflexive constructions (see reflexive pronouns in 
Chapter 5). 


se vorbește că se pare ca se aude că se vede că 
they say that it seems that опе hears that it appears that 
Se vorbește că va fi o iarnă rece. Se pare că nu înţelegi nimic. 


They say it will be a cold winter. — It seems you do not understand anything. 


They also can be active verbs used with the pronoun se and turn into impersonal 
verbs. 


In acest restaurant se mănâncă Se pleacă devreme în excursie! 
bine! There will be an early departure 
In this restaurant one eats very well! for the trip! 


7.13.2 | Unipersonal and bipersonal verbs 


Unipersonal verbs use just one form, third person singular, and, when needed, 
direct object pronouns to show the logical subject of the sentence: 


a merita a trebui a ustura a mánca 
meritá trebuie usturá mănâncă 
to be worth to have to/must to sting to itch 
Merită să vizitezi lumea. Trebuie să plecați la timp. 

It is worth seeing the world. You must leave on time. 

Má mánáncá capul. Má usturá ochii. 

My head is itching me. My eyes smart. 
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Bipersonal verbs have two forms: one for the singular and one for the plural. 


Verb 
k^ a durea 


to hurt 


a plácea 
to like 


They are formed with either direct object or indirect object pronouns that 
indicate the person. The singular form is used if there is one object that the 
verb refers to, whilst the plural form is used if there are several objects that 


the verb refers to. 


sg. 
imi place cafeaua 
| like coffee 

iti place cafeaua 
you like coffee 

îi place cafeaua 
s/he likes coffee 

ne place cafeaua 
we like coffee 

vă place cafeaua 
you like coffee 

le place cafeaua 
they like coffee 


mă doare piciorul 
my leg hurts 

te doare piciorul 
your leg hurts 

îl doare piciorul 
his leg hurts 

ne doare piciorul 
our leg hurts 

vă doare piciorul 
your leg hurts 

îi doare piciorul 
their leg hurts 


pl. 


îmi plac florile 
| like flowers 

iti plac florile 
you like flowers 
îi plac florile 
s/he likes flowers 
ne plac florile 
we like flowers 
vă plac florile 
you like flowers 
le plac florile 
they like flowers 


mă dor braţele 
my arms hurt 
te dor braţele 
your arms hurt 
îl dor braţele 
his arms hurt 
ne dor braţele 
our arms hurt 
vă dor braţele 
your arms hurt 
îi dor braţele 
their arms hurt 


Sequence of tenses 


In Romanian, the sequence of tenses is governed by different rules than in English. 
It appears more flexible, where a future and a past can exist in the same sequence. 

146 The subject can be placed inside the sentence or even at the end of it. Adverbs can 
also appear in more than one place inside a sentence. 


The sequence of tenses follows the logic of the sentence in direct speech. 

In Romanian, reported speech, quoting what someone else said, is rendered in the 
tense the speaker would use when saying it “live”. 

EXAMPLES: 


leri mi-ai spus cá vei merge la mare ín concediu. 
Yesterday you told me that you would go to the seaside on holiday. 


Acum trei ani má mutasem deja din casa unde urma sá locuiesti tu. 
Three years ago, | had already moved from the house where you were going to live. 


Verbal expressions 


Verbal expressions are formed with a verb and other parts of speech such as 
nouns, pronouns, prepositions and adjectives to form a unitary meaning. Here 
are some examples: 


a lua loc a tine minte 

to take a seat to remember 

a avea de gánd a lua la rost 

to have the intention to to scold 

ao lua la fugá a-si lua zborul 

to run away to take off 

a-si face iluzii a da ortul popii 

to have false hopes to kick the bucket 

a-i fi sete a-i fi somn 

to be thirsty to be sleepy 

a sta la povesti a se lua la ceartá 

to chat to argue 

a întoarce foaia a întoarce spatele 

to turn over a new leaf to give up/reject 

a-și da cu părerea a lua pe cineva în râs 
to express one's opinion to make fun of someone 
a lua sfârşit a face valuri 

to end to cause a stir 


Tii minte ce frumos era vara la mare? 
Do you remember how nice it used to be in the summer at the seaside? 


Nu-ţi face iluzii că trenul va ajunge la timp! 
Don’t have false hopes about the train arriving on time! 


Merg la culcare pentru cá mi-e somn. 
| am going to bed as | am sleepy. 


Verbal 
expressions 
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Filmul a luat sfârșit după trei ore. 


The film ended after three hours. 
Verbs 


Nu-ţi da cu părerea cand nu е cazul! 
Don't express your opinion when it is not necessary! 


Fata s-a supărat pentru că a fost luată în râs de colegii ei. 
The girl got upset as she was made fun of by her peers. 


Te invit la o cafea la mine. Aș vrea să stăm putin la povești. 
| invite you over to mine for a coffee. | would like us to have a good chat. 
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Chapter 8 


Adverbs 


EN Types 


8.1.1 | Formation 


Adverbs are parts of speech that modify a verb, an adjective or another adverb. 


Most adverbs in Romanian have the same form as their corresponding masculine 
singular adjectives, but do not inflect for number, gender or case: 


frumos mult atent obraznic 
nicely a lot carefully rudely 


Other adverbs are derived from nouns or adjectives and take the suffix -eşte: 


românesc (adj.) ^ românește bărbătesc (adj.)— bárbáteste 
Romanian in Romanian male manly 
voinic (adj) ^ — voiniceste 

hefty/strong heroically 


Or the suffix -iş: 


mort (adj.) — mortis cruce (noun)  —cruciș 
dead by all means cross cross-eyed 


Or the suffix -ás 


а ага! (verb) — târâș a chiori (verb) — chiorâș 
to crawl crawling to go blind asquint 
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Compound adverbs are formed with 


prepositions: 


or conjunctions: 


or demonstrative pronouns: 


or adverbs of time: 


8.1.2 


Adverbial phrases 


dinafará 
from outside 


oricând 
whenever 


altádatá 

another time 
ieri-dimineaţă 
yesterday morning 


Some common adverbial phrases include: 


fără îndoială 

no doubt 

de asemenea 
similarly 

de voie, de nevoie 
willy-nilly 

încetul cu încetul 
little-by-little 

nas in nas 
face-to-face 

pe de rost 

by heart 

in fel si chip 

in various ways 

de cand lumea 
since the beginning 
of time 


8.2 | Comparison 


din nou 

once again 

in vecii vecilor 
for all eternity 
de jur imprejur 
all around 

cat de cat 
pretty much 

asa si asa 

SO-SO 

cine știe când 
who knows when 
de bine, de rău 
for better or worse 


deseară 
tonight 


fiecum 
anyway 


astăzi 
today 


azi-noapte 
last night 


de ajuns 

enough 

nici în ruptul capului 
not for the love of God 
de-a dreptul 

really, truly, genuinely 
picior peste picior 
cross-legged 

când și când 

from time to time 

cu chiu, cu vai 

by hook or by crook 
de-a valma 


higgledy-piggledy 


Adverbs have the same degrees of comparison as adjectives: the positive degree 
(the basic form), the comparative degree and the superlative degree. 


8.2.1 | The comparative degree of equality Comparison 


The comparative degree of equality is formed with the help of phrases such as: 


la fel de ...ca... totasa de....ca... tot atát de ....ca... 
as... aS; AS ven as... as... as... 


Vorbește la fel de repede ca mama ei. Cântă tot atât de bine 
She speaks as quickly as her mother. ca tine. 
He sings as well as you. 


Nu mai jucăm tenis tot așa de prost ca înainte. 
We no longer play tennis as badly as we did before. 


8.2.2 | The comparative degree of superiority 


Superiority is expressed with the help of: mai... decât... 
тоге ... than... 


Vorbește mai repede decât Cântă mai bine decât tine. 
mama ei. He sings better than you. 

She speaks more quickly than 

her mother. 


8.2.3 | The comparative degree of inferiority 


Inferiority is expressed with the help of: mai puţin... decât... 


less... than... 
Vorbeste mai putin repede decat Canta mai putin bine 
mama ei. decât tine. 


She speaks less quickly than her mother. He sings less well than you. 


8.2.4 | The superlative degree of superiority 


The superlative degree of superiority is formed with the help of phrases such as: 


cel mai .. . din/dintre/de la... 
the... in/amongst/from ... 


Simona locuieste cel mai departe dintre prietenele mele. 
Simona lives the furthest away of all my friends. 


Matei învaţă cel mai repede din toată clasa. 
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Matthew learns the fastest in the whole class. 


8 Bunica primește cele mai multe imbrátisári de la noi. 
Grandma receives the most hugs from us. 
Adverbs 


The superlative degree of inferiority 


The superlative degree of inferiority is formed with the help of phrases such as: 
cel mai putin .. . din/dintre/de la... 
the (least) ... in/amongst/from ... 


Ema îmi scrie cel mai putin regulat dintre prietenele mele. 
Emma writes to me the least regularly of all my friends. 


El învaţă cel mai putin bine din toată clasa. 
He learns the worst in our class. 


El gândește cel mai putin bine dintre noi. 
He thinks the worst amongst us. 


8.2.6 | The absolute superlative 


The absolute superlative is formed with phrases like: 


foarte ... grozav de... extraordinar de ... 
very ... awfully/terribly . . . extraordinarily . . . 
incredibil de... nemaipomenit de... 
incredibly ... amazingly ... 

Or repetition: încet, încet .... repede, repede .... 

extremely slowly extremely quickly 

El scrie foarte frumos. El vorbește extraordinar de 
He writes very beautifully. elocvent. 


He speaks unbelievably eloquently. 


Ea se mișcă nemaipomenit de grațios. 
She moves incredibly graciously. 


pH use. 


1 То express modality: 


asa bine ráu 
152 so well badly 


prost 
badly 
pe furis 
secretly 


To express place: 


dedesubt 
under 
aproape 
close 

peste tot 
everywhere 


To express time: 


atunci 
then 
acum 

now 

ieri- seară 
last night 
alaltăieri 


degeaba 

in vain 

pe românește 
in Romanian 


acolo 

there 

dincolo 
beyond/next-door 
jos 

down 

niciunde 
nowhere 


cándva 
sometime 
ieri 
yesterday 
zilnic 
daily 


the day before yesterday 


To express quantity: 


atât 

that much 
cât 

as much 


mult 
a lot 
cam 
about 


To express agreement: 


desigur 
of course 


bineînţeles 
of course 


da 
yes 


firește 
naturally 


deodată 

all of a sudden 
la fel 

in the same way 


deasupra 
above 
departe 
far 

sus 


up 


demult 

a long time ago 

mâine 

tomorrow 

poimâine 

the day after tomorrow 


puţin 
a little 


yes, in response to a negative 
question 


Uses 
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6 То express negation: 


nu niciunde niciodatá 
no nowhere never 
nicidecum nici 

no way no/neither 


7 To express a question (interrogative adverbs): 


cánd? cum? unde? încotro? 
when? how? where? to where? 


8 То express relativity (relative adverbs): 


când unde cum 
when where how 


8.4 | Adverbs mai, și, tot, prea, chiar 


These adverbs express the idea of continuity (tot and mai), repetition (mai), 
similarity (si), precision (chiar) and excess (prea) and always precede the word 
they modify. 


EXAMPLES: 
Mai mergi la înot? Nu mai mănânci? 
Do you still go swimming? Are you not eating anymore? 
Și eu vreau o cafea. Tot nu vrei să vii? 
| want a coffee too. You still don't want to come? 
Vreau tot o prájiturá. Nu prea vreau sá vin la film. 
| want a cake as well. | don’t really want to go to the 


cinema. 


E prea dificil să învăţ franceza. Chiar Marius m-a sunat. 
It’s too difficult to learn French. Marius himself called me. 


Chiar glumesti? 
Are you really joking? 


NOTE: Regarding adverbs and the genitive case, some adverbial phrases can take 
the definite article and are followed by a noun in the genitive, forming preposi- 
tional phrases (see Chapter 9): 


în spatele în dosul în fata 
at the back of behind in front of 


înaintea în urma 
before following 
dedesubtul în jurul 
under around 


deasupra Adverbs mai, 
above și, tot, prea, 
din cauza chiar 
because of 


În spatele blocului este o parcare. 
At the back of the block of flats there is a car park. 


Mătura este în dosul dulapului. 
The broom is behind the cupboard. 


În urma atacurilor, oamenii 
s-au speriat. 

Following the attacks, people 
became frightened. 


Bagă cearșaful dedesubtul 
saltelei. 

Tuck the bed sheet underneath the 
mattress. 


În jurul casei este o livadă de 
cireși. 

Around the house there is a cherry 
orchard. 


Stai în fata mea. 
You sit in front of me. 


Inaintea războiului 
oamenii erau fericiţi. 
Before the war people were 


happy. 


Deasupra magazinului 
este o cofetărie. 

Above the shop there is a 
sweet shop. 


Din cauza trenului, am ajuns 
târziu. 

Because of the train we 
arrived late. 
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Chapter 9 


Prepositions 


Prepositions are invariable and function as an element of relation between the 
nouns, pronouns, verbs and adjectives before which they appear. They express the 
idea of place, time, manner, condition, cause, scope and exception. Many prepo- 
sitions have several meanings. Prepositions are specialised on cases; therefore, 
there are some that require a genitive case for the noun following or a dative form 
or an accusative form. 


DE Simple prepositions 


prep. * accusative prep. * genitive prep. * dative 


pe asupra datorită 

on on, about due to 

la contra mulțumită 
at, to against thanks to 
lângă deasupra graţie 

near above thanks to 
sub dedesubtul conform 
under under according to 
cu împotriva contrar 
with against contrary to 
fără înaintea asemenea 
without before similarly to 
dupá împrejurul aidoma 
after around similarly to 
spre înăuntrul caracteristic 
towards inside typical to 

în înapoia potrivit 
in/from behind according to 
din dinăuntrul specific 
from from inside specific to 


până 

until 
despre 
about 

prin 
through 

de 
of/since/for 


9.2 | Prepositional phrases 


corespunzator 
in accordance to 


Prepositional phrases can be used before a noun in the accusative or genitive. 


prep. + accusative 


prep. + genitive 


in afara de in fata 

besides in front of 

in loc de in spatele 
instead of behind 

o data cu in afara 

at the same time as besides 

fata de cu ocazia 

in comparison with on the occasion of 
legat de in scopul 
regarding with the aim of 
in curs de din cauza 

in the process of because of 
privitor la la nivelul 
regarding at the level of 
in ceea ce priveste de-a lungul 
regarding alongside 


pH use: 


1 Nouns in the accusative preceded by a preposition and not followed by 


any modifiers take no article: 


fara rost 
in the mountains pointless 


la mare la munte 
at the seaside 
langa oras 

near the town 


pentru femei 
for women 


NOTE: the preposition cu has a special regime: if cu refers to substance or mat- 
ter, the noun carries no article: 


Uses 
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cafea cu zahár páine cu unt 
coffee with sugar bread with/and butter 


If cu refers to an instrument (a means of doing something), the noun is used 


in the definite form: 


cu autobuzul cu stiloul cu mașina си pianul 
by bus with a реп Бу car on the piano 


Nouns in the genitive and dative preceded by a preposition or a prepositional 
phrase can be both in the definite or indefinite forms: 


cu ocazia sărbătoririi de-a lungul istoriei 
on the occasion of celebrating throughout history 
împotriva guvernului datorită unui prieten 
against the government thanks to a friend 


The prepositions în, din, and prin followed by a noun in the indefinite 
form are written as follows: 


în un oras ... într-un oras 

in a city 

din un oras ... dintr-un oras 
from a city 

prin un oraș ... printr-un oraș 
through a city 


în o casă ... într-o casă 

in a house 

din o casă ... dintr-o casă 

from a house 

prin o întâmplare ... printr-o întâmplare 
by chance 


Similarly, the adverb într-adevăr (indeed) is composed from în + adevăr 


4 


The preposition de, when followed by a in phrases, is hyphenated: 
de-a lungul casei de-a latul grădinii 
across the length of the house across the width of the garden 


de-a curmezisul terenului 
across the field 


9.4 | Verbs followed by specific prepositions 


Here are a few examples of verbs that require certain prepositions. More than 


one type of preposition can be used with the same verb, changing the meaning. 


verb + cu 


a se asemăna cu 
to be similar to 

a (se) certa cu 

to quarrel/argue with 
a (se) hrăni cu 

to feed on 

a (se) întâlni cu 

to meet 

a vorbi cu 

to speak to 


verb + de 


a aparţine de 
to belong to 

a (se) convinge de 
to convince of 

a depinde de 

to depend on 

a fugi de 

to run from 

a se plictisi de 
to get bored with 
a se teme de 
to fear 


verb + despre 


a întreba despre 
to ask about 

a ști despre 

to know about 


a se căsători cu 

to marry 

a echivala cu 

to be equal to 

a inmulti cu 

to multiply by 

a (se) ocupa cu 

to be involved with/in 


a se bucura de 

to enjoy 

a (se) deosebi de 
to differ from 

a (se) despărţi de 
to separate from 

a se mira de 

to be amazed by 

a râde de 

to laugh at 


a povesti despre 
to tell a story about 
a vorbi despre 

to speak about 


Verbs 
followed 

by specific 
prepositions 
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verb + la 


a ajuta la 

to help with 

a se gândi la 
to think of 

a răspunde la 
to answer 

a renunţa la 
to give up on 
a trimite la 
to send to 


verb + asupra 


a acţiona asupra 

to act upon 

a avea efect asupra 
to have an effect on 


verb +contra 


a lua măsuri contra 
to take measures against 


verb + prin 


a se caracteriza prin 
to be known for 

a (se) termina prin 
to finish by 


verb + în 


a lucra în 

to work in a field 

a crede în ceva 

to believe in something 


a asista la 

to witness 

a împărţi la 
to divide by 

a reacţiona la 
to react to 

a reuși la 

to succeed in 


a avea consecinţe asupra 
to have consequences on 


a lupta contra 
to fight against 


a începe prin 
to start by 


a se specializa în 
to specialise in 

a se transforma în 
to change into 


verb + din Verbs 


А — followed 
a se forma din a proveni din 


to form from to originate from 
a rezulta din 
to result from 


by specific 
prepositions 
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Chapter 10 


Conjunctions 


Conjunctions and conjunctional phrases link words and phrases in a clause or 
clauses within a complex sentence in a coordinating or subordinating manner. 
They are invariable parts of speech. 


10.1 | Coordinating conjunctions 


This type of conjunction links words, clauses or phrases of similar value semanti- 
cally and syntactically. They are of several types, both simple and compound. 


1  Copulative conjunctions denote that the next clause contains additional 


information: 

si and 

nici neither 

si...si... both ...and... 

nici ... nici... neither ...nor ... 

nu numai ...ci si... not only ... but also ... 
atát...cát... both ...and... 


Si mie, si tie ne place vinul rosu. 
Both you and | like red wine. 


Nici Richard, nici Matthew nu sunt aroganti. 
Neither Richard nor Matthew is arrogant. 


Nu numai că vreau să merg în vacanţă, ci si să zbor cu avionul. 
Not only do | want to go on holiday, but also to go by plane. 


Atât acum, cât si mai târziu, voi alerga în parc. 
Both now and later, | will run in the park. 


Adversative conjunctions express opposition or contrast between two 


statements: 

dar but 

însă but, however, while 

iar while, whereas 

ci but (after a negative clause) 


Eu vreau să merg la teatru, însă tu vrei să mergi la film. 
| want to go to the theatre, while you want to go to the cinema. 


Ti-am explicat de ce, dar tu nu înţelegi. 
| told you why, but you don’t understand. 


Nu el mi-a dat informaţia, ci ea mi-a dat-o. 
He did not give me the information, but she gave it to me. 


Disjunctive conjunctions are used to provide mutually exclusive 


possibilities. 

sau or 

ori or 
sau...sau... either ... ог... 
fie ...fie... either ...or... 
ori ...ori... either ...or... 


Sau Cosmin sau Mihai mă enervează. 
Either Cosmin or Mihai annoys me. 


Mergem la mare sau la munte? 
Shall we go to the seaside or to the mountains? 


Conclusive conjunctions express a consequence or a conclusion: 


deci so 

asadar therefore 

prin urmare consequently 
în concluzie as a conclusion 


Am câștigat la loterie, deci sunt bogat. 
| have won the lottery, so | am rich. 


Am reuşit la examen, aşadar sunt șofer acum. 
| passed the exam, therefore | am a driver now. 


Coordinating 
conjunctions 
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10 10.2 | Subordinating conjunctions 
Conjunctions 
These introduce a subordinating clause, and they can be of the following types: 


1 Of cause: 
pentru ca because 
fiindca because 
deoarece because, since 
din cauza ca because of 
din pricina ca because of 
sub pretext ca under the pretext that 
intrucat given that 
caci as, because 
dat fiind ca given (the fact) that 
avand in vedere ca considering that 
din moment ce given the fact that; ever since 


Nu mergi la mare pentru că nu ai bani. 
You dont go to the seaside because you dont have any money. 


Dat fiind că trenul întârzie, trebuie să-i anuntám. 
Given (the fact) that the train is late, we have to let them know. 


2 ОҒ consequence: 


încât so that 
că that 
cât as 

de that 

să so that 
ca să so that 
încât să so that 


Am citit atât de mult încât mă dor ochii. 
| have read so much that my eyes hurt. 


Au vorbit de s-au plictisit. 
They spoke so much that they got bored. 


3 ОҒ concession: 


desi although 
164 chiar daca even if, although 


chiar să even if Subordinating 
cu toate că despite conjunctions 
în ciuda faptului că in spite of the fact that 


ÎI iubesc, desi e departe. 
| love him, although he is far away. 


Lucrez la carte, chiar dacă nu am timp. 
| am working on the book even if/although | don't have time. 


Of condition: 

cu conditia sá provided that 

ín cazul cá if, in the event that 
dacá if 

de if 

ín ideea cá on the idea that 


Vin la petrecere cu conditia sá má duci acasá cu masina. 
| will come to the party provided that you give me a lift home. 


In cazul cá pleci mai repede, spune-mi. 
If you leave earlier, let me know. 


Of purpose: 
cu scopul sá with the aim of 
pentru ca sá in order to 


Íti scriu pentru ca sá te invit la nunta mea. 
| am writing to you in order to invite you to my wedding. 


Of time: 

páná cánd by the time 

până sá by the time 

dupá ce after 

în vreme ce while 

imediat ce immediately after 

înainte să before 

o dată ce once 

ori de câte ori every time, no matter when 
de câte ori ..., de atâtea ori... every time ..., no matter how 


many times ... 
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Până să ajung la telefon, nu a mai sunat. 


10 
By the time | got to the phone, it had stopped ringing. 


Conjunctions 
Ori de câte ori ne întâlnim, ne simţim bine împreună. 
Every time we meet, we have a good time together. 


De câte ori vin la tine, de atâtea ori vreau să beau vin. E așa de bun! 
Every time | come to yours, | want to drink wine. It is so good! 


7 Of manner: 


cu cât...cuatât... the more ...the more... 
asa cum as 

precum as, in the way that 

de ce ...de aceea... the more ...the more... 
pe măsură ce the more ... 


Cu cât mănâncă mai mult, cu atât se ingrasá. 
The more he eats, the fatter he gets. 


Precum stii/asa cum ştii, mama nu călătoreşte niciodată. 
As you know, mother never travels. 


Trăieşte asa cum stie. 
He lives as he knows. 


8 Relative: 
relativ la faptul cá regarding 
cu privire la faptul cá regarding 


Te-am sunat cu privire la discuţia de ieri. 
| called you regarding yesterday's talk. 


9 Of exception: 


în afară de faptul cá besides the fact that 
în afara faptului cá besides the fact that 


În afara faptului că a întârziat, nu şi-a cerut nici scuze. 
Besides the fact that he was late, he also did not apologise. 


10 Of opposition: 
dar but 


insa but 
166 


11 


în timp ce while, whilst, whereas Subordinating 
pe cánd while, whilst, whereas conjunctions 
în loc sá instead of 


Eu beau cafea cu mult zahăr, în timp ce tu o bei fără zahăr. 
| drink coffee with lots of sugar, whereas you drink it without sugar. 


Of addition: 
pe lângă faptul că besides, moreover 
după ce că besides 


După ce că ai întârziat, mai esti si dificil. 
Besides the fact that you are late, you are also difficult. 
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Chapter 11 


Interjections 


Interjections are words used to express strong feelings or sudden emotions. They are 
used in a sentence to express a sentiment such as surprise, disgust, joy, excitement or 
enthusiasm as well as to draw someone's attention. They can be onomatopoeic words 
or exclamations derived from various parts of speech such as nouns, adjectives or 
verbs. 


IN Types 


1 Physical pain: 


au! vai! aoleu! 
ouch! oh goodness! oh my God! 
brrr! ars! 

brrr! ouch! (when burnt) 


2 Mental discomfort: 


vai! vai de mine! oh! 
oh dear! oh dear! (woe is me!) oh! 
of! uf! 

sigh! sigh! 


3 Pleasure, agreement: 


mmm! vai! ооо! 
yum! great! wow! 
aaa! bravo! îhî! 
ahh! bravo! uh-huh! 
misto! 


cool! (very colloquial) 
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Displeasure: 


as! 

bah! 

nasol! 

bad! (very colloquial) 


Surprise: 


Doamne! 
Oh God! 


Disappointment: 


hm! 

hmm! 

Pácat! 

That's a shame! 


Encouragement: 


hai! 
come on! 
păi? 
Well? 


Calling someone: 


hei! 
hey! 
bă! 
oi! 


Disagreement: 


măi! 
well! 
ne-ne! 
no-no! 


Summoning animals: 


cutu-cutu! 
here boy! 


ti-ti! 
tut-tut! 


ia uite! 
well, well! 


na! 
hmm! 


haide! 
come on! 


hei! 

hey! 

ei! 

come on now! 


pis-pis! 
here kitty-kitty! 


Types 


pfu! 
yuck! 


poftim! 
there you go! 


de! 
well there you go! 


hopa! 
up you get! 


ttt! 
tut-tut! 


pui-pui! 
(to chickens) 
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11 Swear words: 


dracu! la dracu! la naiba! 
damn it! damn it! damn it! 
12 Noises from nature: 
pac! poc! buf! 
bam! bang! crash! 
trosc! pleosc! zvârr! 
crack! splash! whizz! 
13 Animal sounds: 
ham-ham! mârr! miau! 
woof-woof! growl! miaow! 
i-ha! muu! guit-guit! 
neigh! moo! oink-oink! 
mor-mor! cotcodac! be-e-e! 
roar! (bear) cluck-cluck! baa! 
piu-piu! cucurigu! 


cheep-cheep! 


cock-a-doodle-doo! 


14 Sounds of instruments, gadgets: 


tic-tac! 
tick-tock! 


tarr! 
ring-ring! 


ding-dang! 
ding-dong! 


NOTE: Poftim! is an interjection with multiple uses. It is derived from the verb 


a pofti (to invite/to desire). 


It is also related to the wish Poftă buna! (Enjoy your meal!) 


1 It is used when offering someone a seat or a present or something to eat 
or drink. 
Poftim! la loc! Poftim o ciocolată! 
Please! Take a seat! Here you are,a chocolate for you! 

2 Itis used when one does not understand something said and asks 


for repetition. 


Poftim? Ce ai zis? 
Sorry? What did you say? 


3 Is used to express surprise or indignation. Types 


Ei poftim, ce prostie ai făcut! 
Oh, dear, what a stupid thing you did! 


Ei poftim, ce drăguţ esti cu 
mine! 

Oh dear, how nice you are 
with me! 
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Chapter 12 


Word formation 


Different chapters throughout this book have described, amongst others, the 
inflexional morphology associated with different parts of speech (1.е., how affixes 
are used to distinguish between categories such as person and number, tense 
and mood, etc.). This chapter is dedicated to derivation and compounding. Some 
complex words are derived from other words by means of affixes (in Romanian 
prefixes and suffixes) or are compound from two or more syntactic words joined 
together as one single semantic unit. The derived words may belong to the same 
class as the base word or may become a different part of speech. Often the same 
prefix or suffix can serve several parts of speech. With compounds, the resulting 
forms usually belong to the class of the main element but can sometimes result 
in a completely different part of speech. 


[ГИЙ suffixes 


Nouns derived from nouns: 


-ar profession € product 

bucátar «€ bucate ceasornicar < ceasornic 
cook food watchmaker clock 

-giu profession € product 

geamgiu «€ geam cafegiu $ cafea 
window window coffee merchant coffee 
merchant 

-is collective noun < single referent 

frunzis «€ frunză pietris < piatrá 
foliage leaf gravel stone 

-et collective noun € single referent 

brádet € brad tineret € tánár 

fir tree grove fir tree youth young man 


-ie associated noun 
prietenie € prieten 
friendship friend 


Nouns derived from verbs: 


-tor agent 
muncitor < а типсі 
worker to work 
-re product 
mâncare < тапса 
food to eat 
-ură product 
băutură € báut 
drink drunk 


€ single referent 
jucárie € 
toy 


< action 
jucător < 
player 

€ action 


scriere < 
writing 


< action 


< 


Feminine nouns derived from masculine forms: 


-easă 

croitoreasă < croitor 
seamstress tailor 

-ita 

actrita < actor 
actress actor 
-oaică 

englezoaică < englez 
Englishwoman Englishman 


bucătăreasă € 
female cook 


doctoritá € 
female doctor 


chinezoaică € 
Chinese woman 


Nouns derived from names of countries: 


-ez 
englez < Anglia 
Englishman England 


Nouns derived from quantifiers: 


-ime 
mulțime < mult 
crowd much 


chinez < 
Chinese man 


pătrime < 
а fourth 


јоаса 
play 


a juca 
to play 


a scrie 
to write 


a bea 
to drink 


bucătar 
male cook 


doctor 
male doctor 


chinez 
Chinese man 


China 
China 


patru 
four 


Suffixes 
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Nouns derived from adjectives: 


-átate 

bunátate < bun 
kindness good 
-itate 

sinceritate < sincer 
sincerity honest 


Diminutive suffixes for nouns: 


străinătate 
abroad 


posibilitate 
possibility 


Diminutives often express terms of endearment. 


-aș 

îngeraș < înger 
lictle angel angel 
-el 

băieţel < băiat 
little boy boy 

-ic 

bunic < bun 
grandad ancestor 
-ica 

mamica < тата 
mummy mother 
-itá 

fetitá < Ғаєа 
lictle girl girl 
-ior 

frátior < frate 
little brother brother 
-ioară 

surioară < soră 
little sister sister 
-uc 

năsuc < паѕ 
little поѕе поѕе 
-ut 

calut < са 
little horse horse 


copilaș 
lictle child 


căţel 
Puppy 


tatic 
daddy 


pasarica 
little bird 


lingurita 
teaspoon 


pantofior 
little shoe 


inimioara 
little heart 


satuc 
little village 


banut 
little coin 


< 


< 


străin 
foreign 


posibil 
possible 


copil 
child 


câine 
dog 


tată 
father 


pasăre 
bird 


lingură 
spoon 


pantof 
shoe 


inimă 
heart 


sat 
village 


ban 
coin 


-uta 

casuta € casá 
little house house 
-ulet 

ursulet € urs 
little bear bear 


Augmentative suffixes for nouns: 


-oi 

báietoi € báiat 
big lad boy 
-oaie 

cásoaie < casă 
big house house 


Adjectives derived from nouns: 


-al 

anual € an 
yearly year 

-ar 

lunar < lună 
monthly month 
-а$ 

fruntaș < frunte 
front-runner/leader forehead 
-at 

bucălat < bucă 
chubby cheek 
-esc 

bărbătesc < bărbat 
masculine man 

-05 

prietenos < prieten 
friendly friend 


másutá 
little table 


cosulet 
little basket 


cártoi 
big book 


oloaie 
big saucepan 


săptămânal 
weekly 


familiar 
familiar 


pátimas 
passionate 


catifelat 
velvety 


femeiesc 
feminine 


dureros 
painful 


< 


carte 
book 


oală 
saucepan 


săptămână 
week 


familie 
family 


patimă 
passion 


catifea 
velvet 


femeie 
woman 


durere 
pain 


Suffixes 
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-iu 


argintiu € argint 
silvery silver 
-ist 

imperialist € imperiu 
imperialist empire 
-nic 

fatarnic € fatá 
two-faced face 
-is 

crucis € cruce 
slantwise cross 


Adjectives derived from verbs: 


-ef 

bágáret < a bága 
daring to thrust 
-tor 

iubitor < a iubi 
loving to love 
-bil 

discutabil < a discuta 
debatable to discuss 


Adjectives derived from adjectives: 


-ui 
verzui € verde 
greenish green 


Adverbs derived from adjectives: 


-este 

románeste < román 

in Romanian Romanian 
-mente 

eminamente < eminent 
eminently eminent 


auriu 
golden 


regalist 
royalist 


puternic 
powerful 


furis 
furtively 


glumet 
jokey 


muncitor 
hard working 


negociabil 
negotiable 


gálbui 
yellowish 


englezeste 


in English 


realmente 
really 


c 


< 


< 


aur 
gold 


rege 
king 


putere 
power 


furt 
theft 


a glumi 
to joke 


a munci 
to work 


a negocia 
to negotiate 


galben 
yellow 


englez 
English 


real 
real 


12.2 | Prefixes 


Nouns: 

anti-, ante- anticameră 
antechamber 

aero- aeronaut 
aeronaut 

auto- autoturism 
vehicle 

contra- contraindicatie 
counterindication 

hiper- hipertensiune 
high blood pressure 

hipo- hipoglicemie 
hypoglycaemia 

inter- interactiune 
interaction 

non- nonsens 
nonsense 

post- postimpresionism 
postimpressionism 

pseudo- pseudovaloare 
pseudo value 

supra- suprarealism 
surrealism 

Adjectives: 

arhi- arhitectural 
architectural 

ne- neobisnuit 
unusual 

anti- antinevralgic 
painkiller 

bi- bipartid 


bipartite 


antevorbitor 
previous speaker 


aerogará 
airport 
autobiografie 
autobiography 
contradictie 


contradiction 


hipersensibilitate 
hypersensitivity 


hipodrom 
racecourse 


interdictie 
interdiction 


nonvaloare 
zero value 


postcomunism 
post-communism 


pseudonim 
pseudonym 
supralicitatie 
overestimation 


arhicunoscut 
renowned 


neconditionat 
unconditional 


antirasist 
antiracist 
bipolar 
bipolar 


Prefixes 
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12 mono- monocrom monogam 
monochrome monogamous 
Word 8 
formation poli- policrom polisilabic 
polychrome polysyllabic 
extra- extraordinar extraconjugal 
extraordinary extramarital 
pre- prespalat preconceput 
prewashed preconceived 
ultra- ultramodern ultraspecial 
ultramodern extremely special 
Verbs: 
de-, des-, dez- a decoji a se descalta 
to peel to take one’s shoes off 
a dezbina a se dezbraca 
to divide to get undressed 
in-, im- a se îmbrăca a se incálta 
to get dressed to put one's shoes on 
răs-, răz- a rásfáta a se răzgândi 
to spoil to change one's mind 
re- a reuni a rescrie 
to reunite to rewrite 
auto- a autoservi a autocritica 
to self-serve to criticise oneself 
со-, con- a conlucra a cofinanta 
to collaborate to co-finance 
sub- a subjuga a subestima 
to subjugate to underestimate 
supra- a supraestima a supraalimenta 
to overestimate to overfeed 
12.3 | Compound words 
Compound words are words used together to yield a new meaning. In Romanian, 
I" compound words can be written as separate words, as one word or with a hyphen. 


They can be compounded from two or three elements. They can act as nouns, 


adjectives, verbs, adverbs, numerals, conjunctions, prepositions or interjections. 
As nouns, they can be both common and proper nouns. When declined, the closed 
compounds behave like one-word nouns while the open and hyphenated nouns 
tend to decline the first element or all. 


Open compound words: 


prim ajutor ardei gras iarbă verde Anul Nou 
first aid bell pepper outdoors/nature New Year 
luna plina bataie de joc dor de duca a-si bate joc 
full moon mockery wanderlust to make fun 
Alba lulia Albă ca Zăpada Fat Frumos 

(name of city) Snow White Prince Charming 

Acordăm primul ajutor la munte și la mare. 

We offer first aid in the mountains and at the sea. 

Ai făcut o bătaie de joc din examenele tale. 

You made a mockery of your exams. 

Gustul ardeiului gras este dulce. 

The taste of the bell pepper is sweet. 

Simtim magia lunii pline. 

We feel the magic of the full moon. 

Closed/non-hyphenated compound words: 

binefăcător bunăstare atoateștiutor atotputernic 
benefactor welfare know-it-all almighty 
împrejurul cumsecade dacoromân doisprezece 
around nice/kind Daco-Romanian 12 

celálalt însumi amândoi alandala 

the other one myself both helter-skelter 


Te comporti ca un atoatestiutor! 
You behave like a know-it-all! 


Profesorul ne-a spus povestea soldatului dacoromân. 
The teacher told us the story of the Daco-Romanian soldier. 


Datorită bunăstării sociale, cetăţenii sunt fericiţi. 


Due to good social welfare, the citizens are happy. 


Compound 
words 


179 


12 
Word 
formation 


180 


Hyphenated compound words: 


floarea- soarelui bloc-turn câine-lup 
sunflower tower block German shepherd 
prim-ministru  nu-mă-uita papă-lapte 
prime minister forget-me-not wimp 
du-te-vino dus-intors 

hullabaloo round-trip ticket 


Admir un camp plin de florile-soarelui. 
| am admiring a field full of sunflowers. 


redactor-sef 
editor-in-chief 
scarta-scarta 
squeak-squeak 


În copilărie am trăit într-un bloc-turn, la etajul 9. 
In my childhood | lived in a tower block, on the 9th floor. 


Ce du-te-vino e în oraș în timpul Crăciunului!. 
What a hullabaloo there is in town during Christmas! 


Discursul primului-ministru a fost interesant. 
The prime minister's speech was interesting. 


Taylor & Francis 
Taylor & Francis Group 


http://taylorandfrancis.com 


Chapter 13 


Socialising 


(EN General greetings 


13.1.1 | Meeting someone 


INFORMAL 
Bună! Ciao! Servus! Noroc! Salut! 
Hi! Ciao! (reg.) Hello! (reg.) Hello! (reg.) Hi! 


Frequently used with friends, close family and colleagues. 


Use the same greeting in reply. 


FORMAL 
Salutări! Să trăiţi! 


Greetings! (for men to men or men to women) (for men to men or in the army) 


Sărut mâna! 
| kiss your hand! 


Sărut mâna is used only by men addressing women or by younger people 
addressing older people, especially older ladies. 


The reply to the formal greetings is normally the same greeting, apart from sărut 
mána where the lady will reply by saying simply buná ziua (see 13.1.3). 


Taking leave 


INFORMAL 

Pa! Ciao! Te pup! Servus! 

Bye! Bye! Kisses! Bye! 

Pe mai tárziu! Pe máine! Mai vorbim! 


See you later! See you tomorrow! Speak later! 
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Ne mai vedem! Ne auzim! 


See you later! Speak later! (especially on the phone) 
FORMAL 

Salutári! Toate cele bune! Numai bine! 
Greetings! All the best! All the best! 

La revedere! O zi plăcută! Respectele mele! 
Goodbye! Have a nice day! My respects! 


(men to men or men to women) 


In more formal situations, when someone announces their leave, they would 
say: 


Vreau să-mi iau la revedere. 
| want to say goodbye. 


Greetings according to the time of day 


Bună dimineaţa! ’Neata! Buna ziua! 
Good morning! Morning! (very informal) Good afternoon! 
Buna seara! Noapte buna! 

Good evening! Good night! 


13.1.4) Welcoming 


Bine ati venit! 
Welcome! 


The reply to this greeting is “Bine v-am gasit!’, literally ‘I hope I have found 
you well’. 


Bun venit! Ne face plăcere sá vă revedem! Simtiti-vá ca acasă! 
Welcome!  ltis a pleasure to see you again! Make yourselves at home! 


Faceti-vá comozi! E o onoare sá vá revedem! 
Make yourselves at home! It is an honour to see you again. 


Ne bucurám sá vá avem ca oaspeti! 
It is a pleasure for us to have you as our guests! 


13.1.5| Attracting attention Seasonal 
greetings 

If one needs to attract someone's attention in the street or in a shop, the following 
formulas can be used: 

Scuzati-ma! Ma scuzati! Scuzati! Nu va suparati! 

Excuse me! Excuse me! Excuse me! Sorry to bother you! 

Se poate? Dacă se poate? Pot? Deranjez? 

May I? If | may? Can |? Am | disturbing? 

Îmi dati voie? Fiţi amabil/ă! Fiţi drágut/à! Îmi permiteti? 

May I? Sorry to bother you! If you are so kind! May 1? 
Vá rog! Domnule! Doamnă! Domnisoará! 

Please! Sir! Madam! Miss! 

Pot sá vá pun o intrebare? 

May | ask you a question? 

13.1.6) Warning 
Atentie! Interzis! Accesul oprit! 
Attention! Forbidden! No access! 

Stop! Pástrati linistea! Avertisment! 

Stop! Keep quiet! Warning! 

Parcarea interzisă! Fumatul interzis! Nu cálcati iarba! 

No parking! No smoking! Do not walk on the grass! 
Oprirea interzisă! Lift defect! Pericol de moarte! 

No stopping! Lift out of order! Danger of death! 
Atenţie! Câine rău! Intrarea oprită! 

Beware of the dog! No entry! 
ЕЯ Seasonal greetings 

Paște fericit! Crăciun fericit! Un an nou fericit! 

Happy Easter! Merry Christmas! Happy new year! 

Felicitări! Urări de bine! Toate cele bune! 
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Congratulations! 


Best wishes! 


All the best! 
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La multi ani! 
Happy Birthday! 
and Happy New Year! 


Hristos a înviat! 
Christ has risen! 
(Easter greeting) 


Adevărat a înviat! 
He is risen indeed! 


[EE Good wishes and congratulations 


Multá sánátate! Noroc! 


May you be healthy! 


Casă de piatră! 
May you have 
a strong marriage! 


Să fie fericit(ă)! 
May s/he be happy! 


Mulţi (ani) înainte! 
May s/he live long! 


Good luck! 


Să fie într-un ceas bun! 
Hope it goes well for you! 


(reply) 
Succes! Baftă! 
Good luck! Good luck! 


(only before exams) 


Să (vă) trăiască! 
May s/he live long! 


Să crească mare! 
May s/he grow strong! 


(in reply to someone mentioning his/her or somebody else's age) 


Să fie sănătos! 
May s/he be healthy! 


Mult noroc și fericire! 
Lots of luck and happiness! 


Călătorie plăcută! 
Have a nice trip! 

Să aveţi grijă de voi! 
Take care of yourselves! 


Să aveţi parte numai de bine! 
Have a great time! 


Domnul să aibă grijă de voi! 
God be with you! 


Condoleante! 
My condolences! 


Toate cele bune! 
All the best! 


Sá aibá noroc! 
May s/he be lucky! 


Să vi se împlinească toate 
dorinţele! 
May all your wishes come true! 


Să aveţi o vacanţă plăcută! 
Have a nice holiday! 

Să vá simtiti bine! 

Have a good time! 


Să vă păzească Dumnezeu! 
God be with you! 


Mergeţi cu Dumnezeu! 
God be with you! 


Sunt alături de tine. 
| am thinking of you. 


Drum bun! 
Safe journey! 


[EZ] Introductions 


a face cunostintá 
to make someone's acquaintance 


a prezenta pe cineva altcuiva 
to introduce someone to someone else 


a se prezenta 
to introduce oneself 


Vă prezint studenţii de la engleză! 
Let me introduce the English language students to you! 


V-o prezint pe mama mea! 
Let me introduce my mother to you! 


Dati-mi voie sá mă prezint! 
May | introduce myself? 


Am onoarea să vi-l prezint pe Domnul director Popescu! 
| have the pleasure to introduce to you Mr Popescu, the manager! 


Replies: 


Încântat de cunoştinţă! 
Pleased to meet you. 


Îmi pare bine! 
Nice meeting you! 


Onorat! 
Honoured! 


Mă bucur să vă cunosc! 
| am happy to meet you! 


[EH Forms of address 


13.5.1 | Informal 
tu voi 
you (sg) you (pl.) 
mata 


you (informal, but respectful) 


Dragilor! 
My dears! 


Scumpo! 
Sweetheart! 


(t) 


Și eu la fel! 
Pleased to meet you too! 


Si mie! 
Nice meeting you too! 


Imi face plácere sá vá cunosc! 
It is a pleasure to meet you! 


dumneata 
you (informal, but respectful) 


Dragă! 
Dear! 


Scumpule! 
Sweetheart! 


(m.) 


Forms of 
address 
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Fraţilor! Copii! Frate! 

Friends! Kids! My friend/bro! 
or Guys! 

13.5.2| Formal 

Dumneavoastrá Doamnă! Domnule! 
You Madam! Sir! 


(very formal, sg. and pl.) 


Domnisoará! 
Miss! 


Domnule presedinte! 
Mr President! 


Domnule profesor! 
Professor! or Teacher! 


13.5.3 


Very formal 


Excelența voastră! 
Your excellency! 
(high government officials) 


Alteța voastră! 
Your Highness! 
(princes and princesses) 


Domnia voastră! 
Your lordship! 
(very formal) 


13.5.4| Titles 


Doamna Popescu 
Mrs Popescu 


Domnul Popescu 
Mr Popescu 


Domnișoara Popescu 
Miss Popescu 


Doamnelor și domnilor! 
Ladies and Gentlemen! 


Domnule doctor! 
Doctor! (only for medical doctors) 


Doamnă avocat! 
Madam lawyer! 


Doamnă profesoară! 
Miss! (with teachers) 


Sfintia voastră! 
Your holiness! 
(clergymen) 


Eminenta voastră! 
Your eminence! 
(bishops) 


Maiestatea voastră! 
Your Majesty! 
(kings and queens) 


Domniile voastre! 
Your lordships! 
(very formal) 


D-na Popescu 
Mrs Popescu (in writing) 


D-l Popescu 
Mr Popescu (in writing) 


D-ra Popescu 
Miss Popescu (in writing) 


Domnul inginer lonescu 
Mr lonescu (an engineer) 


Domnul ministru de externe 
Minister of foreign affairs 


13.5.5| Family 


Mama! Mămico! 
Mum, Mother! Mummy! 
Mami! Tata! 
Mummy! Dad, Father! 
Táticutule! Tati! 
Daddy! Daddy! 
Mátusico! Unchiule! 
Auntie! Uncle! 
Mamaie! Tataie! 
Grandma! Grandad! 
Buno! Bunule! 
Granny! Grandad! 


113.6 Talking about one's health 


13.6.1 | Conversationally 


QUESTIONS 


Cum te simti? 
How are you? (informal) 


Cum stai cu sánátatea? 
How is your health? (informal) 


Vă mai doare ...? 
Is ... still aching you? (formal) 


Ce e nou? 
What's the latest? 


Doamna avocat lonescu 
Mrs lonescu (a lawyer) 


Doamna ministru al culturii 
Madam minister of culture 


Mámicuto! 
Mummy! 


Tăticule! 
Daddy! 


Mătușo! 
Aunt! 


Bunico! 
Grandmother, Grandma! 


Bunicule! 
Grandfather, Grandpa! 


Bunicuto! 
Granny! 


Bunicutule! 
Grandad! 


Cum vá simtiti? 
How are you? (formal) 


Te mai doare ...? 
Is... still aching you? (informal) 


Cum merge? 
How is it going? 


Talking about 
one’s health 
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ANSWERS 


Má simt bine. Má simt ráu. 
| feel all right. | feel sick/ill. 


Nu má simt prea bine/grozav. 
| don't feel very well/great. 


13.6.2) At the surgery 


QUESTIONS 
Ce probleme aveti? Ce vă doare? 
What is the problem? Where is the pain? 


Aveţi greturi/dureri de cap/ameteli? 
Do you have nausea/headaches/dizzy spells? 


REPLIES 

Mă doare capul. Mă dor picioarele. 

| have a headache. My feet hurt. 

Nu pot să respir bine. Mă sufoc. 

| can't breathe well. | can't breathe/I’m suffocating. 
Am temperatura. Ma simt rau. 

| have a temperature. | feel sick. 


13.6.3 | Doctor's orders 


Dezbrácati-vá! Respirati adánc! 

Get undressed! Breathe deeply! 

Deschideti gura! Intindeti-vá! 

Open your mouth! Lie down! 

Vá rog sá vá relaxati! Trebuie să vá iau tensiunea. 
Relax, please! | have to take your blood pressure. 


Trebuie să faceți analize de sânge. Vă prescriu un tratament. 


You have to take blood tests. | will prescribe medication. 
Luaţi ... ... două tablele de trei ori pe zi. 
Take ... ... two tablets three times a day. 


... trei lingurite de sirop la patru ore. 
... three teaspoons of syrup every four hours. 


...0 tabletă numai când vá simtiti rau. Directions 
...one tablet only when you dont feel well. 
Odihniti-va cât mai mult! Tineti o dietá! Faceti sport 
Rest as much as possible! Go on a diet! Exercise! 
Talking about the weather 
E frig. E cald. E zăpușeală. E rácoare. 
It is cold. It is hot. It is sticky. It is cool. 
Vremea e buná. Va ploua. Va ninge. 
The weather is good. It will rain. It will snow. 
Va fi vánt puternic. Asteptám o furtuná. 
There will be strong winds. We are expecting a storm. 
Timpul se va strica în următoarele zile. 
The weather will get worse in the next days. 
Plouă. Va fi însorit. Va fi înnorat. 
It is raining. It will be sunny. It will be cloudy. 
Vremea se va încălzi. Vremea se va ráci. 
The weather will get warmer. The weather will get colder. 
Sunt inundatii. Plouá cu gáleata. 
There are floods. It is raining cats and dogs./lt's pouring! 
Picurá. Toarná. 
It is spitting/drizzling. It is pouring down. 
[EX] Directions 
13.8.1| Questions and answers 
Cum ajung la ...? Unde este ...? Luati un autobuz. 
How do | get to ...? Where is ...? Take a bus. 
Mergeţi drept înainte.  Luaţi-o la dreapta/stánga. 
Go straight ahead. Go right/left. 
După colt. Teatrul e la 200 de metri. a 


Around the corner. The theatre is 200 metres away. 
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Traversati podul/strada/piata. 
Cross over the bridge/the road/ 
the square. 


Mergeţi până la semafor/la intersecţie. 


Faceţi a doua la stânga. 
Take the second road on the left. 


Go as far as the traffic lights/the junction/crossroads/intersection. 


Hotelul este între piaţă si pod. 
The hotel is between the square 
and the bridge. 


Magazinul este după blocuri. 
The shop is behind the blocks of flats. 


Cinematograful este pe dreapta/pe stânga. 


The cinema is on the right/the left. 


General conversation 


De unde esti/sunteti? 
Where are you from? 


Unde locuiesti/locuiti? 
Where do you live? 


La ce număr locuiești? 
What is your street number? 


Unde se află România? 
Where is Romania? 


Unde mergi/mergeti în vacanță? 
Where do you go on holiday? 


Sunteţi pentru prima oară aici? 
Are you here for the first time? 


[EX] Making excuses 


Imi pare ráu. Iti/Và cer scuze. 


| am sorry. | apologise (to you). 
Regret. Sunt dezolat. 
| regret. | am terribly sorry. 


Unde mergi/mergeti? 
Where are you going? 


Care e adresa ta/voastrá/ 
dumneavoastrá? 
What is your address? 


Pe ce stradá locuiesti? 
What street do you live on? 


Unde lucrezi/lucrati? 
Where do you work? 


Veniti des aici? 
Do you come here often? 


Imi pare foarte ráu. 
| am really sorry. 


Sunt dezamágit. 
| am disappointed. 


EM At the dinner table 


Poftă bună! Să vă fie de bine! Vă rog, serviţi! 
Enjoy your meal! | hope you enjoyed it. Please, help yourselves! 


Multumesc/multumim/sárut-mána pentru masá 
Thank you for the meal. 


At the end of the meal, if you want to charm the hostess, you can say the follow- 


ing rhyme: 
Multumim pentru masá Thank you for the meal 
C-a fost buná si gustoasá As it was delicious 
Si bucătăreasa frumoasă! And the cook beautiful. 


At the dinner 
table 
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Chapter 14 


Exchanging factual 


information 


ЩІ Identifying people 


14.1.1 | Identity 


Cine e/este? 
Who is it? 


Cine e domnul/doamna? 
Who is the lady/the gentleman? 


Caree...? 
Which one is ...? 


Cume...? 
What is ... like? 


Ce fel de persoanae...? 
What sort of person is ...? 


14.1.2| Ownership 


A cui e haina asta? 
Whose is this coat? 


Al cui e pardesiul? 
Whose is this coat? 


Cui apartine ...? 
To whom does ... belong? 


Sunt ai lui/ale ei. 
They аге... (person name's). 


Pálária e a doamnei Popescu. 


The hat is Mrs Popescu’s. 


Cum se numeste el/ea? 
What is his/her name? 


Cine sunt ...? 
Who are ...? 


Care sunt ...? 
Which ones are ...? 


E/este ... 
He/she is ... 


Ale cui sunt gentile de acolo? 
Whose are the bags over there? 


Ai cui sunt ochelarii de aici? 
Whose are these glasses? 


E a lui/a ei. 
It is (person name’s)/(belongs to) ... 


Haina e a domnului Popescu. 
The coat is Mr Popescu's. 


14.1.3 | Profession, occupation 


Cu ce vă ocupați? 
What is your job? 


Pentru cine lucraţi? 
Who do you work for? 


Unde sunteţi angajat? 
Where do you work? 


Ce meserie aveți? 
What is your trade? 


Ce post aveţi? 
What is your position? 


Sunt inginer. 
| am an engineer. 


Unde lucrati? 
Where do you work? 


La ce companie/firmá lucrati? 
Which company do you work for? 


Ce profesie aveti? 
What is your profession? 


Ín ce sunteti specializat? 
What do you specialise in? 


Lucrez la o firmá de telefonie. 
| work for telephone company. 


Sunt pensionar/pensionará. 
| am retired. 


Sunt student/studentă la facultatea de fizică. 


| am a student in physics. 


Sunt elev/elevá la liceul de matematicá. 
| am a pupil at the mathematics high school. 


ЕЯ Identifying things 


Ce e asta/aia? (informal) 
What is this/that? (f.) 


Ce sunt astea/alea? (informal) 
What are these/those? (f.) 


Ce carte e asta? 
What book is this? 


Cum e prájitura? 
How is the cake? 


Din ce e făcută? 
What is it made of? 


Cum e fácutá? 
How is it made? 


Ce e ăsta/ăla? (informal) 
What is this/that?(m.) 


Ce sunt ăștia/ăia? (informal) 
What are these/those? (m.) 


Ce muzeu e acela? 
What museum is that? 


E bună/rea. 
It is good/bad. 


Ce are în ea? 
What does it have in it? 


Cum se face asta? 
How is this made? 


Identifying 
things 
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Vreau florile acelea. 
I'd like those flowers. 


Vreau pantofii aceia. 
Га like those shoes. 


14.2.1 | Expressing the time 


Cát e ceasul? 
What time is it? 


Ce orá e? 
What time is it? 


La cât începe spectacolul? 
What time does the show start? 


E ora cinci fix. 
It is 5 o'clock sharp. 


E ora unu fără un sfert. 
It is a quarter to |. 


E ora unsprezece și cinci minute. 
It is 5 past 11. 


dimineata 
a.m./in the morning 


seara 
p.m./in the evening 


la... 
at 


Vreau casa aceasta. 
I'd like that house. 


Vreau ghidul acesta. 
I'd like that guide. 


Cát e ora? 
What time is it? 


La ce orá mergem la cinema? 
What time do we go to the cinema? 


Când ne întâlnim? 
What time are we meeting? 


E ora șase și jumătate. 
It is half past 6. 


E ora douá si un sfert. 
It is a quarter past 2. 


E ora trei fárá zece. 
It is 10 to 3. 


dupá-masa 
p.m./in the afternoon 


noaptea 
p.m./in the night 


de la ...la... 
from ...to .../between 


De la cinci la șase mergem la sala de sport. 


We go to the gym between 5 and 6. 


ITE Asking for information 


Nu vá supárati, la ce orá pleacá trenul de Bucuresti? 
Would you mind telling me when the train to Bucuresti leaves? 


De la care peron pleacă? 
From which platform does it leave? 


La ce orá ajunge? 
What time does it arrive? 


Stiti la care staţie trebuie să cobor pentru Palatul Parlamentului? 
Do you know which station | need to get off at for the Palace of Parliament? 


Puteţi să-mi oferiţi informaţii legate de vizitarea muzeelor din 
România? 
Could you give me information on visiting museums in Romania? 


Vreau un bilet dus-întors la Constanţa. 
| would like a return/round trip ticket to Constanţa. 


Vreau zece călătorii de autobuz. Cât costă camera la hotel? 
| would like ten single tickets for the How much is a hotel room? 
bus. 

Unde pot să iau micul dejun? Unde este un magazin de 
Where can | have breakfast? discuri? 


Is there a record shop near here? 


Cât durează călătoria până la mare? Cat de departe e staţia? 
How long does it take to get to the How far is the station? 
seaside? 


14.4 Offering information 


Pot sá vá ajut cu ceva? Ce doriti? 

Can | help you? How can | help you? 
Unde vreţi să ajungeţi? Veniti cu mine! 
Where would you like to go? Come with me! 


La ce orá doriti sá fiti trezit? 
What time would you like to be woken? 


Dacá doriti, putem sá vá ajutám sá gásiti adresa. 
If you like, we can help you find the address. 


Pot sá vá arát unde este. Ce doriti sá luati la micul dejun? 
| can show you where it is. What would you like for breakfast? 


IH Reporting, narrating 


In Romanian, the verbal tense does not change in indirect speech, as the exam- 
ples here show. The following verbs are the most common verbs used in indi- 
rect speech. 


Reporting, 
narrating 
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a nara 
to tell a story, 
to narrate 


a povesti 
to tell 


a spune 
to say 


a raporta 
to report 


a declara 
to declare 


a critica 
to criticise 


a adáuga 
to add/declare 


a întreba 
to ask 


a comenta 
to comment 


a afirma 
to affirm 


a informa 
to inform 


Am narat evenimentul exact cum s-a întâmplat. 
| have retold the event exactly as it happened. 


Mi-a povestit despre vacanta de vară. 
S/he told me about his/her summer holiday. 


A spus că trenul va întârzia. 
S/he said the train would be late. 


Soldatul a raportat mai departe ordinele 
superiorului. 
The soldier further reported the superior's orders. 


leri martorul accidentului a declarat că mașina 
mergea cu viteză ilegală. 

Yesterday the witness to the accident claimed that the 
car was speeding. 


Ministrul a criticat în ziare atitudinea 
delăsătoare a personalului medical. 

The minister criticised, in the newspapers, the negligent 
attitude of the medical staff. 


Șeful poliției a adăugat că ordinea va fi 
reinstaurată. 

The head of police declared that order would be 
reinstated. 


Reporterul a întrebat când va avea loc ședința. 
The journalist asked when the meeting would take place. 


leri ziarele au comentat în legătură cu noile 
alegeri. 
Yesterday, newspapers commented on the new elections. 


Într-un interviu dat publicităţii, domnul ministru 
a afirmat că economia este în creștere. 

In a published interview, the minister confirmed the 
economy was growing. 


Agenţia de stiri ne-a informat că vom avea 
alegeri anticipate. 

The news agency informed us that we would have early 
elections. 


a transmite 
to transmit 


a asigura 
to assure 


Corespondentul de la Londra a transmis știrile 
legate de exploziile din metrou. 

The London correspondent broadcast the news about 
the explosions on the tube. 


Am fost asiguraţi că vacanţa va fi foarte plăcută. 
We were assured that the holiday would be very pleasant. 


14.6.1 | Opening formulas 


INFORMAL 

Dragă Ema, Dragă Claudiu, Dragii mei, 

Dear Emma, Dear Claudiu, My dears, (m. pl.) 
Dragile mele, Draga mea prietenă, Dragul meu frate, 
My dears, (f. pl.) My dear friend, (f. sg.) My dear brother, 
Salut, Cătălina! Dragostea mea, lubirea mea, 

Hi, Cătălina! My love, My love, 

FORMAL 

Stimate domnule Popescu, Stimată Doamnă Popescu, 


Dear Mr Popescu, 


Stimaţi colegi, 


Dear Mrs. Popescu, 


Stimate colege, 


Dear colleagues, (m. or mixed) Dear colleagues, (f.) 


Stimate cliente, 
Dear customers, (f.) 


Stimaţi clienti, 
Dear customers, (m. or mixed) 


Stimate domnule Stimaţi domni, 


Dear Sir, 


INFORMAL 


Te pup. 
Kisses. 


imbratisari! 
Hugs! 


Dear Sirs, 


14.6.2| Closing formulas 


Sarutari! 
Kisses. 


Cu drag, lvona 
Love, lvona 


Letter 
writing 
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Pe curánd! Abia astept sá te văd. 
See you soon! | am looking forward to seeing you! 


Cu dragoste! 


With all my love, 

FORMAL 

Cu stimă, Cu respect, 
Sincerely/faithfully, Respectfully, 


Cu consideratie, 
Respectfully, 


14.6.3| Examples of letters 


FORMAL 
6 martie 2021 
Stimate domnule Lupu, 
Vă scriu în legătură cu rezervarea camerei la hotel pe care ati făcut-o 
săptămâna trecută. 


Vă anuntám cu regret că din cauza unei inundaţii, nu putem să vă cazăm 
la hotelul nostru. Vă vom restitui în întregime suma depusă în contul 
nostru. 


Vă suntem recunoscători pentru înțelegere. 
Vă cerem scuze si sperăm că veți mai apela la serviciile noastre. 


Cu stimă, 
Director Ionescu Virgil 


TRANSLATION 


March 6, 2021 
Dear Mr Lupu, 


I am writing to you with regards to the hotel room reservation you made last 
week. 


We regretfully inform you that, due to a flood, we are unable to accommodate you 
in our hotel. We will reimburse the entire amount you have paid us. 


Thank you for your understanding. 


We apologise and hope to have you as a customer again. 

Yours sincerely, 

Virgil lonescu 

Hotel Manager 

INFORMAL 

Dragă Carmen 

Am ajuns cu bine la Timişoara. Mă simt minunat aici. Stau la un hotel ieftin 
şi bun. Mă gândesc adesea la tine si regret că nu esti aici. 

Ne vedem în curând. 


Te pup, Irina 


TRANSLATION 


Dear Carmen, 

I arrived safely in Timisoara. I am having a great time here. I am staying in 
a cheap but nice hotel. I think of you a lot and am sorry that you are not here 
with me. 


See you soon. 


Love, Irina 


Letter 
writing 
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Chapter 15 


Expressing opinions 


and attitudes 


15.1 Agreement and disagreement 


Ce crezi/credeti? 
What do you think? 


Ce părere ai? 
What is your opinion? 


Care e parerea/opinia ta? 
What is your opinion? 


Ce soluție ai? 
What is your solution? 


Nu esti/sunteti de acord? 
Do you disagree? 


E ráu pentru tine? 
Is this bad for you? 


Aprobi/aprobati? 
Do you approve of it? 


Ai vreo obiectie? 
Do you have any objection? 


Ai ceva împotriva ideii sá ...? 
Do you have something against 
the idea of...? 


Ești împotrivă? 
Are you against this? 


Te opui? 
Do you oppose this/object? 


Ce crezi despre ce ţi-am spus? 
What do you think about what | said? 


Ce opinie ai? 
What is your opinion? 


Cum vrei sá procedezi? 
How do you want to proceed? 


Esti/sunteti de acord? 
Do you agree? 


E bine pentru tine? 
Is this good for you? 


iti convine? 
Does it suit you? (informal) 


Dezaprobi/dezaprobati? 
Do you disapprove of it? 


Ai ceva de obiectat? 
Do you have anything to object to? 


Esti pro? 
Are you in favour? 


Esti contra? 
Are you against? 


Bine. 
Good. OK. 


Foarte bine. 
Very good. 


E în regulă. 
It is OK. 


Ce idee bună! 
What a good idea! 


Asta e ce cred eu. 
This is what | think. 


Sunt cu totul de acord. 
| agree entirely. 


in niciun caz. 

Not a chance. 

Nici gand. 

Don’t even think about. 


Exclus. 
Out of the question. 


Nu sunt de acord. 
| do not agree. 


Obiectez. 
| object. 


Doamne fereste! 
God forbid! 


De acord. Remembering 


l agree. something or 


someone 
Sunt de acord. 


| agree. 


Si eu cred asa. 
| think so too. 


Asta e opinia mea. 
This is my opinion. 


Nu. 
No. 


Nici vorba. 
No way. 


Nici nu se pune problema. 
It is out of the question. 


Absolut nu! 
Absolutely not! 


Ma opun. 
| oppose this/l object. 


Nu se poate. 
It is not possible. 


15.2 Remembering something or someone 


iti amintesti/và amintiţi de ...? 
Do you remember ...? 


iti amintesti de bunicul meu? 
Do you remember my grandad? 


Ai uitat/ati uitat de...? 
Have you forgotten ...? 


Iti amintesti de anii de scoala? 
Do you remember your/our 
school years? 


Nu iti amintesti/va amintiti 
de...? 
Do you not remember ...? 


Ai uitat de intalnire/sedinta? 
Have you forgotten about the 
meeting? 
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Ai uitat-o pe prietena ta Maria? 
Have you forgotten your friend Maria? 


Da, îmi amintesc. 
Yes, | remember. 


Tin minte. 
| remember. 


Nu îmi amintesc deloc. 
| do not remember at all. 


Am habar. 
| have a vague idea. 


N-am habar. 
| have no idea at all. 


M-a lăsat memoria. 
My memory fails me. 


Nu mai tin minte. 
| do not remember. 


O ţii minte pe Andreea? 
Do you remember Andreea? 


Imi amintesc foarte bine de... 


| remember ... very well. 


Nu ¡mi amintesc. 
| do not remember. 


Am o idee vagá. 
| have a vague idea. 


N-am nicio idee. 
| have no idea. 


Habar n-am. 
| have no idea at all. 


Am un lapsus. 
| have a mental blank. 


[ГЕ] Possibility and impossibility 


Se poate sa...? 
Is it possible to ...? 


Putetisa...? 
Can you...? 


Există posibilitatea să ...? 
Is there a possibility to ...? 


Vă așteptați să ...? 
Do you expect to ...? 


Da, e posibil. 
Yes, it is possible. 


S-ar putea. 
It is possible. 


E probabil. 
It is probable. 


Pot sá...? 
Сап l ...?/May l ...? 


E posibil să .. .? 
Is it possible to ...? 


S-ar putea sá má ajutati? 
Could you help me? 


Da, se poate. 
Yes, it is possible. 


Da, pot. 
Yes, | can. 


Poate. 
Maybe. 


E posibil sá ... 
It is possible to... 


Incompre- 


E probabil са... Má aștept sa... hension and 
It is probable that ... | expect to... Emitiendo 
Nu, nu se poate. Nu, nu e posibil. 

It is not possible. It is not possible. 

Nu, nu pot. Nu cred. 

No, | can't. | don't think so. 

Poate da, poate nu. E improbabil. 

Maybe, maybe not. It is unlikely. 

Nu e probabil. Nu e posibil sa... 

It is not likely. It is not possible to ... 

Nu e probabil că ... Nu mă aștept să... 

It is likely that... | do not expect to... 

Nu mă aștept la nimic. 

| do not expect anything. 

[Л Incomprehension and clarification 

Nu înțeleg. Nu înțeleg deloc. 

| do not understand. | do not understand at all. 

Nu pricep. Nu mă prind. 

| do not get it. | dont grasp it. (coll.) 

Nu înțeleg nimic. E complet neclar. 

| do not understand anything. It is totally unclear. 

Nu e clar deloc. Nu e logic. 

It is not clear at all. It doesn't make sense. 

E ilogic. Poti sá repeti? 

It is illogical. Can you repeat? (informal) 

Puteţi sá repetati? Mai spune o dată! 

Can you repeat? (formal) Say that again, please! (informal) 

Mai spuneti o datá! Poftim? 

Say that again, please! (formal) Sorry? 

Ce ai spus? N-am înţeles! 205 


What did you say? 


| did not understand. 
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Cum? 
What? (coll.) What is that? 


Poti sá explici mai bine? 
Can you explain better? 


Fii mai clar! 
Be clearer! 


Ce? 
What? (coll.) 


Poti sá clarifici mai mult? 


Can you clarify more? 


[BH Certainty and uncertainty 


Sunt sigur/sigurá. 
| am sure. 


Sigur cá da. 
Of course. 


Clar cá e asa. 
Of course it is like this. 


E sigur. 
It is sure. 


E sutá la sutá. 
It is one hundred percent. 


N-am nicio îndoială. 
| have no doubt. 


Nu e clar. 
It is not clear. 


Nu sunt sigur/sigura. 


l am not sure. 


Má îndoiesc. 
| doubt it. 


Am dubii. 
| have doubts. 


Sunt convins/convinsá. 
lam convinced. 


Clar cá da. 
Of course. 


E clar. 
It is clear. 


E foarte sigur. 
It is very certain. 


E cert. 
It is sure. 


N-am niciun dubiu. 
| have no doubt. 


Nu e sigur. 
It is not sure/certain. 


Nu sunt convins/ 
convinsa. 
| am not convinced. 


Am îndoieli. 
| have doubts. 


Nue cert. 
It is not certain. 


Chapter 16 


Judgement and evaluation 


ЩІ Expressing pleasure or liking 


Imi place ...+ sg.noun 


| like ... 


Imi plac ...+ pl. noun 
| like ... 


Îmi place + verb (subjunctive) 
| like to + inf./verb ending in -ing 


lubesc... 
| love... 


Ma bucura... 
It makes me happy ... 


Am placerea sa 


| have the pleasure to... 


Cu placere! 
With pleasure! 


Ce placere! 
What a pleasure! 


Ce minunat! 
How wonderful! 


Ce misto! (very coll.) 
That’s cool! 


Ce tare! (very coll.) 
So cool! 


Imi place cafeaua. 
| like coffee. 


Imi plac florile. 
| like flowers. 


Imi place să înot. 
| like to swim/swimming. 


Ador... 
l adore ... 


Má încântă... 
It delights me ... 


Plácerea e de partea mea. 


The pleasure is mine. 


Cu multá plácere! 
With great pleasure! 


Prefer... 
| prefer ... 


Ce incredibil! 
How incredible! 


Ce ca lumea! (very coll.) 
That's wicked! 


Ce fain! (regional, very coll.) 
So cool! 
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16.2 Expressing displeasure or dislike 


Nu îmi place ... + sg. noun 
| dont like ... 


Nu îmi plac ...+ pl. noun 
| dont like ... 


Nu îmi prea place... 
| don't really like ... 


Nu mă dau în vânt după... 
| am not crazy about... 


Ce groaznic! 
How awful! 


Ce ingrozitor! 
How awful! 


Má enerveazá. 
It annoys me. 


Mă irită... 
It irritates me ... 


Nu suport sá tipi la mine. 
| can't stand you shouting at me. 


Nu îmi place ceaiul. 
| don't like tea. 


Nu îmi plac cartofii. 
| don't like potatoes. 


Nu îmi place deloc... 
| dont like at all... 


Urăsc ... 
l hate... 


Ce oribil! 
How horrible! 


Ce nasol! (slang) 
How bad! 


Nu suport... 
| can't stand... 


Detest... 
| detest... 


ITE] Enquiring and expressing interest 


Pot sá intreb ceva? 
May | ask something? 


iti place ...? 
Do you like ...? (informal) 


Vrei ...? 
Do you want ...? (informal) 


Doresti ...? 
Do you want ...? (informal) 


Te/và interesează ...? 
Are you interested in/by ...? 


Vreau sá intreb ceva. 
| want/would like to ask something 


Vă place ...? 
Do you like ...? (formal) 


Vreti ...? 
Do you want ...? (formal) 


Doriţi ...? 
Do you want ...? (formal) 


Nu te/vă interesează .. .? 
Aren't you interested in/by ...? 


Ai vrea ...? 
Would you like ...? 


Ai chef de ...? (coll.) 
Do you feel like ...? 


Ai chef sá ...? (со!) 
Are you up for ...? 


Ai poftă de (with nouns) ...? 
Do you feel like ...? (especially food) 


Asta iti trezește curiozitatea? 
Does this interest you? 


Sunt interesat/interesatá de ... 
| am interested in/by ... (passive 
construction) 


Sunt interesat să ... 
| am interested in/to ... (active 
construction) 


Am chef de o plimbare. 
| feel like going for a walk. 


Mi-e indiferent. 
It is all the same to me. 


Nu má intereseazá. 
It is not of interest to me. 


Mi-e perpendicular. (coll.) 
It is all the same to me. 


Ire Expressing surprise 


Ce surprizá! 
What a surprise! 


Ai dori ...? Expressing 


Would you want ...? surprise 


Ai chef de un film? 
Do you feel like watching a movie? 


Ai chef sá mergem la un film? 
Are you up for a movie? 


Ai poftă să ... (with verbs)? 
Do you feel like . . .? 


Da, mă interesează. 
Yes, it interests me. 


Sunt interesat de oferta dvs. 
| am interested in/by your offer. 


Sunt interesat să vizitez Castelul 
Peleș. 
| am interested in visiting Peles Castle. 


Sunt curios/curioasă să văd 
noua ta casă. 
| am curious to see your new house. 


Nu am chef de nimic azi. 
| don't feel like doing anything today. 


Nu îmi pasă. 
| don’t care. 


Mi-e tot una. 
It is all the same to me. 


Ma doare-n cot! (very coll.) 
| couldn’t care less. 


Ce surpriza placuta! 
What a pleasant surprise! 
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Ce grozav! 
How wonderful! 


Ce interesant! 
How interesting! 


Nu-mi vine să cred. 
| can't believe it! 


Nu se poate! 
That's impossible! 


Doamne! 
Oh God! 


Doamne Sfinte! 
Dear God! 


Vai de mine! 
Oh, dear me! 


Ce veste bună! 
What good news! 


w Expressing hope 
Sper! 
| hope! 


Sper din toata inima! 
| hope so with all my heart! 


Așa să fie! 
So be it! 


Baftă! 
Good luck! 


Ce mult aș vrea asta! 
| want this so much! 


Ce frumos! 
How beautiful! 


Ce drăguţ! 
How nice! 


E incredibil! 
It is incredible! 


E surprinzator. 
It is surprising! 


Doamne Dumnezeule! 
Good God! 


Vai! 
Oh! Oh, goodness! 


Aaaaa! 
Wow! 


Sper din tot sufletul! 
| hope with all my heart! 


Să dea Dumnezeu! 
God willing! 


iti tin pumnii! 
Fingers crossed! (lit. fists) 


Noroc! 
Good luck! 


Ar fi atât de frumos даса... 


lt would be so nice if... 


Doamne ferește să se întâmple una ca asta! 
God forbid that such a thing should happen! 


Să ne ferească Dumnezeu de așa ceva. 


May God protect us from such a thing! 


Inm Expressing satisfaction and dissatisfaction 


Esti satisfácut/à? 
Are you satisfied? (informal) 


Vá bucurati? 
Are you happy? (formal) 


Esti multumit/á? 
Are you pleased? (informal) 


Te multumeste ajutorul primit? 


Expressing 
approval and 


Te bucuri? dispo 


Are you happy? (informal) 


iti pare bine? 
Are you glad? (informal) 


Esti nesatisfacut/a? 
Are you dissatisfied? (informal) 


Are you satisfied with the help you received? (informal) 


Te nemultumeste ajutorul primit? 
Are you dissatisfied with the help you received? (informal) 


Expressing approval and disapproval 


Esti/sunteti de acord? 
Do you agree? 


Nu esti/sunteti de acord? 
Do you disagree? 


Nu e bine asa? 
Is it not OK like this? 


Da, sunt de acord. 
Yes, | agree. 


Bineînţeles. 
Of course./Certainly! 


Firește. 
Of course./Certainly! 


Bravo! 
Well done! 


E perfect! 
It is perfect! 


Tine-o tot asa! (coll.) 
Keep it up! 


Vreti sá faceti asta? 
Do you want to do this? 


E bine asa? 
Is it OK like this? 


Esti/sunteti de aceeasi párere? 
Are you of the same opinion? 


E bine asa. 
It is OK like that. 


Desigur. 
Of course./Certainly! 


Foarte bine! 
Very well! 


Felicitări! 
Congratulations! 


Continuă tot așa! 
Keep up the good work! 


E în regulă! 


All clear!/OK. 211 


16 Nu, nu sunt de acord. Bineínteles cá nu. 


Judgement No,! don't agree. Of course not./Certainly not! 
and Sigur că nu. Nu poate fi așa. 
evaluation Of course not./Certainly not! It cannot be like that. 
E prost! E rau! 
It is bad! It is bad! 
Nu merge bine! Merge prost. 
It is not going well. It is going badly. 
Trebuie sa schimbam ceva. Nu se poate! 
We need to change something. It is not possible. 
Nicidecum! 
No way! 


ITE Expressing preference 


Preferi să ...? Preferati să ...? 

Do you prefer to ...? (informal) Do you prefer to ...? (formal) 

Ai prefera să ...? Ati prefera să ...? 

Would you prefer to ...? (informal) Would you prefer to ...? (formal) 
Vrei să ...? Care iti place cel mai mult? 
Do you want to ...? Which one do you like best? 


Ai vrea sá faci altceva in loc de asta? 
Would you prefer to do something else instead of this? 


Pe care o preferi? Nu ài vrea sá ...? 
Which do you prefer? Wouldn't you like to ...? 
Nu preferi să ...? Prefer să ... 

Wouldn’t you prefer to ...? | prefer to ... 


Mai degrabá vreau asta. 
I'd rather have this one. (or I’d rather do this.) 


Mai repede vreau asta. Má atrage mai mult ideea sá 
I'd rather have this one. cálátorim. 
The idea of travelling appeals to 
212 те тоге. 


Mă gândesc mai mult la o vacanţă la mare. Expressing 
| am thinking more of a holiday at the seaside. gratitude, 


Nu vreau asta. 
| don't want this. 


sympathy, 


Nu prefer asta. appreciation 


| don’t prefer this. 


Nu má atrage sá mergem la munte. 
Going to the mountains does not appeal to me. 


ITE] Expressing gratitude, sympathy, appreciation 


GRATITUDE 


Multumesc. 
Thank you! 


Multumesc frumos. 
Thank you very much! 


iti sunt obligat. 
| am obliged. 


Vă sunt îndatorat. 
| am indebted to you. 


SYMPATHY 


Imi pare rău! 
| am sorry! 


Condoleante! 
Condolences! 


Multumesc foarte mult. 
Thank you very much! 


Iti rămân dator. 
| owe you one. 


Vă sunt recunoscător. 
| am grateful. 


Să vă răsplătească Dumnezeu! 
May God take care of you! 


Imi pare foarte rău! 
| am really sorry! 


Sunt aláturi de tine/de voi/de dvs. 
| am thinking of you! 


Vá trimit cele mai sincere gánduri. 


My sincerest thoughts! 


APPRECIATION 


Bravo! 
Well done! 


Ce bine! 
How wonderful! 


Ce frumos! 
How beautiful! 


Perfect! 
Perfect! 


Excelent! 
Excellent! 


Extraordinar! 


Extraordinary! 213 
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Vá felicit! Sunt mándru de tine/de voi/de dvs. 
| congratulate you! | am proud of you! 


Ma bucur sa vad ce bine te descurci. 
| am glad to see how well you are doing! 


16.10 Expressing happiness and unhappiness 


Má bucur asa de mult! Sunt asa de bucuros/bucuroasá! 
| am so glad! | am so glad! 


Má bucur sá vád cá ai reusit la examen. 
| am glad to see you passed your exam. 


Sunt fericit/fericită. Sunt în al nouălea cer de fericire. 
| am happy! | am over the moon. 

Plutesc de fericire. Nu-mi mai încap în piele de 

| am ecstatic. fericire. 


| am overflowing with joy. 


Nu stiu ce sá mai fac de fericire. 
| am so happy | don't know what to do with myself. 


Îmi vine să plâng de fericire. Îmi dau lacrimile de fericire. 
| feel like crying with joy. | feel like crying with joy. 
Tremur de fericire. Nu-mi vine sá cred. 

| am delirious with happiness. | can't believe it. 


Sunt asa de nefericit/nefericită. Îmi vine sá plâng de supărare. 


| am so unhappy. | feel like crying with sorrow. 

Îmi dau lacrimile de supărare. Tremur de mânie. 

| feel like crying with sorrow. | am shaking with anger. 

Sunt negru/neagra de Nu pot sa cred ca s-a intamplat 

suparare. asa ceva. 

| am seething with anger. | can’t believe such a thing has 
happened. 


Iram Apologising 


Imi pare rău! Iti/vá cer scuze! 
| am sorry. | apologise. 


Iti/va cer mii de scuze! 


| sincerely apologise. 


Pardon! 
Sorry! 


Regretele mele! 
My regrets! 


Vă implor sá má iertati. Expressing 


| beg you to forgive me. disappoint- 


ment, worry, 
Má scuzati! 4 


fear 
Forgive me! 


Sper să nu vă supăraţi, dar trebuie să plec. 
| hope you won't mind, but | have to leave. 


16.12] Expressing disappointment, worry, fear 


DISAPPOINTMENT 


Sunt dezamăgit de... 
| am disappointed by ... 


Sunt dezamăgit sa... 


| am disappointed to ... 


WORRY AND FEAR 


Ti-e teamă de...? 
Are you afraid of ...? 


Ti-e teamă sá ...? 
Are you afraid to ...? 


Ti-e fricá de ...? 
Are you afraid of ...? 


Ai emotii? 
Are you nervous? 


Esti preocupat de ceva? 


Sunt deziluzionat. 
| am disillusioned. 


Sunt dezamăgit să aud că ai căzut la 
examen. 

| am disappointed to hear that you failed 
your exam. 


Ti-e teamă de câini? 
Are you afraid of dogs? 


Ti-e teamă să mergi pe întuneric? 
Are you afraid to walk in the dark? 
Ti-e frică să ...? 

Are you afraid to ...? 


Ești emoţionat? 
Are you nervous? 


Do you have something on your mind? 


Ești îngrijorat. 
You are so worried. 


Ai atâtea pe cap! 


You have so many things 


to do! 


Te preocupă ceva? 


Is something bothering you? 


Ai atâtea griji! 
You have so many problems! 


Ai ceva în minte? 
Do you have something on your mind? 


Vai, ce frică mi-e! 215 
Oh dear, | am so scared. 


16 
Judgement 
and 
evaluation 


216 


Mi-e fricá! Sunt speriat! 
l am scared. l am scared. 


Sunt terorizat! 
l am terrified. 


16.13 Expressing regret and indifference 


REGRET 


Regret ce s-a întâmplat! 
| regret what happened. 


Dacă știam, aș fi făcut ceva. 
If | knew, | would have done 
something about it. 


INDIFFERENCE 


Nu are importanţă. 
It doesn't matter. 


Îmi pare rău de ce s-a întâmplat! 
| am sorry about what happened. 


Dacá as putea, as da timpul 
înapoi! 
If | could, | would turn back time. 


Nu are nicio importanţă. 
It doesn’t matter at all. 


Nu are nici cea mai mica importanta. Nu conteaza deloc. 


It doesn’t matter in the slightest. 


E totuna. 
It is all the same. 


Mi-e indiferent. 
It is all the same to me. 


Nu e nicio diferenta! 
It makes no difference! 


Si ce daca! 
So what! 


116.14 Accusing 


E vina ta/voastră/dvs.! 
It is your fault! 


Pe tine te blamez! 
| blame you! 


It doesn't matter at all. 


E la fel. 
It is the same. 


Nu îmi pasă! 
| don’t care! 


Nu ma intereseaza! 
| don’t care about it! 


Tu esti de vina! 
You are to blame! 


E din cauza ta! 
It is because of you! 


Numai tu poti să faci asa ceva! 
Only you would do such a thing! 


Te acuz de furt! 
| am accusing you of theft! 


Te consider vinovat! 
| consider you guilty!/l blame you! 


Tu ai făcut asta! 
You did this! 


Te acuz că ai furat! 
| am accusing you of stealing! 


Accusing 
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Exercises 


1 Put the following masculine nouns in the plural form, by following the 
example in bold for each category: 


un prieten — niște prieteni un vitel — niște viței un leu - niște lei 
un profesor — un cal — un tigru — 

un copac — un copil — un membru — 

un inginer — un papagal — niște papagali un fiu — 

un actor — un portocal — un ministru — 

un pantof — un general — un zimbru — 

un frate — niște frati un ochi — doi ochi un tată - niște tati 
un perete — un genunchi — un popă — 

un părinte — un ardei — un pașă — 

un câine — un unchi — un papă — 

un munte — un pui — 


2 Рис the following feminine nouns in the plural form, by following the exam- 
ple in bold for each category: 


o păpușă - niște păpuși  ocasă-niște case о marfă – nişte mărfuri 


o mătușă — o studentă — o treabă — 
o cană — o profesoară — o iarbă — 
o mașină — o cameră — o ceartă — 
o grădină — o mamă — 


o iubire - niște iubiri о vale—- nişte văi о muncitoare - nişte 


muncitoare 
o plăcere — o piele — o translatoare — 
o carte — o cale — о dansatoare — 
o vedere — о vizitatoare — 
O pasáre — о comentatoare — 


o petrecere — o educatoare — 


o femeie — niște 
femei 

o cheie — 

o lămâie — 

o nevoie — 

o vâlvătaie — 


o cafea - niște cafele 
o lalea — 

O stea — 

o belea — 


o primărie – niște 
primării 

o pălărie — 

o familie — 

o cofetărie — 

o jucărie — 


o sarma — niște 
sarmale 

o pafta — 

o pijama — 

o basma — 

o macara — 


3 Put the following neuter nouns in the plural form, by following the example 


in bold for each category: 


un oras - niște orașe 


un creion — 
un dictionar — 
un moment — 
un covor — 


un taxi — niște taxiuri 


un meci — 
un schi — 
un triunghi — 


un fotoliu — niște 
fotolii 

un fluviu — 

un concediu — 

un exercițiu — 

un teritoriu — 


un joc — niște jocuri 


un săpun — 
un tren — 
un dans — 
un zid — 


un teatru - niște 
teatre 

un muzeu — 

un timbru — 

un filtru — 

un cadru — 


un video - niște 
videouri 

un radio — 

un zero — 

un cargo — 

un cazino — 


un tramvai – niște 
tramvaie 

un evantai — 

un cui — 

un călcâi — 

un cimpoi — 


un râu - niște râuri 


un lucru — 
un tablou — 
un titlu — 
un cuplu — 


un nume - niște 
nume 

un spate — 

un prenume — 

un pronume — 


4 Put the following masculine nouns in the definite forms following the model: 


singular 
indefinite 
baiat 


pantof 
frate 


plural singular plural 
indefinite definite definite 
baieti baiatul baietii 
pantofi 

frati 
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Appendix | genunchi genunchi 


membru membri 
ardei ardei 
tată tati 


Now feminine nouns: 


casá case casa casele 
salá sáli 

carte cărți 

lulea lulele 

basma basmale 

iarbă ierburi 

vale văi 

muncitoare muncitoare 

pălărie pălării 

cheie chei 


Now neuter nouns: 


creion creioane creionul creioanele 
tren trenuri 

ghiveci ghiveciuri 

pai paie 

cuplu cupluri 

filtru filtre 

colocviu colocvii 

zero zerouri 

nume nume 


5 Decline the following masculine nouns in all possible forms following the 
model: 


sg.indef. pl.indef. sg. def. pl.def.  sgindef. GID  pl.indef. GID  sg.def. GID pl. def. GID 
bărbat bărbați bărbatul bărbaţii unui bárbat unor bărbați bărbatului bărbaţilor 
lup 

arhitect 

codru 

câine 

poliţist 


unchi 
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Now feminine nouns: Appendix | 


sg.indef. pl.indef. sg.def. pl.def.  sg.indef.G/D pl.indef. СІЮ sg. еў СІЮ pl. def. GID 
păpușă păpuşi păpuşa pápusile unei păpuşi unor păpuşi pápusii păpușilor 
cameră 

fabrică 

secretară 

părere 

nevoie 

statuie 

lecţie 

sanda 


măsea 


Now neuter nouns: 


sg. indef. pl.indef. sg. def. pl. def. sg. indef. GID pl. indef. GID sg. def. СІЮ pl. def. GID 
bloc blocuri blocul blocurile unui bloc unor blocuri blocului blocurilor 


club 
spital 
autobuz 
ecou 
timbru 


fluviu 


6 Ри the following proper nouns in their genitive/dative forms: 


Arad Aradului Ana Anei 
Deva Mihai 

România lrina 

Maroc Jenny 

Carpaţi John 

lași Radu 


7 Identify the correct phonetical change that applies for each pair here. Some- 
times the same noun can have two changes. 


|. оа-о 2.о-оа 3.a-e 4. ea-e 5. d-z 
6. st-st 7.t-t 8.a-á 9.á-e 10. str-str 
covor-covoare báiat-báieti fata-fete cafea-cafele 
brad-brazi cana-cani violonist-violonisti scoala-scoli 


creion-creioane noapte-nopti fereastrá-ferestre floare-flori 221 
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carte-cárti stradá-strázi belgian-belgieni  fotbalist-fotbalisti 
bárbat-bárbati | ministru-ministri masá-mese umár-umeri 


Mark the syllable with primary stress in the following words, by following 
the rules mentioned in Chapter 1. 


Example: bucátárie bu-cá-tá-ri-e 


turcoaicá— doctoritá— muncitor— 
muncitoare— englez— englezoaicá— 
iubeste— muncim— mersese— 
merseseram— coleg— colegul— 
colegului— masiná— masinutá— 
computer— computerele— computerului— 


Insert the correct forms of the demonstrative article in the gaps: 


Example: Părinţii mei sunt cei mai iubitori. 


Marcel este ......... mai bun student. 
Ana este ......... mai talentată artistă. 
Ei sunt copiii ......... mai silitori. 

Ele sunt pisicile ......... mai drágute. 

Dau cadouri copiilor ......... mai cuminţi. 

Trimite salutări prietenelor ......... mai apropiate. 

Ofer cafea musafirului ......... mai obosit. 


10 Insert the correct forms of the possessive article in the gaps: 


11 


Example: Telefonul este al sefului. 


Jucária este ............................. copilului. 

Bicicletele ѕипё ............................. fetelor. 

Casa este ............................. bărbatului de acolo. 
Banii sunt ... „studenților din camera 4. 
Caietul este ............................. elevului. 


Put the adjectives in brackets in the correct from by following the grammati- 
cal agreement. 


Un oras (mare) ............................. și (cunoscut) ........ rane din vestul 
țării este Timișoara. Are o istorie (lung) ............................. și (interesant) 
НОНЕ Este un oraș cu (mult) ............................. companii (mod- 
РИИ я dar si cu o arhitectură (bogat) ............................. 
și (variat) „аана Are clădiri (elegant) ............................. si 
(atrăgător aetates Centrul orașului este (larg) ............................. 


SI (plin) eee de baruri și terase (plăcut) ............................. 


12 Put all the adjectives in the correct forms in agreement with the nouns. 


casá | haine | parcuri | autobuze | pantofi | apartament | magazin 


frumos 


urát 
ieftin 
scump 
folositor 
mic 
mare 
vechi 

gri 

roz 


13 Match the following adjectives with their opposite and write free sentences. 


frumos mare obraznic bogat leneș 
politicos mic urât harnic sărac 


14 Rewrite the sentences by replacing the nouns with the demonstrative articles, 
paying attention to the gender and number. 


Example: Cartea verde este pe masă, cartea albastră este pe raft. 
Cea verde este pe masă, cea albastră este pe raft. 


Caietul nou este în geantă. 


15 Put the adjectives provided in the correct form of the comparative/superlative. 


Râul Dunărea este ............................. (mare) decát rául Timis. 
România este ............................. (mic) decât Spania. 

New York si Londra sunt orașele ............................. (important). 
Girafele sunt ............................. (înalt) decât tigrii. 


Melcul esté nornernes (încet) decât iepurele. 
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Muntele Everest este .... .... (înalt) din lume. 
. (lung) din lume. 


Ghepardul este ............................. (rapid) feliná din lume. 


Râul Amazon este .... 


16 Provide the correct forms of the possessive pronouns given in the chart: 


possessor | sot 
2 


sora copii nepoate 


Eu al meu 


Tu 


El a sa 


Ea 


Noi ai nostri 


Voi 


Ei ale lor 


Ele 


17 Insert the correct form of the demonstrative adjectives given. 


Orașul (this) ne este Timisoara. 

Rochia (this) ............................. este elegantá. 

Parcurile (these) ............................. sunt mari si relaxante. 
Profesorii (these) ............................. sunt foarte talentati. 

În locul (that) s s-a náscut un poet celebru. 
Copacii (those) ............................. sunt stejari. 

Mașina (that) ............................. este rapidá. 

Cărţile (those) ............................. sunt foarte pretioase. 


În (the same one) .... 
(The same ones) ............... 
Am avut (the same one) .... 
Când este supărat, lon repetă (the same one) ............................. cuvinte. 


..an am vizitat si Londra si Paris. 
.. prieteni merg în excursie anual. 
на profesie toată viata. 


18 Insert the correct form of the pronoun celălalt here: 


Acesta este orașul meu, ............................. este orașul tău 

Aceasta este mama mea, ............................. este mama ta 

Aceștia sunt fraţii mei, ............................. sunt fraţii tăi 

Acestea sunt cărţile mele, ............................. de pe raft sunt cărțile tale. 
Am trimis scrisori din vacanţă prietenilor acestora din fotografie, 
Mist din a doua fotografie. 


19 Complete the sentences by inserting the opposite demonstrative adjective in 
the correct form: 


Fructele acestea sunt dulci, fructele ............................. sunt amare. 
Clădirea aceasta este un hotel, clădirea ............................. este un magazin. 


20 


21 


22 


Prietenul acesta este Radu, ............................. este Horea. 

Pantofii aceștia sunt scumpi, ............................. sunt ieftini. 

Părinţii copiilor acestora sunt la serviciu, părinții copiilor ............................. 
sunt acasă. 

Jucăria câinelui acestuia este aici, iar jucăria рїзїсїїҥ............................. este ruptă. 


Write sentences using the following words: 


Example: la — a studia — facultate — el — economie = El studiază economie 
la facultate. 


parc — în — eu – a pleca — acum. 


Complete the sentences with the indefinite adjectives unul and altul. 


Irina are doi соріі:............................. este aVOCat, .sesssasssssnsssosrscnsssnees este actor. 
La hotel vin multi clienti: ... cu afaceri, ............................. 
pentru vacantá. 
La coafor vin multe femei: ........... wee sunt blonde, ............................. 
brunete. 
La curs sunt doar două studente: ............................. este româncă, 
alta este englezoaică. 
În excursie sunt multi turiști: sss vin din Bulgaria, 
din Croatia. 
La muzeu vin vizitatori diversi: ..... preferă arta veche, 


arta modernă. 


Complete the sentences by choosing the correct indefinite adjective — mult or 


puțin. 

Vreau doar ............................. cafea. 

Sunt deshidratat și trebuie să beau ............................. apă. 

Айй deac dt prieteni în străinătate $і ............................. prieteni în 
România. 


La bibliotecă $ипт.............................. cărți. 
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23 


24 


25 


26 


27 


Noaptea sunt ............................. oameni pe stradă. 
Am mâncat aproape toate merele. Au rămas foarte ............................. 


Complete the sentences with the indefinite adjectives derived from cát and 


сай. 

TENE ani ai? Am 15 ani. 

aia prietene vin la petrecerea ta? 

Poţi să bel аена suc dorești. 

nada supá vrei? 

cds de mult má rogi, nu cedez. 

InVit& ens prieteni vrei. Avem mult spatiu. 

De la bibliotecă poti să Ímprumuti doar ............................. cárti. 


Complete the sentences with the indefinite adjectives derived from tot and tofi. 


feque dae prietenii mei sunt oameni speciali. 


Petru îi cunoaște pe ............................. invitaţii de la petrecere. 

Copilul-a "mâncat «innt prájiturile. 

Am avut o săptămână dificilá.Am lucrat mult ............................. săptămâna. 
Sebastian a terminat ............................. proiectul la timp. 

Le-am trimis vederi din vacanță ............................. colegilor mei de clasă. 


Complete the sentences with the indefinite adjectives derived from oricine, 


oricare, orice, cineva, ceva and careva. 


Cine poate să vină la сиг$?............................. poate să vină. 

Care carte e mai bună dintre cele доциа?............................ e foarte bună. 
Ce vrei să aduc la petrecere? .............. „vrei tu. 

Cine ti-a dat această informatie? ............................. de la o companie. 

Ce vrei sá primesti de ziua ta de naștere? ............................. frumos. 
Care student știe răspunsul corect? Nu știu, dar ............................. trebuie 


să ştie. 


Fill in the gaps with the correct personal pronouns in the nominative: 


Acesta este Alexandru ............................. este student. 
"— € sunt Ramona ............................. Cine esti? 
—— € suntem din România ............................. de unde sunteți? 


Băieţii joacă fotbal ............................. 
Fetele merg la cafenea 


Fill in the gaps with the correct personal pronouns in the accusative: 

Radu este unchiul meu preferat ............................. vizitez la fiecare sfârșit 
de săptămână. 

Ei sunt copiii lui Marin ............................. iubește foarte mult. 


28 


29 


30 


Dragi ргіесепі,............................. invit la petrecerea de ziua mea de nastere! 


Mara si Lia sunt prietenele mele vechi. Ele ............................ ajutá 
întotdeauna. 

Dacă vreţi, pot să ............................. ajut să reparati bicicleta. 

Curând avem un examen greu. Рагїп{її............................. ajută să studiem 
eficient. 

Bună Tudor! Sunt în București două zile. Vrei 5а.............................. vizitez 
deseară pe la ora 7? 

Ema este doctoritáà ............................. întreb adesea ce medicamente să iau 
când sunt bolnavă. 

Am cumpărat flori ............................. ofer mamei mele. 


Fill in the gaps with the correct personal pronouns in the dative: 


Dragi părinți, ............................. doresc Sărbători fericite! 

Dragă 50га, аа doresc o vacanţă frumoasă! 

TE FO iran dai reteta ta de prájiturá lui lulian! 

De: Crăciun irane trimit un cadou prietenei mele Cristina. 

În fiecare an, bunicii ш... trimit bani de ziua noastră de 
naștere. 

Vreau SA: incas ofer párintilor mei un cadou de neuitat: o 


vacanţă în Egipt. 


Insert the correct possessive adjectives in the gaps: 


Noi avem o casă. Casa ............................ este foarte frumoasă. 

Voi aveţi doi copii. Сорііі............................. sunt foarte simpatici. 

Eu am o soră. Sora ............................. este studentă la drept. 

Tu ai două prietene. Prietenele ............................. sunt foarte loiale. 
Horea are o familie mare. Familia ............................. este foarte primitoare. 
Profesorii au multe cărți. Cărţile ............................. sunt folositoare. 

Eu am multe rochii frumoase. Rochiile ............................. sunt în dulap. 

Tu ai un frate. Fratele ............................. se numește Florin. 

Mama are multe prietene. Prietenele ............................. vin adesea în vizită. 
Voi aveţi o cabană la munte. Cabana ............................. este de lemn. 


Insert the correct accusative reflexive pronouns: 


La €e oră sssini trezești dimineaţa, de obicei? ............................. 
trezesc în jur de ora 7. 

Сіргіат acce uită la televizor în fiecare seara la programul 
de știri. 

Emilian și Sofia ............................. spală pe mâini înainte să mănânce. 

Înainte de сиісаге, ............................. îmbrăcăm în pijamale. 


Mei gândiţi serios la viitorul vostru. 
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31 Insert the correct dative reflexive pronouns here: 


32 


33 


A amintesc cu plácere de copilária mea. 

TU Lue amintesti de ultimul film vázut. 

Matei zem imagineazá cum va aráta planeta peste 50 de ani. 
Noi nre aducem aminte de programarea de mâine la dentist. 
bp inchipuiti un sfârșit frumos al cărții. 
Еее iau rămas bun de Іа prietenii lor. 


Rewrite the sentences by replacing the indirect object pronoun with the cor- 
responding possessive adjective. 


Example: 


Femeia de serviciu ne face curățenie în birou. = Femeia de serviciu face 
curățenie în biroul nostru. 


Imi vin verisorii în vizită mâine. = 


Insert the corresponding dative reflexive pronouns and translate the sen- 


tences to see how the pronouns perform a possessive role. 


———— vizitezi prietena din copilárie. 
EU — caut ochelarii prin cameră. 
Eliana spalá hainele. 

bcn EE cumpárám o mașină nouă. 
——— cáutati o destinatie de vacantá. 


34 Insert a suitable interrogative pronoun in the gaps: 


insu AEE este báiatul de acolo? 
НЕ este acest obiect? 
A dintre cele douá fete este sora ta? 


———À—ÓÓ— costă această carte? Appendix | 
iata ta ai nu vrei să vii în excursie? 

—€———M plecám? La ora cinci? 

————— este teatrul? Ín centru? 

a se spune apă în engleză? 


35 Insert the correct relative pronoun in the sentences: 


(COPILU 4. rts se joacá in parc, este Andrei. 
Profesorul ............................ l-am văzut ieri, este cel de biologie. 
Prietenul ............................. i-am împrumutat cartea, este Radu. 
Tramvaiul ............................. vine, este numărul 6. 
Clair le-am oferit o reducere, au rámas loiali. 


36 Insert the correct negative pronouns: 


neta et nu vrea sá sufere. 
————— dintre báieti nu a mintit. 
—— dintre fete nu a ajuns la timp. 
—Á— nu este etern. 


37 Insert the correct emphatic pronouns: 


Ed eine diee a scris eseul. 

El ariadna este cástigátorul concursului. 

Noii ОЛКУ нне suntem cei mai buni báieti la fotbal din clasá. 
Ele... vorbesc patru limbi stráine. 

bí caca ese socata sunteți cele mai bune poete. 

TU nicas esti o actriță de succes. 


38 Insert the stressed forms corresponding to each direct object, accusative pro- 
noun mentioned: 


iati băiat mă ceartă profesorul azi. 

ida te-a strigat mama. 

bi îl văd zilnic în parc. 

al o cunosc de mult timp. 

— — ne iubesc párintii cel mai mult. 

—— — vá felicitá profesorul pentru notele excelente la teste. 
IDOaN «ncccensanioon îi invităm la petrecere. 

E le admirá lumea pe scená. Sunt cele mai bune actrite. 


39 Insert the stressed forms corresponding to each indirect object, dative pro- 
noun mentioned: 


Cui îi dai dicţionarul? Onea îi dau dicționarul. 229 
Cui i-ai cumpărat cadoul OO 222 i-am cumpărat cadoul. 
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43 


. ne trimite vederea. 
.le dá premii azi. 


Cui li trimite vederea din vacantá? 
Cui le dá scoala premii azi? 

Cui pot să-i spun un secret? . poti să-mi spui un secret. 
Cui îi vine rândul la jocul de cărți? ... iti vine rândul. 

Cui se trimit rezultatele analizelor — ..................... vi se trimit rezultatele. 
medicale? 


Insert the correct polite pronouns in the sentences: 


Domnul de acolo este bunicul meu ............................. este bunicul meu. 
Doamna de la parter este o vecină simpatică ............................. este foarte 
simpatică. 


taa sunteti un profesor foarte talentat. 
а sunteţi cei mai buni politicieni. 
еннан bunicule, ești preferatul meu! 
Bunico, ees mă ajuţi tot timpul, nu-i asa? 


Rewrite the sentences and replace all direct and indirect object nouns with the 
corresponding pronouns: 
Example: Cumpár o carte fratelui meu. l-o cumpăr. 


Scrie o notitá mamei sale despre restaurantul unde mergem deseară. 


lon trimite ип cadou prietenei sale, Maria. ...................... enne 
Trimiteţi bani prietenului mai sárac. .................... анна бизин аө өзө 
Dam sfaturi bune fetelor de la cursul de їпсерасог!.................................... 
Mama cumpără un computer copiilor. ...................... sse 


Insert the correct ordinal numerals: 


Acesta este (2) .................... computer al meu. 

Irina este (5) .................... la coadá la farmacie. 

Eu sunt (200) .................... pe lista. 

Ai câştigat (15) .................... medalie de aur la atletism. 
Lia participă la (32) .................... maraton. 


Fill in the table with the correct forms of the verb in the present tense. All are 
zero suffix verbs: 


a spăla |a auzi |a răspunde |a întreba |a spune |a simți |a putea |a coborî |a dormi 
eu aud pot 
tu speli spui 
el/ea întreabă 
noi putem 
voi coboráti 
ei/ele ráspund simt dorm 


44 Fill in the gaps with the correct form of the verb, in the present tense. All 


45 


46 


47 


verbs are zero suffix. 


a merge, a ajunge, a urca, a suna, a alerga, a astepta, a intra 


€———— in magazin grábit. 
autobuzul de mult timp. 
"————— greu scárile. 

zilnic in parc. 


Fill in the second person singular (tu) form of the verbs in the present tense 
and pay attention to the spelling. 


a spune, a pune, a veni, a rámáne 


Example: Eu revin la același subiect obsesiv, tu nu revii așa des. 


El spune adevărul, tu ............................. o minciună. 

Noi punem fructele pe masă, tu Іе ............................. în frigider. 

Voi veniți la teatru cu NOI. TU nu ............................. pentru că nu ai timp. 
Eu rămân la birou până la ora 7, 6и ............................. până la 5. 


Fill in the gaps with the correct forms of the verbs a fi and a avea in the pres- 
ent tense: 


EU ausente o casă mare. Ти ............................. student la biol- 
ogie. El ime doi copii; Ea. sehe profesoará. 
Мої сиинин инен mulți bank; Vol... din România. Ei 
———— mult timp liber. Ele ............................. emotionate. 


Fill in the gaps with the correct forms of the verbs. They take the -ez suffix: 


a cerceta, a dansa, a examina, a imbrátisa, a semna, a telefona, a traversa, 
a urma, a visa 


O studentă cercetează în laborator, iar 3 studenti ............................. la 
bibliotecă. 


(COPIL seri its strada cu grijá, pe trecerea de pietoni. 

Ne imbrátisám copiii înainte de culcare.Voi cand îi mal 
contractul acum. Ea .................... Р 
Tu-la:ce ora eret párintilor? 
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Appendix | 48 Rewrite the sentences with verbs that take the suffix -ez by changing the 
whole sentence into the plural: 


Example: Eu dictez un text. Noi dictám douá texte. 


Eu pástrez o bijuterie în seif. 


49 Fill in the gaps with the correct forms of the verbs. They take the suffix -esc. 


a citi |a călători |a construi |a dori |a folosi a întâlni |a obosi 
eu citesc 


tu calatoresti folosesti 


el/ea doreste 


noi 


voi 
ei/ele construiesc 


50 Fill in the gaps with the correct verbal form in the present tense. All verbs 
take suffix -esc. 


Azi noi (a porni) ............................. într-o excursie interesantă prin tara. 
Când vine instalatorul voi (а Opri) ............................. apa. 
Bunicii (a povesti) ............................. o amintire veche nepoților. 
Trenul (a sosi) ............................. la ora 7. 
Carmen (а Zambi) ............................. frumos în fotografie. 
Ne (a inveseli) ............................. când ne jucăm cu copiii. 
Eu (a multümi) iere cena ac prietenului pentru cadou. 
232 Tu (a primi) ............ sss o scrisoare din stráinátate. 
lon merge la doctor pentru cá (a tusi) ............................. 


În trafic nimeni nu (a деразї).............................. viteza legalá. 


51 


52 


53 


Rewrite the sentences with verbs that take the suffix -esc by changing the 
whole sentence into plural: 


Example: Eu gátesc o supá delicioasá. Noi gátim supe delicioase. 


Eu muncesc la fabricá. 


Fill in the gaps with the correct forms of the following verbs in the present 
tense. They all take the suffix -ásc: 


Ei (a рагї). 
Tu (a hotári) .. 
El (a závori) ninia cata ușa și pleacă de acasă. 
Eu. (a ШЇ) эне tienes mincinosii. 


foarte mult la scoalá. 


... planul proiectului. 


Choose a reflexive verb from the left and use it to complete a sentence on the 
right, using the present tense. 


a se trezi Astăzi eu ОО cu un prieten vechi la un bar. 

a se îmbrăca | Dimineața tu ............................. în uniforma de școală. 

a se duce Când lucrează, la се ога.............................. în general oamenii 
dimineaţa? 

a se uita Seara: Doi ette la televizor la programul de stiri. 

a se spăla |Їһаіпсе de masă еи......................... pe mâini. 

a se juca ACUM (1a la piaţă, apoi la sala de gimnastică. 

a se plimba |Dupá-masa, spaniolii și italienii ............................. putin. 
Fac siesta. 

a se odihni | Ciprian. ..... în parc zilnic. lubește natura. 

a se întâlni | Emilian si Damian ............................. împreună pe covor. Ei au 
5 ani. 
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54 


55 


56 


57 


Insert the correct bipersonal verb and form in the gaps. 


a durea, a plácea 


Nu pot sá vorbesc. Ма ............................. gâtul. 

Nu pot să merg. Ма ............................. picioarele. 
Nu pot să citesc. Mă ............................. ochii. 

Nu pot să scriu. Ma ............................. mâna. 
х cafeaua fără zahăr. Beau multă. 
NU: titre orașele aglomerate. 

Ne suae eaten limba română. 
ERIE OR să alerge dimineaţa. 


Insert the correct unipersonal verb and form in the gaps. 
a merita, a trebui, a ustura, a mânca 


—— sá lucrám din greu pentru acest proiect. 
DS sá ajungeti la timp la examen. 

МЕ ЛКК УО pielea de la soare. 
¡(CA nasul de la alergia la fán. 

Tăietura de la deget má ............................. 


Insert the correct impersonal verb and form in the gaps. 
a ninge, a ploua, a tuna, a fulgera, a se înnora, a se însenina 


larna .... .. mult în România. Zăpada este de 50 cm în medie. 


. mult în România. Pot fi inundaţii. 


Toamna .... 


Aud afară сит... .. E o furtună mare. 


Norii acoperă cerul... 
Soarele a ieșit. Acum ............................. repede. 


Mix and match from the two columns to create sentences by using the imper- 
sonal reflexive phrases: 


Se vorbește că... m... ne vedem dimineaţa în autobuz. 

Se spune că... ns piardă avionul dacă nu se grăbesc. 
Se aude că... ии... sunteți cei mai buni. 

Sezvonește са... me. nu mănâncă destul. Sunt prea slabi. 
Se vede că... ии... vor câștiga liberalii. 

Se pare că... ns va fi o vará aridá. 

Se poate să... mmm poluarea creste. 

Se întâmplă să... . .. vecina noastrá este bolnavá. 


58 


59 


60 


What do we like to do in our free time? Write a sentence with each verb and 
different subjects. 


Vara ... 
a înota, a sta la soare, a se plimba, а călători, a vizita, a face cumpărături, 
a se juca, a face sport 


larna ... 
a schia, a patina, a face un om de zăpadă, a citi, a гай, 
a alerga, a bea vin, a merge la film 


Mix and match the verbs with the places where you can do these things: 


Zilnic înot... la școală. 
Monica si Laura cumpără ceva... — ^. pe teren. 
Copiii învață ..... în piscină 
Eu cânt muzică populară ... — 1. la magazin 
Remus zboară la Cluj... шй. pe scenă. 
Horea și Mihnea aleargă .... — ^ ^ cu avionul. 
Cristina joacă tenis... — enn în parc. 


Write the past participle forms for the verbs: 


a aștepta — a cumpăra — a lucra — 

a vedea — a vrea — a îmbunătăţi — 
a face — a cere — a bea — 

a găsi — a fugi — a merge — 

a începe — a fi — a avea — 

a ieși — a lua — a rămâne — 

a coborî — a spune — a decide — 

a iubi — a uri — a frige — 

a tine — a veni — a coace — 

a rupe — a plânge — a râde — 


61 Answer the following questions in the past compound: 


leri ai fost la înot? 
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Appendix | Sofia s-a întors deja din vacanţă? 


Anul trecut am învăţat spaniolă? 
Nu, acum doi ———————————— 


62 Rewrite the sentences in the past compound tense. 
Example: Silviu pune sticla pe masá. Silviu a pus sticla pe masá. 


Fabian deschide usa casei cu cheia. 


— 
v 
v 
N 
Ф 
> 
5 
oa 
eg 
Ф 
-— 
[5] 
сї 
t 
~ 


63 What did you do last week? Choose an activity and write a sentence with it. 


Verbs: a cumpăra bilet la teatru, a rezerva bilet la avion, a se pregăti pentru 
un interviu, a lua cina la restaurant, a merge cu prietenii la bar, a găti cina 
acasă, a se relaxa în parc 


Luni, adică acum 2 zile, ..... 
Marti, adică ieri, ..... 
Miercuri, adică azi dimineață, ..... 
Joi, adică acum 6 zile, ..... 

236 Vineri, adică acum 5 zile, ..... 
Sâmbătă, adică acum 4 zile, ..... 
Duminică, adică acum 3 zile,..... 


64 Complete the sentences: 


Eu azi merg la discotecă, си ............................. ieri. 

El acum mănâncă o prăjitură, еа.............................. azi dimineaţă. 
Noi citim ziarul, voi wee ziarul aseară. 

Ei fierb porumb proaspăt ele ............................. porumb ieri. 
Emilian vede un film nou, sora lui ............................. filmul deja. 


65 Complete the sentences with the verbs a trebui and a plăcea: 


Sebastian, ţi-a plăcut filmul? 


Ștefania și Adela au trebuit să meargă la doctor? 
P —— , pentru durerea de cap. 


ЮРИИ НЕЕ CRT înainte de spectacol. 


66 Answer the following questions in the past compound tense and replace the 
direct object with the respective pronouns: 


Example:Vrei o prăjitură? Nu acum, dar am vrut-o ieri. 
Mănânci legume? 
Ми: dar în trecut: seca copie cca depaete di 


Vezi filme de dragoste des? 

Nu, dar inrcopilárie ricas diia n da aaa eat 
Ei cumpără o casă nouă? 

Nu, deja 
lubiti sportul? 

Acum: nu; dar înainte а aaa coascacececcesespsseansuessesees 


67 Insert the correct form of the verb in the imperfect tense in the gaps: 


În copilărie, eu (a fi) ss un copil leneș. Tu (a #) ............................. 
harnic? 

Când ai sunat la ușă, ea (a #асе).............................. dus. 

leri la ora 5, ei (merge) ............................. spre teatru. 

În același timp, când ea (a gáti) ............................. ,el (a face)... ete 
curátenie. 

Voi ce (а асе) ........................... їп vacantele de vară când (a fi) ........................... mici? 

Când tu (a ахеа) ............................. 6 ani (a тегре).............................. la 


gimnastică în fiecare vineri. 
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68 


69 


70 


Rewrite the following past conditional clauses by using the imperfect tense: 


Example: Dacă ar fi mâncat ceva, nu i-ar fi fost foame. Dacă mânca ceva, 
nu-i era foame. 


Dacă ai fi venit la timp, te-aș fi prezentat invitaţilor. 


Fill in the gaps with the correct form of the pluperfect: 


Inainte să merg la școală, (a locui) ............................. cu bunicii mei la tara. 


Când a câștigat loteria, (a juca) ....................... ... deja de 300 de ori. 

Înainte să ne mutám la Bucuresti, il (a уігіса) .......................... de multe ori. 

Când ati ajuns la Londra, deja (a călători) ............................. 10 ore cu 
avionul. 

Ти (a Беа) „алнан mult vin înainte sá te simți rău. 

Când ei au ajuns la gară, trenul (a р!еса).............................. deja. 


Fill in the gaps with the correct past simple form: 


Eroul cărții (a сгесе) ............................. o nouă încercare. 

Lupul cel rău (а асе) ............................. CE (a face). i. și (a 
ЇЙ Га) ii în casa bunicii. 

Ce (a gati) „нина, tu azi -dimineatá? 

Eu; (a: Merge) unicas la piaţă ieri si (a ситрага).............................. 


fructe și legume. 
Noi (a lua) niște pietre de pe plajă, și voi (a construi) 
TEE un castel cu ele. 


71 Answer the questions using the future type 1: Appendix | 


Ce vei face máine la ora 2? 


72 Rewrite the sentences in the future tense, type 2: 
Example: Turistii vizitează Castelul Peleș. Turistii o să viziteze Castelul Peles. 


Noi așteptăm trenul în gară. 
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75 


Put the correct forms in the gaps, using future tense type 3: 
Example: Dacă muncești destul de mult, (a reuși) ....................................... 


Dacă muncești destul de mult, ai să reușești. 


Dacă mănânci asa de mult, (a se îngrășa) ...................... sss 
Când Matei este mare, (a їп{е!еге)................................................ mai multe. 
Pentru cá ne înțelegem bine, noi (a face) ........................... un proiect impreuná. 
Ca să înveţe cuvinte noi, studenţii (a se иїса)............................ in dictionar. 
Eu (a merge) ................... . la director ca să mă plâng. 
Voi când (a:comanda) ........ ttn saaaaeă sasea mâncarea la restaurant? 


Turn the sentences into present subjunctive clauses: 
Example: Nu puteţi fuma aici. E interzis sá fumati aici. 
Ea ajunge la birou la ora 9. 


EDIC tada 


Ei lucrează până târziu. 
A iH Ode dau dale aa da iasa atasa d la 


Studenţii de la cursul de limba română vizitează România. 
E recomandabil ы ceccar de dadea aa aaa 


Wie ОООО Л КОО К О ОК КОО К КЛ Г 


ЕШ in the gaps with the correct form of the past subjunctive: 


Example: Am mâncat prea multe dulciuri și ne-am simţit rău. Nu trebuia 
să fi mâncat atâtea dulciuri. 


Am întârziat și am pierdut spectacolul. 
Nu pierdeam-spectacolul 2. etit tt Ыз йй инан ОТЫ 


Vasile a deschis fereastra și s-a făcut frig. 
Nui'se:făcea A cca aaa ua aaa a a at aia i a aaa 


Ai cumpărat prea multe bilete. 
Nutreblla € € 


Mircea si Mihnea nu s-au antrenat destul si au pierdut concursul. 
Nu ar fi pierdut concursul 2. retener ee tenter trt pna 


76 


T 


78 


Nu mergem la mare pentru cá nu avem bani. Appendix | 
Mergeam la mare 


Deoarece nu vreti nicio petrecere, nu organizati nimic. 
Ati fi organizat o petrecere ылы инин н ннн ннн раинанын 


Write down the imperative forms, both in the singular and the plural, for the 
following situations. They are good advice for a better life. 


8 sfaturi pentru o viaţă sănătoasă! 
Example: a aștepta = asteaptá/asteptati 


a dormi A cel puţin 7 ore în fiecare noapte. 

a plânge A când e nevoie. 

a râde / ... des pentru o stare de bine. 
amánca. semanis ¡AAA legume si fructe multe. 

апи Беа . ¡AAA prea mult alcool. 

anufuma Ll. — deloc. 

a face sport / „Zilnic. 

a socializa / ... des cu prietenii pentru o viata fericită. 


Give the opposite command for the situations here. Pay attention to the 
person: 


Example: Mergi înainte! Nu merge înainte! 


Citește o'carte!. cai te dai caiac aaa aa Dali 
Малапса toti. „шынайы vata a a ital dala M 
Urcálaetaj| spice azi ri oarece ace ecua taia o iai ELE RIS 
Py gate cacao de atat i aaa aie iu 
Rămâneţi acolo! miranda 


Veniti cu mine! «sesiunea caen coada vadă dia ada ceia sia aaa 


Write the answers here with verbs in the imperative, and replace the nouns 
with the required pronouns: 


Example: Îți cer un pahar de apă! Da-mi-l! 
Ne citiţi ziarul zilnic. 
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Poţi să afli rezultatele la sport? 


Write the answers required here with verbs in the negative imperative and the 
pronouns needed: 


Example: De ce dai multe bomboane copiilor? Nu le da! 

Te:dücila munte? arar enr dcir 
Adiici'astăzi lucrurile? ненен rro et toten can bila 
De. ce:inchizi televizorul? ina ier tea 
De ce cheltuiţi multi bani? ................ 5. trente retentis 
De cerüpeliflorile? iria 
IDésenali'o/masifid?: ылышы o н d ada atata 


Put the verbs here in the correct form of the present conditional: 


Eu dacă (a avea) ............................. bani, (a ситрага).............................. o insulă. 

Tu dacă (a fi) ............................. liber, (a тегге).............................. in vacantá 
la mare. 

El dacă (se plimba) ............................. zilnic, (a se simți) ........................... 
mai bine. 

Noi dacă (a lua) ............................. autobuzul, (a ајипве) ............................. 
mai repede. 

Voi dacă (a se агаб)............................. nu (a рїегае ).............................. trenul. 

Ei dacă: (a. Citi) iet mai mult, (а sti) ............................ mai mult. 


Rewrite the sentences here by using the past conditional: 


Eu nu plángeam, dacá nu pierdeam cheile. 


Dacă era frig, se îmbrăca mai gros. Appendix | 


82 Write sentences with the following elements about things to do, by using the 


supine forms: 


Example: Eu am teste de corectat. 


noi 
voi 
ei 
ea 
eu 
tu 


eseuri 
poezii 
examen 
carte 
fotografii 
ciorbă 


a pregăti 
a găti 

a face 

a citi 

a scrie 

a citi 


83 Put the verbs in parentheses in the correct literary present presumptive forms: 


(ар 


leca) енен: la gară mâine la ora 7, dacă mă trezesc la timp. 


Tu nu (a тегге).............................. 


(a fi) .... 


vremii. 


Oare cine (a ajunge) ..................... 


Cine știe pe unde (a umbla) 


în parc mâine la ora 3, dacă plouă. 


frumos mâine la munte, după cum spune la starea 


n mâine primul? 


iia noi máine pe munte? 


(a rezoa) problema, pentru că sunt destepti. 


84 Put the verbs in parentheses in the correct literary past presumptive forms: 


Până vara viitoare noi (a сегтїпа).............................. casa. 

Tu; (a, învăța) «entere ceva la universitatea din Oxford. 

Eu (a ajunge) ............................. la mare până când poti tu să vii. 

Copiii (а тапса) ............................. toată prăjitura, până se întorc părinții 
acasă. 

Mihnea (a vorbi) ............................. cu tine, până vin eu. 

Voi (a scrie) eseul până martea viitoare. 
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Replace the secondary clauses here with a gerund form: 
Example: 


Pentru cá stia matematicá, s-a fácut economist. 
Stiind matematicá, s-a fácut economist. 


Camera s-a rácorit cánd a deschis fereastra. 


Turn the adjectives in the sentences into adverbs: 


Example: Maria este o fatá inteligentá. Gándeste inteligent. 


Fraţii mei sunt politicosi. Ei уогбеѕс ............................. cu toti. 
Dumitru este un student atent. El ascultă ............................. profesorul. 
Părinţii ne fac vizite dese. Ei vin ............................. la noi. 


Viorel cheltuiește bani multi în vacanță. El cheltuieste ............................. 
Răspunsurile doctorului sunt neclare. El vorbește ............................. 
Monica are un accent bun în germană. Ea vorbește ............................. germană. 


Insert the correct adverb in the gaps: prea, chiar, mai, şi, tot 


оле. vrei cafea? Inca о ceascá? 


Міле tu la petrecere си поі sau doar sora ta? 
Ce sport face Dan? Face ............................. înot. Nu a renunțat. 
AAA multă bere.Vá veţi îngrășa. 

WU ceea ataca nu înţelegi ce spun sau te prefaci? 
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Choose the correct accusative preposition from the following. They can be 
used more than once: 


despre, peste, prin, din, în, cu, la, spre, pe, lângă 


Totdeauna bârfim ............................. vecini. 

COP i СГ anida creioane noi. 

T ——— râu se află o altă casă. 

El trece zilnic ............................. pod, în drum spre serviciu 

la te rog o ciocolată ............................. cutie. 

Avionul 2Боага ............................. munți. 

Mă plimbe seceta saca pădure ca să mă relaxez. 

În excursie Mergeţi stands nord. 

Mama intră ............................. cameră ca să deschidă fereastra. 


Choose the correct prepositional phrases from the following. 
în afară de, fata de, privitor la, în curs de, o dată cu, în loc de 


tad ora 5, plecám la ora 4. 

dni Gheorghe si Angela, toti copiii vin la petrecere. 
Aita proiectul nostru, am o idee nouá. 

Examenul este .............. enn desfășurare în sala 7. 
aida ploaia, a început sá si fulgere. 


Choose the correct genitive preposition from the following and complete the 
sentences. 


asupra, contra, deasupra, dedesubtul, împotriva 


is .... pădurii a venit o ploaie mare. 

Echipa de fotbal locală joacă ............................. altei echipe. 
Cartea este pe raft, ............................. caietului. 

Caietul este ............................. cărții. 


Choose the correct genitive prepositional phrase from the following and 
complete the sentences. 


în jurul, în afara, cu ocazia, din cauza, cu excepția, în ciuda 


as casei este o grădină mare. 
cu ideia acte orașului sunt multe lacuri. 
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—— O sfârșitului de săptămână, lucrez zilnic 10 ore. 
—— —MÓ vremii, trenul a intárziat. 

dad eforturilor, ati pierdut concursul. 

A zilei tale de naștere, ai mers la un restaurant nou. 


Choose the correct dative preposition from the following and complete the 
sentences. 


datorită, mulțumită, conform, contrar, asemenea 


ei a Roata ajutorului oferit de părinţii mei, am reușit să cumpăr un 
apartament. 

Si eu beau cafea dimineaţa, ............................. fratelui meu. 

Daiana prevederilor din lege, toti cetátenii au dreptul la o pensie 


€ atentiei tale, ai observat greseala. 
—— opiniei publice, guvernul a votat legea. 
Insert the correct conjunctions from the following: 


Si ... Si ..., пісі... nici ..., ori... ori ..., dar, pentru că, desi, pentru ca sá, 
până când, în loc să 


dia ей............................. TU suntem de acord. 
Ае plece la Brasov, a plecat la Sibiu. 

———— Marius ............................. Tudor nu vor să se certe. 
Vreau supă, ............................. nu ciorbá. 

Рег$еуеге?7.............................. reușesc. 

Am sunat la birou ............................. le spun că sunt bolnav. 

Am refuzat Oferta, ............................. o doream. 

e plecăm azi, ............................. plecăm mâine, e același lucru. 
Nu уіп la petrecere ............................. nu pot. 


Fill in the gaps with the correct past tense and person of the verbs in 


parentheses. 

Anul trecut eu (a ауеа) ............................. o bursă de studii la Cluj. (a aplica) 
ad cu câteva luni înainte si (a fi) ............................. foarte 
fericită când (а ргіті-о) ............................. Zilnic (a merge) ............................. 
la cursuri și seara (a se їпїаїпї).............................. cu colegii în oraș. Cu 
trei ani înainte de Cluj, (a #) ............................. la București. (a-mi plăcea) 
buenas e tud etus. mai mult la Cluj pentru cá (a fi) ............................. ÎNCON- 


jurat de o naturá frumoasá. 
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Form diminutives from the nouns and adjectives here: 


mare- prost- fatá- băiat- 
casă- tată- creion- cal- 
oraş- deștept- farfurie- lingură- 


Write down the typical wishes Romanians say when... 


Cineva pleacă într-o călătorie? ........................ eee 
Cineva începe să mănânce? ................... инни ненин нн 
Cineva termină de mâncat? oo.cccsccsesessssessssssesecssseceseesesessssssseesseseeseeeseeees 
Cineva vine în vizită la casa noastră? ........................................................ 
Cineva:strănută ? airada 
Când ciocnim două pahare de bere? ........................................................ 
Cineva are UN examen! ni ió 
Vrem să oprim ИП taxi? .... ananas 
Cineva ia nota maximă la un examen? ................ sse 
E ziua de naştere a CUIVAL „ананан ананнын аНЫ 
E:anul NOU? onneen E 
Cineva se căsătorește? манан ici 
im; Cineva estè bolnav? огынан инаныр наиби 
n Se naște UN copil? ............................... 


— 200 no а о Tp 


=— 


Translate the following sentences from English to Romanian: 


Do you live in Romania? Yes, of course, | am from Bucharest, but | work 
in Craiova. 


The small building behind the university, is the pharmacy. The small one 
in front of the townhall, is the school. 


In the summer we always stay in England. This year | would like to go 
abroad instead. 


The children were playing in the park when their father arrived home from 
work. 


Due to the busy traffic, the show had already started by the time she 
arrived at the theatre. 


| am so busy today — | have laundry to do, letters to send and people to 
meet. 


Ladies and gentlemen, please greet our host — Mrs Popescu! 


When it is sunny, we enjoy going into town for a drink on a terrace with 
our friends. 
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Translate the following sentences from English to Romanian: 


What time is it? The class will start in 10 minutes; hurry up or we will be 
late! 


Those girls are the most intelligent in the class — they will surely study 
medicine or engineering. 


Did you bring the important legal documents? Give them to me! The 
judge is waiting for them. 


| hope it doesn't rain; | want to wash my car today after work. 
This friendly, old black cat is mine. The smaller, vicious one is my brother's. 


| would have bought champagne, if | had known this was a birthday party. 
Many happy returns! 


Did you see Raluca? Yes, | saw her at the market, buying tomatoes and 
onions to make a stew. 


Whose keys are those on the table? Somebody must know ... 
Translate the following sentences from English to Romanian: 
| do not go to parties very often, because | don’t like dancing. 


| am bored. Let's go to a bar. Perhaps we can buy a bottle of wine and 
some snacks. 


How many flowers should | buy? As many as you need to decorate the 
room. 


This is such a magnificent house. Did you build it yourselves? | would 
love to see inside. 


They will already have eaten everything by the time we arrive — we ought 
to have eaten beforehand. 


Had | known he was there, | would have gone to the cinema instead of 
the theatre. 


| wonder where | will study next year. Thanks to my good results, | have 
many choices. 


Excuse me, but those books are mine! Don’t give them to the librarian! 


100 Translate the following sentences from English to Romanian. 


It is such a pity that neither Alex nor Mihai knows how to drive.We will 
have to take the train instead. How annoying! 


The more | learn Romanian grammar, the better | will become! 


By the time it stopped snowing, the town had been transformed into a 
scene from a Christmas card. 


The women's shoes had been made in Italy. They were of the highest 
quality and extremely comfortable to wear, particularly in the long, cold 
winters. 


We have designed the project with the aim of receiving private funds. 


| am not against their marriage; | just feel it's very sudden! Shouldn't they 
get to know each other better first? 


We must plan the campaign in secret. Consequently, nobody, anywhere 
must find out. Is that clear? 


‘Finally’, she thought, as she drank her tea,‘l am ready and feel confident 
enough to speak Romanian with my friends”. 
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Appendix 2 


Key to exercises 


1 

profesori, copaci, ingineri, actori, pantofi 
tigri, membri, fii, miniştri, zimbri 
genunchi, ardei, unchi, pui 


2 

mătuși, căni, mașini, grădini 
treburi, ierburi, certuri 

piei, căi 


chei, lámái, nevoi, vâlvătăi 
paftale, pijamale, basmale, macarale 


3 

creioane, dictionare, momente, covoare 
evantaie, cuie, călcâie, cimpoaie 
muzee, timbre, filtre, cadre 

fluvii, concedii, exerciții, teritorii 

spate, prenume, pronume 


4 

singular plural 
indefinite indefinite 
băiat băieţi 
pantof pantofi 
frate frati 
genunchi genunchi 
membru membri 
ardei ardei 

tatá tati 


cai, copii, portocali, generali 
pereti, párinti, cáini, munti 


popi, pasi, papi 


studente, profesoare, camere, mame 
plăceri, cărti, vederi, păsări, petreceri 
translatoare, dansatoare, vizitatoare, 
comentatoare, educatoare 

pălării, familii, cofetárii, jucării 


lalele, stele, belele 


săpunuri, trenuri, dansuri, ziduri 
meciuri, schiuri, triunghiuri 

lucruri, tablouri, titluri, cupluri 
radiouri, zerouri, cargouri, cazinouri 


singular 
definite 


băiatul 
pantoful 
fratele 
genunchiul 
membrul 
ardeiul 
tatăl 


plural 
definite 
băieţii 
pantofii 
fraţii 
genunchii 
membrii 
ardeii 
taţii 


casă 
sală 
carte 
lulea 
basma 
iarbă 
vale 
muncitoare 
pălărie 
cheie 
creion 
tren 
ghiveci 
pai 
cuplu 
filtru 
colocviu 
zero 
nume 


5 
MASCULINES 


sg. indef. pl. indef. 


bărbat bărbați 
lup lupi 
arhitect arhitecți 
codru codri 
câine câini 
polițist polițiști 
unchi unchi 
FEMININES 


sg.indef. pl. indef. 


păpuşă păpuşi 
cameră camere 
fabrică fabrici 
secretară secretare 
părere păreri 
nevoie nevoi 
statuie statui 
lecţie lecţii 
sanda sandale 
măsea măsele 


case 

săli 

cărți 
lulele 
basmale 
ierburi 
văi 
muncitoare 
pălării 
chei 
creioane 
trenuri 
ghiveciuri 
paie 
cupluri 
filtre 
colocvii 
zerouri 
nume 


casa 
sala 

cartea 
luleaua 
basmaua 
iarba 

valea 
muncitoarea 
pălăria 
cheia 
creionul 
trenul 
ghiveciul 
paiul 

cuplul 

filtrul 
colocviul 
zeroul 
numele 


sg. def. 


bărbatul 
lupul 
arhitectul 
codrul 
câinele 
polițistul 
unchiul 


sg. def. 
pápusa 
camera 
fabrica 
secretara 
párerea 
nevoia 
statuia 
lectia 
sandaua 


măseaua 


pl. def. 
bărbaţii 
lupii 
arhitecții 
codrii 
câinii 
polițiștii 
unchii 


pl. def. 
păpușile 
camerele 
fabricile 
secretarele 
părerile 
nevoile 
statuile 
lecţiile 
sandalele 


măselele 


sg. indef. GID 


unui bărbat 
unui lup 

unui arhitect 
unui codru 
unui câine 
unui poliţist 


unui unchi 


sg. indef. GID 


unei păpuși 
unei camere 
unei fabrici 
unei secretare 
unei păreri 
unei nevoi 
unei statui 
unei lecţii 
unei sandale 


unei măsele 


pl. indef. GID 


unor bărbaţi 
unor lupi 

unor arhitecţi 
unor codri 
unor câini 
unor polițiști 


unor unchi 


pl. indef. GID 


unor papusi 
unor camere 
unor fabrici 
unor secretare 
unor păreri 
unor nevoi 
unor statui 
unor lecţii 
unor sandale 


unor măsele 


casele Appendix 2 
sălile 
cărțile 
lulelele 
basmalele 
ierburile 
văile 
muncitoarele 
pălăriile 
cheile 
creioanele 
trenurile 
ghiveciurile 
paiele 
cuplurile 
filtrele 
colocviile 
zerourile 
numele 
sg. def. GID pl. def. GID 
bărbatului bărbaţilor 
lupului lupilor 
arhitectului arhitecților 
codrului codrilor 
câinelui câinilor 
politistului polițiștilor 
unchiului unchilor 
sg. def. GID pl. def. GID 
pápusii pápusilor 
camerei camerelor 
fabricii fabricilor 
secretarei secretarelor 
părerii părerilor 
nevoii nevoilor 
statuii statuilor 
lectiei lecţiilor 
sandalei sandalelor 
măselei măselelor 
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NEUTRES 


sg. indef. pl.indef. sg. def. pl. def. sg. indef. GID pl.indef. GID sg. def. GID pl. def. GID 
bloc blocuri blocul blocurile unui bloc unor blocuri blocului blocurilor 
club cluburi clubul cluburile unui club unor cluburi clubului cluburilor 
spital spitale spitalul spitalele unui spital unor spitale spitalului spitalelor 
autobuz autobuze autobuzul autobuzele unui autobuz unor autobuze autobuzului autobuzelor 
ecou ecouri ecoul ecourile unui ecou unor ecouri ecoului ecourilor 
timbru timbre timbrul timbrele unui timbru unor timbre timbrului timbrelor 
fluviu fluvii fluviul fluviile unui fluviu unor fluvii fluviului fluviilor 
6 
Arad Aradului Ana Anei 
Deva Devei Mihai lui Mihai 
România României lrina Irinei 
Maroc Marocului Jenny lui Jenny 
Carpaţi Carpaţilor John lui John 
lași lasiului/lasilor Radu lui Radu 
7 
oa-o о-оа а-е еа-е 4-2 
școală-școli covor-covoare  báiat-báieti cafea-cafele brad-brazi 
noapte-nopti creion-creioane  fatá-fete fereastrá-ferestre | stradá-strázi 
floare-flori belgian-belgieni 
st-st t-t a-ă ă-e str-ștr 
violonist-violoniști  báiat-báieti cană-căni masă-mese ministru-miniștri 
fotbalist-fotbaliști noapte-nopti  carte-cárti umár-umeri 

carte-cárti stradá-strázi 
8 
tur-coai-că doc-to-ri-ta mun-ci-tor mun-ci-toa-re en-glez en-gle-zoai-că 
iu-bes-te mun-cim mer-se-se mer-se-se-ăm co-leg co-le-gul 
co-le-gu-lui  ma-și-nă ma-si-nu-tá com-pu-ter com-pu-te-re-le com-pu-te-ru-lui 


9 cel, cea, cei, cele, celor, celor, celui 


10 a, ale, a, ai, al 
11 mare, cunoscut, lungă, interesantă, multe, moderne, bogată, variată, elegante, 
atrăgătoare, larg, plin, plăcute 

12 

casă haine parcuri autobuze |pantofi |apartament | magazin 
frumos | frumoasă frumoase | frumoase frumoase frumoși | frumos frumos 
urât urâtă urâte urâte urâte urâţi urât urât 
ieftin ieftină ieftine ieftine ieftine ieftini ieftin ieftin 
scump scumpă scumpe scumpe scumpe scumpi scump scump 
folositor | folositoare | folositoare | folositoare | folositoare | folositori | folositor folositor 
mic mică mici mici mici mici mic mic 
gri gri gri gri gri gri gri gri 
roz roz roz roz roz roz roz roz 


13 Suggested answers only. 


frumos — urât 
mare — mic 


politicos — obraznic 


harnic — leneș 
sărac — bogat 
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Orașul Timișoara este frumos, nu este urât. 
In apartament sunt o cameră mare și două camere mici. 


loana este politicoasă, dar George este obraznic cu lumea. 


Unii copii sunt harnici, alti copii sunt mai leneși. 
Acest sat este sărac, dar satele vecine sunt bogate. 


14 cel; cea; cei; cele... cele; cel 


15 mai mare, mai mică, cele mai importante, mai înalte, 


mai încet, cel mai înalt, cel mai lung, cea mai rapidă 


16 

possessor | sot sora copii nepoate 
Eu al meu a mea ai mei ale mele 
Tu al tau ata ai tai ale tale 

El al sáu a sa ai sái ale sale 

Ea al sáu a sa ai sái ale sale 
Noi al nostru a noastrá ai nostri ale noastre 
Voi al vostru a voastrá ai vostri ale voastre 
Ei al lor a lor ai lor ale lor 

Ele al lor a lor ai lor ale lor 


17 acesta, aceasta, acestea, aceștia, acela, aceia, aceea, acelea, același, aceiași, 


aceeași, aceleași 


18 celălalt, cealaltă, ceilalți, celelalte, celorlalți 


19 acelea, aceea, acela, aceia, acelora, aceleia 


20 Acum eu plec în parc. Tu mănânci prânzul la restaurant. 


Zilnic noi facem sport. Maria scrie o scrisoare mamei 


21 unul... altul, unii... alții, unele. . . altele, una... alta, unii . . . alții, unii... . 


alții 


22 puţină, multă, puţini . . . multi, multe, puţini, puține 


23 сай, cate, oricât, câtă, oricât, câți, câteva 


24 toți, toți, toate, toată, tot, tuturor 


25 oricine, oricare, orice, cineva, ceva, careva/cineva 


26 el, eu... tu, noi, voi, ei, ele 
27 il, îi, vă, má, vă, ne, te, o, le 


28 và, iti, imi, îi, ne, le 


29 noastrá, vostri, mea, tale, lui/sa, lor, mele, táu, ei/sale, voastrá 


30 te, mă, se, se, ne, va 


31 îmi, îți, îşi, ne, vă, isi 


32 


Verisorii mei vin în vizită mâine. 


Frizerul taie părul lui într-un stil modern. 
Vecinul de la parter repară mașina voastră. 


Pisica rupe toate florile din grădina ta. 253 
Mama spală hainele noastre. 
Calc cămășile copiilor mei. 
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33 


iti vizitezi prietena din copilărie. You are visiting your childhood friend. 
Eu îmi caut ochelarii prin cameră. Г am looking for my glasses in the room. 
El îşi spală hainele. He washes his clothes. 

Ne cumpărăm o mașină nouă. We are buying a new car. 

Vă căutaţi o destinaţie de vacanţă. You are looking for a holiday destination. 
34 cine, ce, care, cât, de ce, când, unde, cum 


35 
36 
37 
38 


care, pe care, căruia, care, cărora 
nimeni, niciunul, niciuna, nimic 
însăși, însuși, înşine, insesi/insele, însevă, însăți 


pe mine, pe tine, pe el, pe ea, pe noi, pe voi, pe ei, pe ele 


39 lui/ei, lui/ei, nouă, lor, mie, tie, vouă 
40 dumnealui, dumneaei, dumneavoastră, dumneavoastră, dumneata, dumneata 
41 i-o scrie, i-l trimite, i-i trimiteţi, li le dăm, li-l cumpără 
42 al doilea, a cincea, al două sutelea/a doua suta, a cincisprezecea, al treizeci 
si doilea 
43 
a spăla | a auzi | а răspunde |a întreba |a spune |a simți | а putea |a coborî |a dormi 
eu spăl aud  |ráspund întreb spun simt [рос cobor dorm 
tu speli  |auzi |ráspunzi întrebi — |spui simţi | poti cobori | dormi 


el/ea |spalá [aude |ráspunde |íntreabá |spune |simte |poate |coboară |doarme 


noi  |spălăm | auzim | răspundem | întrebăm | spunem | simţim | putem | coborâm | dormim 
voi  |spălaţi |auziti | ráspundeti |intrebati |spuneti |simtiti |puteti |coborâţi | dormiti 
ei/ele |spală aud  |ráspund întreabă | spun simt  |pot coboará |dorm 
44 mergi, ajungem, sună, intră, aşteaptă, urcă, alergi 


45 
46 
47 


Spui, pui, vii, rămâi 
am, esti, are, este, avem, sunteți, au, sunt 
cercetează, examinez, dansează, visezi, urmează, traversează, imbrátisati, 


semnează, semnează, telefonezi 


48 
Noi păstrăm două bijuterii în seifuri. Ei le reproșează ceva prietenilor. 
Felinarele luminează străzile. Croitorii scurtează niște fuste. 
Filmele durează două ore. Copiii exersează pe biciclete. 
49 

a citi a călători a construi a dori a folosi a gândi a întâlni a obosi 
eu citesc | călătoresc | construiesc |doresc |folosesc | gandesc |întâlnesc | obosesc 
tu citeşti | călătorești | construieşti | dorești | folosești | gândești |întâlnești | obosesti 


el/ea | citește | călătorește | construiește | dorește | folosește | gândește | întâlnește | oboseste 


noi 


citim călătorim construim dorim folosim gândim întâlnim obosim 


voi 


citiți cálátoriti construiti doriti folositi gánditi întâlniți obosiţi 


ei/ele | citesc | călătoresc | construiesc | doresc | folosesc | gandesc |întâlnesc | obosesc 


50 pornim, opriţi, povestesc, sosește, zámbeste, inveselim, mulțumesc, primeşti, 
tuseste, depăşeşte 


51 

Noi muncim la fabrici. Voi definiti foarte bine problemele. 
Ei găsesc două diamante în nisip. Ele locuiesc în nişte apartamente. 
Bucátarii gătesc niște ciorbe. Caloriferele încălzesc camerele. 


52 párásc, hotárásti, závoráste, urăsc 
53 mă întâlnesc, te îmbraci, se trezesc, ne uităm, 
má spál, te duci, se odihnesc, se plimbă, se joacă 
54 doare, dor, dor, doare, place, plac, place, place 
55 merită, trebuie, ustură, mănâncă, ustură 
56 ninge, plouă, tună . . . fulgeră, se înnorează, se insenineaza 
57 Suggested answers only. 
Se vorbește că vor câștiga liberalii. Se spune că va fi o vară aridă. 
Se aude că poluarea crește. Se zvonește că vecina noastră este bolnavă. 


Se vede că nu mănâncă destul. Sunt prea slabi. Se pare că sunteți cei mai buni. 
Se poate să piardă avionul dacă nu se grăbesc. Se întâmplă sá ne vedem dimineaţa în autobuz. 


58 Suggested answers only. 


Vara — Ne place sá înotăm în iaz. Îţi place să stai toată ziuă la soare. Îmi place 
să mă plimb prin parc. Îi place să călătorească la mare.Vă place sá vă vizitaţi 
bunicii. Ne place să facem cumpărături mule. iti place să joci volei. Le place 
să facă sport pe plajă. 


larna — Îţi place să schiezi pe partie. Ne place sá patinăm pe gheață. Îmi place 
să fac un om de zăpadă în curte. Îi place să citească povești nemuritoare. Ne 
place să gătim ciorbă. Le place să alerge în sala de sport. Îmi place să beau 
vin fiert. Îi place să meargă la cinema cu prietenii. 


59 
Zilnic înot în piscină. Monica și Laura cumpără ceva la magazin. 
Copiii învață la școală. Eu cânt muzică populară pe scenă. 


Remus zboară la Cluj cu avionul. Horea si Mihnea aleargă în parc. 
Cristina joacă tenis pe teren. 


60 așteptat, cumpărat, lucrat, văzut, vrut, îmbunătățit, făcut, cerut, băut, găsit, 
fugit, mers, început, fost, avut, ieșit, luat, rămas, coborât, spus, decis, iubit, 
urât, fript, ținut, venit, copt, rupt, plâns, râs 

61 nuam fost, a venit, am studiat, a băut, nu s-a întors, au vizitat, ai învățat 


62 


Fabian a deschis ușa casei cu cheia. Noi am scris poezii frumoase uneori. 
Dorian și Raul au fost colegi de clasă. Eu am fript cartofi în tigaie. 
Ti-a plăcut inghetata? Ce ati făcut azi? 


Cánd au avut examen Lia si Mara? 
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63 Answers can be matched in any order with the given sentences. 


am cumpărat bilet la teatru, am rezervat bilet la avion, m-am pregătit pentru 
un interviu, 

am luat cina la restaurant, am mers cu prietenii la bar, 

am gătit cina acasă, m-am relaxat în parc 


64 ai mers, a mâncat, ati citit, au fiert, l-a văzut 
65 mi-a plăcut, nu i-au plăcut, au trebuit, a trebuit 


66 le-am mâncat, le-am văzut, au cumparat-o, l-am iubit 


67 eram, erai, făcea, mergeau, gătea ... făcea, fáceati ... erafi, aveai ... 
mergeai 

68 

Dacă veneai la timp, te prezentam Dacă mergeau la școală, ei 

invitaţilor. învățau mai multe. 

Dacă făceam toate temele, acum eram Dacă munceam mai mult, aveam 

liberi. mai multi bani. 

Dacă cumpăraţi o roată de rezervă, Dacă spuneau adevărul, ei nu 

puteaţi pleca în excursie acum. ajungeau la închisoare. 


69 locuisem, jucase, vizitaserám, călătoriserăţi, báusesi, plecase 
70 trecu, făcu. . . făcu. . . intră, gátisi, mersei. . . cumpărai, luarám, construiráfi 
71 Suggested answers only. 


Máine voi vedea un film. Ei vor merge ín tabárá la mare. 
Vom ajunge la ora 4. Nu va evolua mai mult de atát. 
Pentru cá vom vizita centrul vechi. Vom vizita orasul, anul viitor. 

72 

Noi o sá așteptăm trenul în gară. Voi o să mergeţi în vacanţa la Brasov. 
Fetele o să meargă la magazine și Eu nu o să știu datele problemei. 

la coafor. 

Tu nu o să vrei multe dulciuri. Profesorul o să scrie pe tablă. 


73 ai sá te ingrasi, are să înțeleagă, avem să facem, au să se uite, am să merg, 
aveți să comandati 


74 

E bine să ajungă la birou la ora 9. Trebuie să lucreze până târziu. 
Vrem sa venim la teatru cu mașina. E recomandabil să viziteze România. 
Puteţi să parcati în curte. Ştii să vorbeşti bine românește. 


75 să nu fi întârziat, să nu fi deschis Vasile fereastra, să fi cumpărat prea multe 
bilete, să se fi antrenat destul, să fi avut destui bani, sá fi vrut 


76 


dormi! — dormiti! plângi! — plángeti! râzi! — rddeti! mănâncă! — mâncaţi! 

nu bea! — пи beti! пи fuma! — nu fumati! fă sport! — faceţi sport!  socializează! — socializati! 
TI 

Nu citi o carte! Nu mânca tot! Nu urca la etaj! Ми alergati zilnic! 


Nu rámáneti acolo! Ми veniţi cu mine! 


78 
Cititi-ni-l! Dati-i-o!  Oferiţi-li-I! Află-le!  Trimite-i-le! Închide-le-o! 


79 
Nu te du! Nu le aduce! Nu îl închide! Nu îi cheltuiţi! Nu le rupeti! Nu o desenati! 
80 as avea... as cumpăra, ai fi... ai merge, s-ar plimba ... s-ar simţi, am 


lua... am ajunge, v-aţi grăbi . . . ati pierde, ar citi... ar sti 
81 


Eu nu aș fi plâns, dacă nu aș fi Mi-ai fi telefonat, dacă ar fi fost 
pierdut cheile. necesar. 

Dacă ar fi fost frig, s-ar fi îmbrăcat Dacă nu ar fi fost trenuri, s-ar fi 
mai gros. dus cu mașina. 

Dacă ar fi trebuit, ne-am fi mutat în V-aţi fi dus la Sibiu, dacă ati fi 
altă casă. putut. 


82 Suggested answers 


Noi avem eseuri de scris. Voi aveţi poezii de citit. Ei au un examen de 
pregătit. 

Ea are o carte de citit. Eu am fotografii de făcut. Tu ai o ciorbă de 
gătit. 


83 voi fi plecând, vei fi mergând, va fi fiind, va fi ajungând, vom fi umblând, vor 
fi rezolvând 
84 vom fi terminat, vei fi învăţat, voi fi ajuns, vor fi mâncat, va fi vorbit, veți fi 


scris 
85 
Camera s-a răcorit deschizând Călătorind cu trenul, am citit toată 
fereastra. cartea. 
Vedeți mulți oameni pe stradă, Nevorbind alte limbi, nu poate 
uitându-vă pe fereastră. comunica cu străinii. 
Ascultând cu atenție, vei înțelege Nu se recomandă să mănânci citind. 


totul mai bine. 


86 politicos, atent, des, mult, neclar, bine 
87 mai, şi, tot, prea, chiar 
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despre, cu, lângă, pe, din, peste, prin, spre, în, la 


89 in loc de, în afară de, privitor la, în curs de, o data cu 
90 asupra, contra, deasupra, dedesubtul, împotriva 
91 în jurul, în afara, cu excepţia, din cauza, în ciuda, cu ocazia 
92 mulțumită, asemenea, conform, datorită, contrar 
93 51... și, în loc să, пісі... nici, dar, până când, pentru ca să, desi, ori . . . ori, 
pentru că 
94 am avut, aplicasem, am fost, am primit-o, mergeam, mă întâlneam, fusesem, 
mi-a plăcut, era 
95 măricel, prostut, fetiță, băiețel, căsuță, tătic, creionel, 
cálut, orășel, desteptel, farfuriuta, linguriţă 
96 Suggested answers only — there may be more possibilities. 
a. Călătorie plăcută!/Drum bun!  b.Poftă bună! c. Să ítilvá fie de bine! 
d. Bine ai/ati venit! e. Sănătate/noroc! f. Noroc! 
g. Baftă! h. Taxi! i. Felicitări/bravo/bună treabă! 
j. La multi ani! k. Un an nou fericit/la multi ani! I. Casă de piatră! 
m. Insánátosire grabnicá! n. Să crească marelsá trăiască! 
97 Suggested answers only. 
Locuiesti/locuiti în România? Da, bineînţeles, sunt din Bucuresti, dar lucrez la 
Craiova. 
Clădirea mică din spatele universităţii este farmacia. Cea mică din fata 
primăriei este școala. 
Vara totdeauna stăm în Anglia. Anul acesta aș vrea să mergem în străinătate, 
în schimb. 
Copiii se jucau în parc când tatăl lor a ajuns acasă de la serviciu. 
Din cauza traficului aglomerat, spectacolul deja începuse când ea a ajuns la 
teatru. 
Sunt foarte ocupatlocupatá astăzi-am rufe de spălat, scrisori de trimis si 
oameni de întâlnit. 
Doamnelor și domnilor, vă rog să o salutati pe gazda noastră, doamna 
Popescu! 
Când este/e soare/însorit, ne place să mergem în oraș la o băutură la terasă, 
cu prietenii noștri. 
98 Suggested answers only. 


Ce oră este/cât este oralcát este ceasul? Cursul începe în 10 minute, 
grábeste-te sau întârziem/vom întârzia! 

Acele fete sunt cele mai inteligente din clasă-cu siguranță vor studia medicina 
sau ingineria. 

Ai adus documentele juridice/legale importante? Dă-mi-le! Judecătorul le 
așteaptă. 


Sper cá nu plouă astăzi/azi. Vreau să-mi spăl mașina astăzi după serviciu. Appendix 2 
Această pisică bătrână, neagră și prietenoasă este a mea. Cea mai mică și 

rea este a fratelui meu. 

Aș fi adus șampanie dacă aș fi ştiut că era o petrecere cu ocazia zilei de 

naștere. La multi ani! 

Ai văzut-o pe Raluca? Da, am văzut-o la piață, cumpărând roşii și ceapălcepe 

ca să facă o tocánitá. 

Ale cui sunt cheile de pe masa? Vreunul/cineva/careva trebuie să stie ... 


99 Suggested answers only. 


Nu merg des la petreceri pentru că nu îmi place să dansez. 

M-am plictisit/sunt plictisit/plictisitá. Hai să mergem la bar. Poate luám/ 
cumpărăm o sticlă de vin si niște gustări. 

Câte flori trebuie să cumpăr? -Oricâte vrei/câte vrei/cât de multe vrei, ca să 
împodobim camera. 

Aceasta este o casă splendidă. Ati construit-o voi insiva/inseva/singuri? Mi-as 
dori să mă uit/să o văd înăuntru. 

Deja vor fi mâncat tot până când ajungem noi- noi trebuia/ar fi trebuit să fi 
mâncat înainte. 

Dacă aș fi știut/să fi știut că el era acolo, m-aș fi dus/mă duceam la cinema 
în loc de la teatru. 

Má intreb/oare unde voi studia la anul. Mulțumită rezultatelor mele bune, am 
multe optiuni/alegeri. 

Scuzá-málscuzati-málscuzati, dar acele cărţi sunt ale mele! Nu le da/dati 
bibliotecarului/bibliotecarei! 


100 Suggested answers only. 


Ce păcat că nici Alex, nici Mihai, nu știu să conducă.Va trebui să luăm un tren, 
în schimb. Ce enervant! 

Cu cât învăţ mai mult gramatica română, cu atât devin mai bun/bună! 

Când s-a oprit ninsoarea, orașul se transformase într-o scenă dintr-o felicitare 
de Crăciun. 

Pantofii femeilor fuseseră facuti/fabricati în Italia. Erau de cea mai bună/ 
înaltă calitate și extrem de confortabili la purtat, mai ales în iernile lungi și 
friguroase. 

Am făcut proiectul cu scopul de a obține fonduri private. 

Nu sunt împotriva căsătoriei lor. Doar că am simtit/mi s-a părut că este o 
decizie bruscă! Nu ar trebui să se cunoască reciproc mai întâi/prima dată? 
Trebuie sá planificăm campania în secret/pe ascuns. Deci/în consecintálca 
urmare, nimeni, niciunde nu trebuie să afle. Este/e clar? 

„În sfârșit”, se gândea ea, în timp ce își bea ceaiul, „sunt gata și mă simt 259 
încrezătoare să vorbesc în románálrománalrománeste cu prietenii mei”. 
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List of verbs 


This list of verbs is a general one. The translations give the most basic mean- 


ing without any nuances. For multiple meanings and reflexive verbs, the readers 


should use a dictionary. The verbs are listed alphabetically under the three head- 


ings that show the correct verb suffix. 


| ] -esc verbs 


absolvi (to absolve, to graduate) 


adáposti (to shelter) 
adeveri (to prove) 
amăgi (to delude) 

ameti (to get dizzy) 
amorti (to get numb) 
atipi (to fall asleep) 
batjocori (to mock) 
bánui (to suspect) 
bárbieri (to shave) 

bârfi (to gossip) 
bolborosi (to mumble) 
categorisi (to categorise) 
cái (to repent) 

călări (to ride) 

cálátori (to travel) 

cáli (to temper) 

cásátori (to get married) 
cerşi (to beg) 

chefui (to party) 

cheli (to go bald) 
cheltui (to spend money) 
chicoti (to giggle) 
chinui (to torture) 
chiuli (to play truant) 


cicáli (to nag) 

cinsti (to honour) 

ciopli (to carve) 

citi (to read) 

ciupi (to pinch) 

cántári (to weigh) 

cârpi (to patch) 

cládi (to build) 

cláti (to rinse) 

clipi (to blink) 

clocoti (to boil) 

coji (to peel) 
compátimi (to pity) 
conlocui (to cohabitate) 
construi (to build) 
converti (to convert) 
copilári (to spend one's childhood) 
coplesi (to overwhelm) 
cuceri (to conquer) 
dárui (to give a gift) 
defini (to define) 
denumi (to name) 
deosebi (to see a difference) 
depási (to overtake) 
descálci (to untangle) 


despăgubi (to pay compensation) 
destăinui (to confess) 
dezamăgi (to disappoint) 
dezlipi (to unstick) 
dezmosteni (to disown) 
dezobisnui (to grow out of habit) 
dezveli (to unveil) 
dispretui (to scorn) 
dobandi (to acquire) 
domestici (to tame) 
domoli (to calm down) 
dori (to wish) 

dovedi (to prove) 
duşmăni (to hate) 
economisi (to save) 

feri (to avoid) 

fastaci (to blush) 
flămânzi (to starve) 

foi (to fret) 

folosi (to use) 

frunzari (to leaf) 

gasi (to find) 

gati (to cook) 

gazdui (to host) 

gandi (to think) 

glumi (to joke) 

goli (to empty) 

goni (to banish) 

grabi (to hurry) 

hrani (to feed) 

ieftini (to get cheaper) 
instrui (to train) 

intui (to have an intuition) 
investi (to invest) 

irosi (to waste) 

ispiti (to tempt) 

iubi (to love) 

izbucni (to burst) 
îmbătrâni (to age) 
îmbolnăvi (to fall ill) 
imbunatati (to improve) 
implini (to fulfil) 
împotmoli (to get stuck) 
imprieteni (to befriend) 
incalzi (to heat up) 


incárunti (to go grey) 
incetini (to slow down) 
incalci (to entangle) 
indeplini (to carry out) 
indoi (to doubt) 

indragi (to love unromantically) 
indragosti (to fall in love) 
indrazni (to dare) 
indulci (to make sweet) 
inflori (to blossom) 
îngrămădi (to cram) 
ingriji (to look after) 
ingrozi (to fill with horror) 
injumatati (to halve) 
inlocui (to replace) 
inmulti (to multiply) 
innebuni (to go mad) 
inrautati (to worsen) 
inrosi (to blush) 
insanatosi (to get well) 
intari (to reinforce) 
intineri (to get younger) 
întâlni (to meet) 

invechi (to age, go stale) 
inveseli (to cheer up) 
invineti (to bruise) 
invinui (to blame) 

jefui (to rob) 

jigni (to offend) 

lamuri (to clarify) 

largi (to enlarge) 

lenevi (to idle) 

lingusi (to flatter) 

linisti (to calm down) 
lipi (to stick, glue) 

lipsi (to lack) 

locui (to live) 

logodi (to get engaged) 
lovi (to hit) 

măcelări (to slaughter) 
mări (to raise, enlarge) 
mărturisi (to confess) 
mijloci (to facilitate) 
mitui (to bribe) 261 
mâhni (to upset) 
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mândri (to boast) 
molipsi (to contaminate) 
mosteni (to inherit) 
mozoli (to snog) 
mucegai (to mold) 
multumi (to thank) 
munci (to work) 
murdari (to soil) 
nadajdui (to hope) 
narui (to distroy) 
navali (to invade) 
necaji (to upset) 
numi (to name) 
obişnui (to get used to) 
obosi (to get tired) 
ocoli (to avoid) 
ocroti (to protect) 
odihni (to rest) 

opari (to scald) 

opri (to stop) 

orbi (to go blind) 
otravi (to poison) 
pacali (to fool) 
pacatui (to sin) 

pali (to fade) 

părăsi (to desert) 
păşi (to pace) 

păzi (to guard) 
pedepsi (to punish) 
pescui (to fish) 

pâri (to tell on someone) 
plănui (to plan) 

plăti (to pay) 

plictisi (to bore) 

pluti (to float) 
porecli (to nickname) 
porni (to start) 
potrivi (to fit) 
povesti (to tell, narrate) 
prăbuşi (to collapse) 
prăji (to fry) 

pregăti (to prepare) 
prelungi (to extend) 
prevesti (to forecast) 
prilejui (to cause) 


primi (to receive) 
privi (to look) 


prosti (to fool, become stupid) 


putrezi (to rot) 

răci (to cool) 

răcori (to get cool) 
răguşi (to get hoarse) 
răni (to hurt, wound) 
răpi (to kidnap) 
răspândi (to spread) 


răzgândi (to change one’s mind) 


revizui (to revise) 
rugini (to rust) 

sărăci (to empoverish) 
sărbători (to celebrate) 
sclipi (to glow) 


scumpi (to become expensive) 


servi (to serve) 
sfátui (to advise) 
sfârşi (to end) 

slábi (to lose weight) 
socoti (to calculate) 
sosi (to arrive) 
stabili (to establish) 
stăpâni (to master) 
străluci (to shine) 
strivi (to crush) 
supravietui (to survive) 
sopti (to whisper) 
şterpeli (to nick) 
tipári (to print) 

tári (to drag) 

topi (to melt) 

trái (to live) 

trezi (to wake up) 
tusi (to cough) 
uimi (to astonish) 
umili (to humiliate) 
шї (to hate) 

urmári (to follow) 
vâsli (to row) 

vopsi (to paint) 
vorbi (to speak) 
zámbi (to smile) 


|] -ez verbs 


abuza (to abuse) 

accelera (to accelerate) 
accentua (to accentuate) 
accidenta (to have an accident) 
actualiza (to update) 
adapta (to adapt) 

adresa (to address) 
alimenta (to supply, refill) 
amenda (to fine) 

angaja (to employ) 
aniversa (to celebrate) 
anticipa (to anticipate) 
antrena (to train) 

aprecia (to appreciate) 
aranja (to arrange) 

ateriza (to land) 

avertiza (to warn) 
bandaja (to bandage) 
beneficia (to benefit) 
binecuvanta (to bless) 
bronza (to tan) 

calcula (to calculate) 
calma (to calm) 

candida (to be a candidate) 
caracteriza (to characterise) 
cauza (to cause) 

ceda (to give up) 

cenzura (to censor) 
cerceta (to research) 

cina (to dine) 

cita (to quote) 

colabora (to collaborate) 
colectiona (to collect) 
colora (to colour) 
comenta (to comment) 
completa (to fill in) 
concedia (to fire) 

concura (to compete) 
conecta (to connect) 
confectiona (to manufacture) 
conserva (to preserve) 
conta (to matter) 
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controla (to control) 
conversa (to converse) 
copia (to copy) 

corecta (to correct) 

crea (to create) 

dansa (to danse) 

datora (to owe) 

deceda (to die) 

decola (to take off) 
decongela (to defrost) 
decora (to decorate) 
defaima (to slander) 
defecta (to break down) 
deforma (to deform) 
delecta (to relax) 
demachia (to remove makeup) 
demisiona (to resign) 
demonstra (to prove) 
departa (to distance) 
depozita (to store) 
deranja (to disturb) 
descuraja (to discourage) 
desena (to draw) 
despacheta (to unpack) 
dezinfecta (to disinfect) 
dezradacina (to uproot) 
diferentia (differentiate) 
difuza (to broadcast) 
diminua (to diminish) 
discrimina (to discriminate) 
distra (to have fun, entertain) 
divorta (to divorce) 

dona (to donate) 

dura (to last) 

edita (to publish) 

elibera (to free) 

emigra (to emigrate) 
enerva (to annoy) 
entuziasma (to enthuse) 
estima (to estimate) 

eşua (to fail) 

eticheta (to label) 263 
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evidentia (to highlight) 
evolua (to evolve) 
exersa (to exercise) 
expedia (to send) 
experimenta (to experiment) 
exploata (to exploit) 
explora (to explore) 
exterioriza (to externalise) 
facilita (to facilitate) 
factura (to invoice) 
fascina (to fascinate) 
filma (to film) 

finanța (to finance) 
flata (to flatter) 

flirta (to flirt) 

focaliza (to focus) 
forma (to form) 

forţa (to force) 
fotografia (to take photos) 
frâna (to brake) 

frustra (to frustrate) 
fuma (to smoke) 
funcţiona (to function) 
gafa (to blunder) 

ghida (to guide) 

gripa (to get a cold) 
imagina (to imagine) 
impresiona (to impress) 
infecta (to infect) 
influenţa (to influence) 
informa (to inform) 
intenţiona (to intend) 
interesa (to interest) 
interpreta (to interpret) 
intimida (to intimidate) 
invada (to invade) 
inventa (to invent) 
invidia (to envy) 
imbrátisa (to hug) 
înapoia (to return) 
inceta (to stop) 

inchiria (to rent) 
incuraja (to encourage) 
infrumuseta (to beautify) 
ingrijora (to worry) 


înmormânta (to bury) 
inregistra (to register) 
intrista (to become sad) 
licita (to auction) 

livra (to deliver) 
machia (to put on makeup) 
masa (to massage) 
memora (to memorise) 
mentiona (to mention) 
micsora (to minimalise) 
monta (to assembly) 
mura (to pickle) 

neglija (to neglect) 
negocia (to negociate) 
obiecta (to object) 
ofensa (to offend) 

ofta (to sigh) 

opta (to opt) 

organiza (to organise) 
parca (to park) 

paria (to bet) 

patina (to ice skate) 
pastra (to keep) 

picta (to paint) 

planta (to plant) 

polua (to pollute) 
prescurta (to abbreviate) 
proba (to try on) 
profesa (to practise) 
progresa (to progress) 


proiecta (to project, to design) 


promova (to promote) 
proteja (to protect) 
protesta (to protest) 
rata (to miss) 
reactiona (to react) 
realiza (to realise) 
recicla (to recycle) 
refula (to repress) 
regiza (to direct) 
relaxa (to relax) 
remedia (to remedy) 
schia (to ski) 
sculpta (to sculpt) 
semna (to sign) 


sesiza (to notice) 

stationa (to stop) 

subestima (to underestimate) 
supraestima (to overestimate) 
telefona (to telephone) 

tenta (to tempt) 

tolera (to tolerate) 

traversa (to cross) 

tráda (to betray) 


|] No suffix verbs 


accepta (to accept) 
achita (to pay off) 
acuza (to acuse) 
adauga (to add) 
admira (to admire) 
aduce (to bring) 

afla (to find out) 
ajunge (to arrive) 
alege (to chose) 
alerga (to run) 
ameninta (to threaten) 
amâna (to postpone) 
apartine (to belong) 
apara (to defend) 
aparea (to appear) 
apăsa (to press) 
aprinde (to turn on) 
aproba (to approve) 
apropia (to approach) 
arata (to show) 

arde (to burn) 
arunca (to throw away) 
asculta (to listen) 
ascunde (to hide) 
atinge (to touch) 
atrage (to attract) 
auzi (to hear) 

bate (to beat) 

baga (to put in) 
cadea (to fall) 

cara (to carry) 

casca (to yawn) 


trişa (to cheat) 
ura (to wish) 
urma (to follow) 
utiliza (to use) 
vaccina (to jab) 
visa (to dream) 
vizita (to visit) 
vota (to vote) 


cauta (to look for) 
certa (to tell off) 

canta (to sing) 

castiga (to win) 

coace (to bake) 

coase (to sew) 
comanda (to order) 
comunica (to communicate) 
conduce (to drive) 
confirma (to confirm) 
confunda (to confuse) 
consuma (to consume) 
continua (to continue) 
contribui (to contribute) 
crede (to believe) 
culca (to go to bed) 
culege (to pick up) 
curata (to clean) 

da (to give) 

depinde (to depend) 
depune (to hand in) 


descalta (to take one’s shoes off) 


descoperi (to discover) 
deveni (to become) 
dezbraca (to undress) 
dezvolta (to develop) 
discuta (to debate) 
disparea (to disappear) 
distruge (to destroy) 
dormi (to sleep) 

duce (to take) 

evita (to avoid) 
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exista (to exist) 
exprima (to express) 
expune (to expose) 
ezita (to hesitate) 
face (to do, make) 
felicita (to congratulate) 
frige (to fry) 

fura (to steal) 

gâdila (to tickle) 
gusta (to taste) 

ierta (to forgive) 

ieşi (to go out) 

intra (to enter) 

invita (to invite) 
îmbăta (to get drunk) 
îmbrăca (to dress) 
împărţi (to share) 
împinge (to push) 
incálta (to put one’s shoes on) 
incepe (to start) 
incerca (to try) 
inchide (to close) 
inghiti (to swallow) 
intarzia (to be late) 
intoarce (to return) 
intreba (to ask) 
intelege (to understand) 
invata (to learn) 
invinge (to win) 
juca (to play) 

judeca (to judge) 
jura (to swear) 

lăsa (to leave, let) 
lesina (to faint) 

lupta (to fight) 
măsura (to measure) 
mătura (to sweep) 
mentine (to maintain) 
merge (to go) 

minti (to lie) 

mirosi (to smell) 
misca (to move) 
muri (to die) 

muta (to move) 
naste (to give birth) 


nega (to deny) 
număra (to count) 
obliga (to force) 
observa (to notice) 
obtine (to obtain) 
ocupa (to occupy) 
omori (to kill) 

opune (to opose) 
permite (to allow) 
petrece (to spend, party) 
pierde (to lose) 
pieptana (to comb) 
pleca (to leave) 
plimba (to walk) 
plange (to cry) 
presimti (to sense) 
prezenta (to present, introduce) 
pricepe (to understand) 
profita (to profit) 
promite (to promise) 
propune (to propose) 
provoca (to challenge) 
pune (to put) 

purta (to wear) 

putea (to be able to) 
rabda (to bear) 
rămâne (to remain) 
rásfáta (to spoil) 
ráspunde (to answer) 
reduce (to reduce) 
refuza (to refuse) 
regreta (to regret) 
relua (to resume) 
renunta (to renounce) 
repara (to repair) 
repeta (to repeat) 
respira (to breathe) 
retrage (to withdraw) 
rezolva (to solve) 
ridica (to raise) 

ráde (to laugh) 

ruga (to ask a favour) 
sacrifica (to sacrifice) 
saluta (to greet) 
satisface (to satisfy) 


sări (to jump) 
săruta (to kiss) 
scădea (to subtract) 
scăpa (to escape, drop) 
scoate (to take out) 
scrie (to write) 
scula (to wake up) 
scuza (to excuse) 
simţi (to feel) 
sparge (to break) 
spăla (to wash) 
spera (to hope) 
speria (to scare) 
spune (to say) 

sta (to stay) 
strănuta (to sneeze) 
strica (to ruin, break) 
striga (to shout) 
strânge (to gather) 
suferi (to suffer) 
suna (to ring) 
supăra (to upset) 
suporta (to bear) 
şedea (to sit) 


şterge (to wipe) Appendix 3 
şti (to know) 

tăcea (to keep quiet) 
tăia (to cut) 

târâi (to drag) 
traduce (to translate) 
trage (to pull) 
transpira (to sweat) 
trece (to pass, cross) 
tremura (to shake) 
trimite (to send) 
turna (to pour) 

tine (to keep, hold) 
tipa (to scream) 

vita (to forget) 
umbla (to walk) 
umple (to fill) 

urca (to go up, ascend) 
vedea (to see) 

veni (to come) 
vinde (to sell) 
vindeca (to heal) 
zgária (to scratch) 
zice (to say) 
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Internet links about Romania 
and the Republic of Moldova 


m History 


http://romaniatourism.com/history.html 
www.infoplease.com/world/countries/moldova/history 
www.mnir.ro/ 

www.memorialulrevolutiei.ro/sitenou/ 
http://moldovenii.md/ 

moldova.europalibera.org 


EN Culture 


www.cultura.ro/ 
www.kwintessential.co.uk/resources/guide-to-romania-etiquette-customs- 
culture-business 

www.aboutromania.com/ 

www.mnac.ro/ 

http://mnar.arts.ro/ 

www.muzeultaranuluiroman.ro/ 
www.instagram.com/communistconsumersmuseum/ 
www.icr.ro/ 

www.cimec.ro/ 

https://peasantartcraft.com/ 

https://mecc.gov.md/ 

www.mamaliga.co.uk/ 


fal Music and film 


www. youtube.com/c/Electrecord/playlists 
268 ; 
https://cinepub.ro/ 


a Tourism 


https://myromania.ro/ 

www.romania.travel/ 

www.romania.org/ 

http://exploreromania.org/about-us.html 
https://theculturetrip.com/europe/romania/ 
https://theculturetrip.com/europe/moldova/ 
https://kingofromania.com/category/1000-reasons-why-i-choose-romania/ 
https://printuldewales.org/ 
www.propatrimonio.org/index.php/cine-suntem/ 
www.mihaieminescutrust.org/ 


EE Media 


www.hotnews.ro 
www.digi24.ro 
www.romania-insider.com/ 
WWW.srr.ro/ 
www.moldova.org/en/ 
www.dw.com/ro/ 
wwwW.rri.ro/ro_ro/pages/home 


и Romanian language 


Learning 


www.youtube.com/c/LearnRomanian WithNico/videos 
https://learnromanianwithnico.com/index.php/about/ 
www.parleremo.org/viewcatalog.php?catlang=ron 
www.routledgetextbooks.com/textbooks/colloquial/language/romanian.php 
www.digitaldialects.com/Romanian.htm 

www.romanianpod101.com/ 
www.duolingo.com/course/ro/en/Learn-Romanian 
www.romanianvoice.com/ 


Dictionaries 


https://dexonline.ro/ 
https://ro-en.gsp.ro/ 
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Appendix 4 Grammars 


www.conjugare.ro/ 
http://users.ox.ac.uk/~uzdh0146/compgrammar_romanian.pdf 


Romanian degree studies and short courses 


www.ucl.ac.uk/ssees/languages/romanian 
https://reei.indiana.edu/about/regions-of-study/romania.html 


Romanian literature 


www.biblior.net/ 
www.bookaholic.ro/ 
www.carteadelaora5.ro/ 
www.liternet.ro/ 


[S Videos, blogs and podcasts 


Profesionistii cu Eugenia Vodá on YouTube 


Podcastul de istorie cu Dorin Lazár, Sergiu Motreanu on www.mytuner-radio. 
com 


Wild Carpathia on YouTube (multiple parts documentary) 
Discover Romania with Peter Hurley on YouTube 

The Lost World of Communism 3 on YouTube 

5 minute de Istorie cu Adrian Cioroianu on YouTube 


Radio France International podcasts on www.rfi.ro 
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acelaşi 67, 82 
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accusing 216 
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agreement 202-203 

alt 70 

altul 84 

apologising 214-215 

appreciation 213-214 

approval 211-212 

articles 48-55; case 43-47; definite 50-53; 
demonstrative 53-54; indefinite 48-50; 
omission 52-53; possessive 54-55 

atát 71 

atâta, atâţia 85 

avea 107 


bipersonal verbs 146 


care 67-66, 89 

cât, câţi 68—69, 89 

cátva 73, 87 

ce 68, 89 

celálalt 67, 82 

certainty 206 

ceva 72, 87 

cine 88 

clarification 205— 206 

compound words 25, 178-180 

conditional 130-133; present 130-131; 
perfect 131-133 

congratulations 186 


conjunctions 162-167; coordinating 
162-163; subordinating 163-167 

consonants 6—9; changes 22 

cu 156, 157-158, 159 


dánsul 79 

de 157, 158, 159 
demonstrative adjectives 66-67 
demonstrative article 53-54 
demonstrative pronouns 81-82 
despre 157, 159 

din 156, 161 

dipthongs 9-11 

directions 191-192 
disagreement 202-203 
disappointment 215-216 
disapproval 211-212 

dislike 208 

displeasure 208 

dissatisfaction 211 

doctor”s orders 190-191 
dumnealui 80-81 

dumneata 80-81 
dumneavoastrá 80-81 


evaluation 207-217 

excuses 192 

expressing: agreement 202-203; 
appreciation 213-214; approval 
211-212; certainty 206; clarification 
205-206; disagreement 202-203; 
disappointment 215-216; disapproval 
211-212; dislike 208; displeasure 208; 
dissatisfaction 211; fear 215-216; 
gratitude 213-214; happiness 214; 
hope 210; impossibility 204-205; 
incomprehension 205-206; 
indifference 216; interest 208-209; 
liking 207; pleasure 207; possibility 
204-205; preference 212-213; regret 
216; time 196; satisfaction 211; 
surprise 209-210; sympathy 213-214; 
unhappiness 214; uncertainty 206; 
worry 215-216 
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family 189 

fear 215-216 

feminine nouns 29-32 

fi 107 

fiecare 72, 86-87 

future tense 119-121 

future perfect 121-122 
future presumptive 122-125 


gerund 137-139 
grammar terms xvii-xviii 
gratitude 213-214 
greetings 183-186 


happiness 214 
health 189—191 
hope 210 


identifying: people 194—195; things 195-196 

imperative 133-136 

impersonal verbs 144-145 

impossibility 204-205 

incomprehension 205-206 

indicative 99-122 

indifference 216 

infinitive 136-137 

information 196-197 

interest 208-209 

interjections 168-171 

internet sites 268-270 

intonation 19-21 

introductions 187 

irregular verbs: imperative 133; imperfect 
113; pluperfect 119; present tense 107; 
simple past 117; subjunctive 126 


în 156, 160 
judgement 207-217 


la 156, 160 

letter writing 199-201 
letters 3-9 

liking 207 


masculine nouns 25-27 
moods 99 
mult, multi 70-71, 84-85 


narrating 197-199 

neuter nouns 27-29 

niciun 69 

niciunul 83 

nimeni 82-83 

nimic 83 

nouns 25-47; case 43-47; compound 178-180; 
feminine (gender) 29-32; feminine 
(number) 37-40; forming feminine 
32-35; gender 25-32; masculine (gender) 


25-27; masculine (number) 35-37; neuter 
(gender) 27—29; neuter (number) 41-43; 
number 35-43 

numbers 94-98 

numerals 94-98; cardinals 94-97; collective 
96; distributive 97; fractional 97; 
multiplying 96-97; ordinal 97-98 


oricare 72, 86-87 
oricát 73, 87-88 
orice 72, 87 
oricine 86 


past tenses 108-119; compound past 108—111; 
future in the past 121-122; imperfect 
111-114; past participle 109-110; past 
presumptive 122—125; past subjunctive 
129; perfect conditional 131-133; plu- 
perfect 117—119; simple past 114-117 

passive voice 141-142 

past participle 109-110 

pleasure 207 

possessive adjectives 64-65 

possessive article 54-55 

possessive dative pronouns 77-79 

possessive pronouns 81 

possibility 204-205 

preference 212-213 

prefixes 177-178 

prepositions 156-161; phrases 157; with 
verbs 159-161 

present tense 99—108 

presumptive 122-125; present 122—123; past 
124-125 

prin 157, 160 

pronouns 74—93;demonstrative 81—82; 
emphatic 90; indefinite 83-88; 
interrogative-relative 88-89; negative 
82-83; personal 74—79; polite 80-81; 
possessive 81; possessive dative 77—78; 
possessive reflexive 78—79; reflexive 
91-93 

puţin 70—71, 84-85 


reflexive verbs 142-144; accusative pronouns 
142-143; dative pronouns 143-144; 
impersonal constructions 144 

regret 216 

remembering 203-204 

reporting 197-199 


satisfaction 211 

sequence of tenses 146-147 

sounds 3-24; diphtongs 9-11; vowels in 
hiatus 11-12; triphthongs 12—13; sound 
changes 21-24 

stress 13-19 

subjunctive 125-129; present 125-129; 
irregular verbs 126; past 129 


suffixes 172-176 
supine 140-141 
surprise 209-210 
sympathy 213 


table expressions 193 
tenses 99 
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